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Ο Σταυρός του Ιησού Χριστού και το σχήμα του 


του Ραργπΐ8 52 

(Το κκί|ΐκνο -του ακολουθεί κί.χκ ανιχρτηΟεί. οτη Βικιπαί.δκι.α με τον τίτλο "Σταυρός του Ιησού Χριστού", και είναι 
κάτω ατό πνευματικά δικαιώματα ΟΝϋ) 


[Η αρίθμηση των εδαφίων της αρχαίας ελληνικής και λατινικής γραμματείας 
έγινε σύμφωνα με την ψηφιακή βιβλιοθήκη ΤΙ,Ο] 

Ο Σταυρός του Ιησού Χριστού, αναφέρεται στο όργανο 
θανατικής εκτέλεσης, πάνω στο οποίο πέθανε ο \ν:Ιησούς 
Χριστός, γεγονός που απετέλεσε την κατάληξη της τριετούς 
δράσης του ιδρυτή του Χριστιανισμού. Σύμφωνα με τις 
ευαγγελικές διηγήσεις, ο Ιησούς, με εντολή του Πιλάτου, 
οδηγήθηκε εκτός των τειχών της \ν:Ιερουσαλήμ, στο μικρό 
λόφο Γολγοθά, για να σταυρωθεί από ειδικό εκτελεστικό 
τμήμα στρατού, που το διοικούσε κάποιος \ν: εκατόνταρχος. 

Ο Ιησούς, υποχρεώθηκε να μεταφέρει στους ώμους του τον 
σταυρό, καθώς ήταν συνήθεια για τους κατάδικους, και μόνο 
αργότερα, όταν ήταν εξαντλημένος από τις μαστιγώσεις και 
την κόπωση, επέβαλλαν την «αγγάρευση» της μεταφορείς σε 
κάποιο περαστικό αγρότη με το όνομα \ν:Σίμων ο Κυρηναίος 
(Μάρκ. 15:21). 

Έχουν διατυπωθεί διαφορετικές απόψεις από επιστήμονες, 
για τη μέθοδο που ακολουθήθηκε στην περίπτωση της 
σταύρωσης του Ιησού, όπως και για το σχήμα που είχε ο 
\ν:σταυρός επάνω στον οποίο πέθανε. Οι απόψεις αυτές, 

έχουν εκτιμηθεί και γίνει αποδεκτές με διαφορετικό τρόπο, ανάμεσα στις χριστιανικές εκκλησίες, οι οποίες 
επίσης, ανέπτυξαν και αποδέχτηκαν διαφορετική θεολογία για τη σημασία του Σταυρού στη διδασκαλία τους. 

Περιγραφή του προβλήματος 

Πολλές χριστιανικές εκκλησίες, όταν μιλούν για το Σταυρό επάνω στον οποίο πέθανε ο \ν:Ιησούς Χριστός, 
αναφέρονται σε ένα ξύλινο όργανο σχήματος | ή και Τ (ταυ), καθώς θεωρούν ότι έτσι ήταν κατασκευασμένο 
και στην πραγματικότητα. 

Από την άλλη, διαφορετικές απόψεις διατυπώνουν άλλες χριστιανικές ομάδες και εκκλησίες, που θεωρούν ότι: 

• Ο σταυρός επάνω στον οποίο πέθανε ο Ιησούς, ήταν ένας απλός, όρθιος πάσσαλος αφού αυτή ήταν η 
βασική σημασία της λέξης \ν:σταυρός στην \ν:αρχαία ελληνική γραμματεία, και δεν υπάρχουν στοιχεία που 
να εγγυώνται αλλαγή ή επέκταση της σημασίας αυτής στην εποχή της Καινής Διαθήκης. 

• Καθώς δεν υπήρξε βεβαιότητα για το ακριβές σχήμα του Σταυρού, το σημερινό, γνωστό σχήμα, επιλέχθηκε 
και καθιερώθηκε από τον αυτοκράτορα Μ. Κωνσταντίνο στις αρχές του 4ου αιώνα, με τη μορφή αυτούσιου 
δανεισμού παρόμοιου ιερού συμβόλου από μή χριστιανικές θρησκείες. 

Η κύρια επιχειρηματολογία της άποψης αυτής βασίζεται σε δύο βασικούς άξονες: 



Σταυρός του Ιησού Χριστού 


2 


1. Καθώς υπήρξαν αντικείμενα στην εποχή προ Χριστού, που 
έμοιαζαν πολύ με τον σταυρό σχήματος Ί" ή και Τ, 
διατυπώνεται η άποψη ότι, το σχήμα που τελικά υιοθετήθηκε 
για τον σταυρό του Ιησού, βασίστηκε σε θεωρητικά σχήματα 
και όχι σε ιστορικά στοιχεία. Έτσι, οι χριστιανοί, μη 
γνωρίζοντας το πραγματικό σχήμα του σταυρού, 
δανείστηκαν κάποιο "ειδωλολατρικό” ιερό αντικείμενο, το 
οποίο επιλέχθηκε για να συμβολίσει τον σταυρό του Ιησού. 

2. Από ιστορική και γλωσσολογική πλευρά, η 
επιχειρηματολογία που αναπτύσσεται θεωρεί ότι, η χρήση 
των λέξεων που έπαιξαν ρόλο στη διατύπωση του σταυρού 
του Ιησού, δεν δίνει ασφαλή συμπεράσματα σχετικά με το 
σχήμα του σταυρού, όπως αυτό υιοθετήθηκε από κάποιες 
εκκλησίες, δηλ. ενός οργάνου που αποτελείτο από έναν 
κάθετο και έναν οριζόντιο πάσσαλο. Ταυτόχρονα, 
υποστηρίζεται πως δεν υπάρχουν στοιχεία που να μας 
πείθουν ότι η χρήση των λέξεων αυτών μπορεί να είχε 
αποκτήσει μια ευρύτερη έννοια από αυτή της βασικής 
σημασίας τους. Οι λέξεις αυτές, στα βιβλικά και εξωβιβλικά 

κείμενα, είναι οι: 

• Σταυρός 

• Ξύλον 

• €ηιχ 

Εκτός αυτών των αντιρρήσεων, υπάρχει και η θεολογική, όπου με βάση αναφορές σε χωρία της Αγίας Γραφής, 
ο σταυρός του Ιησού, θα έπρεπε να μην τιμάται και να μην θεωρείται ιερό σύμβολο, αλλά αντίθετα, να 
προκαλεί αποστροφή στον πιστό, επειδή απετέλεσε όργανο βασανισμού και θανάτωσης, αυτού του τόσο 
σημαντικού προσώπου για τον Χριστιανισμό. 

Για τη στήριξη των απόψεων και διδασκαλιών τους, οι διάφορες χριστιανικές εκκλησίες, αποδέχονται 
διαφορετικές γραμμές επιχειρηματολογίας και διατυπώνουν διαφορετική θεολογία επάνο;» στο ζήτημα αυτό. 

Η επιχειρηματολογία που περιγράφει τον Σταυρό του Ιησού ως σχήματος 

μ ΤΑΥ μ 

Τα κεντρικά σημεία 

Σε πολλά σύγχρονα και παλαιότερα λεξικά και εγκυκλοπαίδειες, ο σταυρός επάνω στον οποίο πέθανε ο 
Χρίστος περιγραφεται ως σχήματος ΤΑΤ η σε μορφή [ ΐ ] , 

είναι όμως σημαντικό να βρεθεί αν οι περιγραφές αυτές στηρίζονται σε ιστορικά στοιχεία και ερμηνείες, 
βασισμένα σε πηγές της εποχής. Στα ζητήματα που προκύπτουν από την ιστορική έρευνα για τον σταυρό του 
Ιησού, χρειάζεται να βρεθούν και να επισημανθούν οι σημασίες που προκύπτουν για τις: 

• Σταυρός ^ 

— |4| 

• ζνλον 

• (λατν.) 

Για το σχήμα του Σταυρού, είναι σημαντικό να μελετηθεί: 

• Αν οι λέξεις Σταυρός, Ξύλον και €ηιχ, είχαν επιπλέον σημασίες και όχι μόνο μία "βασική σημασία", αυτή 
του πασσέιλου δηλ., αρκετά πριν τον Μ. Κωνσταντίνο και πριν από τα μέσα του 3ου ακτίνα, εποχή που 
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πολλοί υποστηρίζουν ότι έγινε εισαγωγή του σχήματος του σταυρού όχι με βάση ιστορικά στοιχεία, αλλά ως 
δάνειο παγανιστικών συμβόλων. 

• Για τον ίδιο λόγο, αν οι έννοιες Σταυρός, Ξύλον και ϋηιχ, πολύ πριν από τα μέσα του 3ου αιώνα και 

μάλιστα κατά την εποχή του Ιησού, περιελάμβαναν την έννοια του σύνθετου σχήματος, αποτελούμενου από 
μία κάθετη και μία οριζόντια δοκό και αν τυχόν υπάρχουν μαρτυρίες που να περιγράφουν τον 
συγκεκριμένο σταυρό του ιστορικού Ιησού ως ένα όργανο σχήματος Τ ή παρόμοιο, γεγονός που θα 
επιβεβαιώσει ταυτόχρονα ότι ο Σταυρός με το σχήμα που γνωρίζουμε σήμερα δεν ήταν προϊόν δανεισμού ή 
καθιέρωσης από τον (αρχικά ειδωλολάτρη) Μ. Κωνσταντίνο. 

Γ ια την ανεύρεση των σχετικών στοιχείων, θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν εκτός από τις εσωτερικές, και όσες 
εξωτερικές μαρτυρίες υπάρχουν, όπως ορίζει η επιστήμη της ιστορίας για την κριτική κάθε κειμένου^ . 
Ολόκληρη η \ν:Αγία Γραφή άλλωστε, είναι γεμάτη ποικίλης φύσεως γλωσσικά, γεωγραφικά ή πολιτιστικά 
στοιχεία, για την αξιολόγηση και την ερμηνεία των οποίων είναι απαραίτητο να χρησιμοποιηθεί κάθε 
διαθέσιμη μαρτυρία. 

Σταυρός, Ουχ & ΡαίΠηιΙιιηι 

Όπως γνωρίζουμε σήμερα, οι Πέρσες ήταν εκείνοι που πρώτοι χρησιμοποίησαν τη σταύρωση ως μέθοδο 
εκτέλεσης (Ηροδ. 1.128, 111.132 & 159, Θουκ. 1.110.3). Αργότερα, η μέθοδος αυτή υιοθετήθηκε από τους 
Έλληνες (χωρίς όμως να γίνει η κύρια ποινή) ενώ αργότερα χρησιμοποιήθηκε συχνά από τον Μ. Αλέξανδρο 
(ΟιιΠίιιχ Κίφια, Ιστορία Αλεξάνδρου, ίν.4.17) και τους διαδόχους (Διόδ. χνί.61.2). Ο Πολύβιος ( ί.24 ) αναφέρει ότι 
η σταύρωση πέρασε στους Καρχηδόνιους και από εκεί την υιοθέτησαν οι Ρωμαίοι οι οποίοι μας έδωσαν και 
τον όρο εηαΡ^ . 

Όταν η Ρώμη με σειρά εκστρατειών μετέβαλε σε επαρχίες της, την \ν:Ισπανία, τη Ναρβονική Γαλατία, μέρος 
της Μικράς Ασίας, ενώ υπέταξε την \ν:Ελλάδα (στα μέσα του 2ου αιώνα π.Χ.) και την καρχηδονιακή 
\ν:Αφρική, η \ν:ραχ τοπίΕπα επιβλήθηκε σε όλη τη Μεσόγειο και η Ρώμη εισχώρησε στην πνευματική σφαίρα 
του ελληνιστικού κόσμου, του οποίου έγινε κληρονόμος με την ενοποίηση του μεσογειακού χώρου. 

Σε αυτή την περίοδο περίπου® και οπωσδήποτε κατά την εποχή της Καινής Διαθήκης® εντοπίζεται η 
σημασιολογική επέκταση του όρου σταυρός καθα)ς υπάρχει συμφωνία στους μελετητές ότι η λέξη σταυρός 
απέκτησε την σημερινή του έννοια κάτω από την επιρροή της λατινικής λέξης επιχ' ® που εισήγαγαν οι 
Ρωμαίοι για το εκτελεστικό όργανο που συχνά περιελάμβανε μία οριζόντια δοκό 1 ® η οποία ονομαζόταν 

ραϊώιιΐιιηι ' 1 ~ . 

Ο Σενέκας ο Νεώτερος, σύγχρονος του Ιησού (πέθανε στη Ρώμη το νν:65 μ.Χ.), γράφει: 

Λατινικό κείμενο: 

Π31 

νΐάβο ίχίίβ αηιββχ ' ηβ ιιηίιιχ ςιιίάβηι §βηβήα χβά αΐίίβτ ίώ αΐίίχ [αόήοαίαχ: ααρίίβ φάάαηι εοηιιβτχοχ ίη 
ίβΐΎαηι ςιιςρβηάβτβ, αΐΐΐ ρβϊ οάχββηα χίίρίίβηι β§βηιηί, αΐίί ΟηκΊιία ραίώαίο βχρίίηιβηιηί 

(ΰίαΐ. 6 [ϋοηχ. Μωτ. ] 20.3) 

Αγγλική μετάφραση (ΤΗε ΑιιοΗοτ ΒίΜε Οίείίοηατγ, ϋουΙ)ΐ6ΐ1αγ, 1996, λήμμα: <:ηκ:ίβχίοη. (νοί.ΐ,ρ. 1207) 

I χββ οτο$$β$ ίΗβτβ, ηοί ]κχί ο/ οηβ Μηά ίηιί τηαάβ ίη ιηαηγ άίββτβηί \ναγ$: χοηιβ Ηανε ίΐιβίτ νίούηιχ \νίίΗ Ηβαά 
άο\νη ίο (Ιιβ §ί οιιηά; χοηιβ ίιηραΐβ ίΐιβίτ ρήναίβ ραΠ$; οίΐιβτχ χΐΓβΙβΙι οιιί ίΐιβίτ αηηχ οη (Ιιβ §ώί>βί 
(ΌίαΙ. 6 [Οοηχ. Μωτ.] 20.3). 

Όπως φαίνεται, ο Σενέκας (η μαρτυρία του οποίου θεωρείται ότι βοηθά στα συμπεράσματα μας για τη 
σταύρωση την εποχή της Κ.Δ. και του Χριστού ειδικότερα) ,4 ^ ονομάζει αηιχ (σε μετάφραση "ατοχχ 1 ^ ' ή 
"Σταυρός ), είτε τον απλό πάσσαλο, είτε το σύνθετο σχήμα κάθετου-οριζόντιου πασσάλου. Κατ' αυτή 
την έννοια, και εφ' όσον "σταυρός" στην εποχή της Καινής Διαθήκης σήμαινε ένα όργανο εκτέλεσης με ή 
χωρίς προσθήκη οριζόντιας δοκού ο ευαγγελικός ορος "σταυρός" θα μπορούσε να αναφερεται είτε 
στον κάθετο πάσσαλο (Ιω. 19:19) είτε στο σύνθετο σταυρικό σχήμα (π.χ. ειστήκεισαν δε παρά τω σταυρώ. 
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Ιω. 19:25). 

Ο εβραίος ιστορικός \ν:Ιώσηπος, αναφερόμενος στα γεγονότα του \ν:70 μ.Χ. επί Τίτου, φαίνεται να συμφωνεί 
με το πνεύμα του κειμένου του Σενέκα, και γράφει για ποικιλία μεθόδων σταύρωσης: 

"προβασανιζόμενοι του θανάτου πάσαν αικίαν ανεστανρονντο του τείχους αντίκρυ [...] προσήλου ν δε οι 
στρατιώται δι οργήν και μίσος τους αλόντας άλλον άλλο) σχήματι προς χλεύην". 

(Ιωσήπου, Ιουδαϊκός Πόλεμος, 5.449-451 ) 

Σύμφωνα με βιβλιογραφικές αναφορές, στην περίπτωση του σταυρού σχήματος Τ, ή τις περιπτώσεις όπου ο 
Σταυρός είχε σχήμα όπου η κατακόρυφη κεραία ήταν μακρύτερη από την οριζόντια, το σχήμα το προσδιόριζε 
η θέση του ονομαζόμενου από τους Ρωμαίους, ΡαίώιιΙιιηι, της οριζόντιας δοκού δη λ. επάνω στην οποία 
τοποθετούσαν συνήθως το σώμα του μελλοθάνατου. Αν το ραύύιιΐιιηι υψωνόταν στην κορυφή του κάθετου 
πασσάλου, έδινε το σχήμα ητιχ αοηιηιώχα (Τ) ενώ αν καρφωνόταν λίγο χαμηλότερα, έδινε το σχήμα του ητιχ 
ιτητηι$$α ( Τ ) · 

Γενικά, οι περιγραφές σταυρώσεων είναι σπάνιες, γεγονός που δεν προξενεί έκπληξη λόγω της ευρείας 
αποστροφής για τη συγκεκριμένη μέθοδο . Σύμφωνα με τον Κικερωνα, ακόμη και η λέξη σταυρός (οίίιχ ) 
ήταν απαγορευμένη στα μέλη μιας πολιτισμένης κοινωνίας (Ρτο Κιώίιίο, 16). 

Από τις πληροφορίες που σώζονται, γνωρίζουμε ότι πριν από τη σταύρωση οι Ρωμαίοι έγδυναν και 
μαστίγωναν τα θύματα τους σε δημόσιο χώρο. Κατόπιν, με τα χέρια προσαρτημένα επάνω στο ραΐ'ώιήηηι, 
υποχρεώνονταν να περάσουν μέσα από τους δρόμους των κατοικημένων περιοχών και κάτω από τη χλεύη των 
κατοίκων να οδηγηθούν στο σημείο όπου θα σταυρώνονταν. 

Μία από τις αρχαιότερες ρωμαϊκές περιγραφές της σταύρωσης αυτής, μας δίνει ο λατίνος κωμικός ποιητής 
Πλαύτος (254-184 π.Χ.): 

"ΡαίίδιιΙιιηι/βταί ρβτ ιιΐ'δβιη, άβΐηάβ αάβξαίιιτ ατιη. " 

(Ρ1αιιίιΐ5, Οατδοηαήα β·α§ιηβηί 2) 
που σημαίνει: 

θα φέρω/βαστάξω/κρατήσω το ΡαΙϊδαΙιιπι περνώντας μέσα από την πόλη, και μετά θα προσαρτηθώ 
στο σταυρό (οτυα/οπιχ) 

(ΡΙαιιΙιιχ, ϋατδοηαήα, β α§ιηβηί 2) 

Με παρόμοιο τρόπο ο \ν:Διονύσιος Αλικαρνασσεύς (τέλη του 1ου αι. π.Χ. - αρχές του 1ου αι. μ.Χ.), ο ιστορικός 
που έζησε στη Ρώμη και κατέγραψε την λεγάμενη " Ρωμαϊκή αρχαιολογία" σε 20 βιβλία, περιγράφει και 
επιβεβαιώνει την πορεία εξευτελισμού όπως και τον τρόπο με τον οποίο σταύρωναν οι Ρωμαίοι: 

"Ρωμαίος ουκ αφανής θεράποντα ίδιον επί τιμωρία θανάτου παραδούς τοις ομοδούλοις άγειν, ίνα δη 
περιφανής η τιμωρία του ανθρώπου γένηται, δι' αγοράς αυτόν εκέλευσε μαστιγούμενον έλκειν και ει τις 
άλλος ην της πόλεως τόπος επιφανής ήγούμενον της πομπής, ην έστελλε τω θεώ κατ' εκείνον τον καιρόν η 
πόλις. Οι δ' άγοντες τον θεράποντα επί την τιμωρίαν τας χείρας αποτείναντες αμφοτέρας και ξύλω 
προσδήσαντες παρά τα στέρνα τε και τους ώμους και μέχρι των καρπών διήκοντι παρηκολούθουν 
ξαίνοντες μάστιξι γυμνόν όντα. " 

{Ρωμαϊκή αρχαιολογία, 69. 1 -2) 

Στο παραπάνω κείμενο, ο Διονύσιος , σύγχρονος του Ιησού, ονομάζει ξύλον (ξύλω προσδήσαντες ), την 
οριζόντια δοκό που χρησιμοποιούσαν οι Ρωμαίοι στις σταυρώσεις τους, όπου έδεναν τα χέρια του θύματος 
(χείρας αποτείναντες αμφοτέρας [...] προσδήσαντες), για να το οδηγήσουν μαστιγούμενο, εν μέσω χλευασμών, 
στον τόπο της εκτέλεσης. Παρατηρούμε όμως ότι η λέξη ξύλον χρησιμοποιείται μέσα στην \ν:Καινή Διαθήκη 
εκτός άλλων, και για να προσδιορίσει τον σταυρό του Ιησού (π.χ. κρεμάσαντες επί ξύλου (Πρ. 5:30 & 10:39), 
ενώ η όλη διαδικασία που περιγράφεται στα Ευαγγέλια θυμίζει την αντίστοιχη ρωμαϊκή: 
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"εμπαίξαι και μαστιγώσαι" ( Ματθ . 20:19) και κατόπιν "άρη τον σταυρόν αυτού” (Μάρκ. 15:21 ) ", και 
στ αυρώσαι" (Ματθ. 20:19) 

Αυτό θα μπορούσε να σημαίνει ότι στην περίπτωση του Ιησού ακολουθήθηκε η ίδια ακριβώς διαδικασία 
προσάρτησης στο ραίίίπιΐιιιη , κατα τη γνωστή μέθοδο των Ρωμαίων 

Μια σημαντική μαρτυρία που συνδέει όλους αυτούς τους όρους, συναντάμε στην Επιστολή αριθ. 101 του 
Σενέκα : 

Γοηΐοηιρίχχίηιιιηι ριιΐίίΓοηι, χί νϊνετε νείΐεΐ ιιχηυε ικΙ εηαεειη [...] ΕδΙ Ιίΐηϋ νιιΐηυχ χιιιιηι ρτειηετε εί ριιΐίόιιΐο 
ρεηάετε άϊχίπΐ-Ίΐιιη [...] Ιηνεηϊΐυτ, ηυί νεΙίι ικΓιοιυχ ιιχΙ ίΙΙυό ίηίεΐίχ Ιϊ§ηυηι, ίιιηι όοόίΐίχ, ίιιηι ριτινυχ εί ίη Γοειίιιηι 
χειιριιΐιιτυηι ιιε ρεείοηχ ΐιιόει - οΐίχιιχ, ευί ηιυΐιιιε ιηοηεηάί εωιχοε εΐώηι είίπι εηιεεητ Γιιεπιηΐ, Ιπώεΐ'ε ίΐπϊιηίΐηι Ιοί 
Ιοπηεηΐιι ΐπιείυπιιηΊ 
(Σενέκα, Επιστολή 101, 12-14) 

(μετψρ. στα Αγγλικά: ΤΙιο ΑποΙιογ ΒΜε ϋίεΐίοηίΐιγ, λήμμα: Οηιοίβχίοη και ΕρίχΐΙε 101 . Ι.οεΗ Οΐαδδίεαΐ Ι.ϋ,πίΓν. Ηχπαιχΐ υηίνεΓδίΙγ Ρΐΐδδ, 
1943 ): 

"I χίιοιιίά άββιη Ηΐτη τηοχί άβχρίεαΜβ Ιιαά ίιε χνίχΗβά Ιο Ιίνε ιφ ίο ιΙιε νβιγ ίίηιβ ο/ αηιείβχίοη [...] Ιχ ίΐ \νοτΐΗ 
\νΜΙβ ίο \νεί§Ιι άο\νη ιφοη οηβ'χ ο\νη \νοιιηά, αηά Ιιαη§ ϊηψαίβά ιιροιι α ραίώιιΙιιιη? [...] ϋαη αηγ τηαη ύε/οαηά 
\νί11ίη§ ίο 6ε β ’αχίεηεά ίο ίίιε αββιιτχεά ίτεε, Ιοη§ χίεΜγ, αΐιεαάγ άε/οινιεά, χ\νβΠίη§ ινϊί/ζ ιι§1γ χνβαΐχ οη 
χίιοιιΐάετχ αηά αίιεχί, αηά άτα\νίη§ ίίιε ΙνβαίΙι ο/ Ιί/β αιηίά Ιοη§-άταχνη-οιιΙ α§οηγ? Ηβ \νοιάά Ιιανβ ηιαηγ βχαιχβχ 
/οτ άγίη§ βνεη ύε/οτε ηιοιιηίίη§ ίΗβ ετοχχ. " 

(Σενέκα, Επιστολή 101, 12-14) 

Στην επιστολή αυτή, ο Σενέκας αναφέρει πως, σταύρωση του θύματος (αά ατισβιη), σήμαινε το να κρέμεται 
προσαρτημένος επάνω στην οριζόντια δοκό (ραίίύιιΐο) με την οποία διήνυε όλη τη διαδρομή μέχρι τον τόπο 
εκτέλεσης. Στη συνέχεια, ονομάζει το όργανο προσάρτησής του ως "καταραμένο δένδρο/ξύλο" ( ίη/βΐίχ 
Ιί§ηιιηι) και τελικά, αναφέρεται και πάλι στο όργανο αυτό και τη διαδικασία προσέχρτησης και περιφοράς του 
με τη φράση: "να φορτωθεί το σταυρό" (εηιεβιη...ΐηιΙιβι·β). 

Σύμφωνα άλλωστε με το Οχβοιά Εαίΐη ΰίιΊίοηαιγ, το Ιίξηιιιη ~ί σημαίνει είτε το ξύλο όπως το συναντάμε 
στη φύση (Ψοοά αχ οεαιτήη§ ίη ηαίιιτβ ), είτε το δένδρο (αρρίίεά ίο ίτββχ), είτε και κάτι που φτιάχνεται 
από ξύλο (Ψοοά αχ α ιηαίβήαΐ.,.ναήοιιχ ού]βείχ ηιαάβ ο/ \νοοά). Με αυτή την έννοια, στο ελληνορωμαϊκό 
περιβάλλον το: κρεμάσαντες επί ξύλου (Πρ. 5:30) θα μπορούσε να σημαίνει και το κρέμομαι/είμαι 
προσαρτημένος στο ραίώιιΐιιιη (Ιιαιι§ ιιροιι α ραίίίηιΐιιιη) ■ 

Σύμφωνα με το Όίείίοηαι γ ο/ Εαίίιι 5}’ηοη\Ίηεχ ι ~ οι λεξεις ϋηιχ, Ριιτβα, Ραΐίίηιΐιιηι, θεωρούνται συνώνυμες στα 
λατινικά και άρα σταυρός και ραίώιιΐιαη μπορούσαν να χρησιμοποιούνται με την ίδια έννοια. 

Υπάρχει και η μαρτυρία του Πλαύτου: ενώ γνωρίζουμε πως στις περιπτώσεις σταυρού σε σχήμα "ΤΑΎ", αυτό 
που έφεραν οι κατάδικοι μέχρι να φτάσουν στο σημείο της σταύρωσης ήταν η οριζόντια δοκός ή ριιΐίόιιΐυιη και 
έτσι το ονομάζει αλλού και ο Πλαύτος , ο ίδιος, στο ΜοχίβΙΙαήα, 359-360 το ονομάζει εηιεεηι (σταυρό) : 

"β§ο άαύο βί ίαίβηίιιηι, ρήηιιιχ φά ίη εηιεεηι εχειιειιηεήΐ " 

(ΡΙαηίιιχ, ΜοχίβΙΙαήα 359-360 ) 

που σημαίνει: 

θα πληρώσω πολλά χρήματα στον πρώτο που θα φορτωθεί και θα πάρει τον σταυρό μου. 

(ΡΙαιιίιιχ, ΜοχίβΙΙαήα, 359-360) 

Για τη σύνδεσή μας με τις έννοιες αυτές, δεν θα πρέπει να παραβλέπεται το γεγονός ότι οι Έλληνες δεν 
γνωρίζουμε να είχαν κάποια ειδική λέξη για τη μέθοδο σταύρωσης των Ρωμαίων και έτσι είναι βασικό το 
ερώτημα: 

Θα ήταν δυνατόν, η λέξη σταυρός να μην περιγράφει τα σύνθετα σταυρικά όργανα όπως αυτά με το 
ριιΙϊόοΙοΐΏ, τη στιγμή που δεν υπήρξε ειδική ελληνική λέξη που να χρησιμοποιείται γι αυτό το σκοπό; Αν 
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το εκτελεστικό όργανο είχε σύνθετο σχήμα οριζόντιου και κάθετου άξονα, όπως αυτό που αναφέρουν οι 
μαρτυρίες, με ποια ελληνική λέξη θα περιγραφόταν;. 

"Ενω γνωρίζομεν τι ηννόουν οι αρχαίοι Έλληνες δια της λέξειος σταυρός, εν τούτοις δεν γνωρίζομεν πως 
ωνόμαζον τα γεωμετρικά εκείνα σχήματα τα οποία οι μεταγενέστεροι ονομάζομεν σταυρούς. Επιθυμούντες 
να.,.δείξωμεν την μεταξύ της, κατά τους αρχαίους Έλληνας, έννοιας του σταυρού και του κατά τους 
μεταγενεστέρους σχήματος του σταυρού. ..εκ των έργων του Λουκιανού. ..Ο Λουκιανός.. .επιτρέπει δια τής 
περιγραφής του βασανισμού του σώματος του Προμηθέως να υπονοήσωμεν το σχήμα του σταυρού, δια τό 
οποίον όμως δίδει στοιχεία ακριβή εις την «Δίκην των φωνηέντων», πληροφορών ότι είχε σχήμα Τ 
...Κατά την εποχήν της Κ. Διαθήκης.. .ο σταυρός συνίστατο εκ δύο καθέτων ξύλων. Ταύτα ηδύναντο να 
έχουν σχήμα Ταυ, ήτοι Τ, ως επιτρέπει να συμπεράνωμεν η «Δίκη των φωνηέντων» του Λουκιανού, αλλά 
και η ερμηνεία ην δίδει ο Βαρνάβας.. .θα δυνάμεθα να παρατηρήσωμεν ενταύθα ότι.. .οι προαναφερθέντες 

και ελληνιστί γράφοντες συγγραφείς δέν είχαν έτερον ελληνικόν γράμμα, όπερ να απέδιδε πιστότερον το 

, , „[ 27 ] 

σχήμα του σταυρου. 

Οι ερευνητές έχουν καταλήξει πως η σημερινέ) έννοια του Σταυρού, έχει προέλθει από την Ρωμαϊκή λέξη Οτιιχ 
που περιέγραφε και σταυρούς με οριζόντια δοκό^' 8 ^ . Αυτό έκανε άλλωστε και ο νν:Ιώσηπος περιγράφοντας 
όλα τα εκτελεστικά όργανα των Ρωμαίων ως σταυρούς ανεξαρτήτου σχήματος^” 9 ^ . 

Η ΚΔ για το εκτελεστικό όργανο των Ρωμαίων, χρησιμοποιεί δύο όρους: Σταυρός και Ξύλον. Η λέξη σταυρός 
ήταν η ίδια ακριβώς που χρησιμοποιούσαν και για ολόκληρο το εκτελεστικό όργανο των Ρωμαίων, που 
περιελάμβανε και ένα οριζόντιο δοκάρι. Το οποίο οριζόντιο δοκάρι ο Διονύσιος Αλικαρνασσεύς αναφέρει ως 
Ξύλον. 

Αυτό επιβεβαιώνουν και οι αναφορές που συναντάμε στην αρχαία γραμματεία, που αναφέρουν ως Σταυρούς, 
σύνθετα σταυρικά σχήματα οριζόντιου και κάθετου άξονα, από τον Ιο αιώνα: 

Ο φιλόσοφος \ν: Επίκτητος, αναφέρει: 

"εκδυσάμενος και εκτείνας σεαυτόν ως οι εσταυρωμένοι τριβή ένθεν και ένθεν 
(Επικτήτου, Διατριβαί, 3.26.22) 

ενώ σταυρό σε σχήμα Τ αναφέρει και η Επιστολή Βαρνάβα (τέλη 1ου έως αρχές 2ου αι. μ.Χ.): 

"Ότι δε ο σταυρός εν τω Τ ήμελλεν έχειν την χάριν, λέγει και τους τριακόσιονς" (δηλ. έχει το σχήμα που 
στην ελληνική αρίθμηση αντιστοιχεί στον αριθμό 300 που είναι το γράμμα τ'. 

(Επ. Βαρνάβα 9. 80) 

Την ίδια περιγραφή για το σταυρό κάνει και ο εθνικός νν:Αρτεμιδωρος Δαλδιανος, ένας οιωνοσκοπος που 
συνέγραψε στα τέλι) 2ου αιώνα μ.Χ. το έργο "Ονειροκριτικά" . Στο πεντάτομο αυτό έργο, αναφέρει συνολικά 23 
φορές τη λέξη σταυρός και κάνει λόγο για το σταυρικό σχήμα: 

"κακούργος δε ών σταυρωθήσεται δια το ύψος και την των χειρών έκτασιν". 

(Αρτεμίδωρος Δαλδιανός, Ό\ ’ειροκριτικά, 1.76) 
και πιο κάτω αναφέρει: 

"Στ αυρούσθαι πάσι μεν τοις ναυτιλλομένοις αγαθόν: και γαρ εκ ξύλων και ήλων γέγονεν ο σταυρός ως και 
το πλοίον, και η κατάρτιος αυτού όμοια έστι σταυρώ. " 

(Αρτεμίδωρος Δαλδιανός, Ονειροκριτικά, 2.53) 

Μάλιστα είναι εντυπωσιακός ο συνδυασμός με την μαρτυρία του Ιουστίνου που πριν τον Αρτεμίδωρο, στις 
αρχές προς μέσα του 2ου αιώνα μ.Χ., αναφέρεται στο σχήμα του σταυρού του Ιησού. Στο έργο του Απολογία, ο 
Ιουστίνος ξεκινά από το χωρίο 55 να περιγράφει ότι παντού στον κόσμο είναι πρόδηλο το σχήμα του σταυρού 
το οποίο περιγράφει με πολλούς τρόπους: 
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"[...] το σταυρωθήναι εμιμήσαντο [...] κατανοήσατε γαρ πάντα τα έν τω κόσμω, ει άνευ του σχήματος 
τούτου διοικείται η κοινωνίαν έχειν δύναται. θάλασσα μεν γάρ ου τέμνεται, ην μή τούτο το τρόπαιον, ο 
καλείται Ιστίον, εν τη νηί σώον μείνη [...] το δε ανθρώπειον σχήμα [...] τω ορθόν τε είναι και έκτασιν 
χειρών έχειν και εν τω προσώπω από του μετωπίου τεταμένον τον λεγόμενον μυξωτήρα ψέρειν [...] και 
ουδέν άλλο δείκνυσιν ή το σχήμα τού σταυρού 
(Ιουστίνος, Απολογία, 55.1-4 ) 


Σύμφωνα με τα παραπάνω, 

η περιγραφή του σταυρού είναι πάντα βασισμένη στο μοτίβο οριζόντιος & κάθετος άξονας. Το λεγόμενο ιστίο ή 
κατάρτιο στα πλοία της εποχής αποτελείται από ένα σύμπλεγμα κάθετης και οριζόντιας δοκού, στην οποία 
δένονταν τα πανιά. Επιπροσθέτως, ο Αρτεμίδωρος μας δηλώνει το σχήμα που είχε το κατάρτιο συνδέοντάς το 
με τον τρόπο σταύρωσης του Ονειροκριτικά, 1.76 αλλά και ο Ιουστίνος αφού μας λέει πως το κατάρτιον/ιστίον 
είχε το σχήμα: 

α) που δημιουργεί ο άνθρωπος όταν βρίσκεται με τα χέρια σε έκταση ("τω ορθόν"= κάθετος άξονας, 
"έκτασιν χειρών "=οριζόντιος άξονας) 

β) που σχηματίζεται από το μέτωπο (οριζόντιος άξονας) σε συνδυασμό με τη μύτη (κάθετος άξονας) 

Μία επόμενη μαρτυρία όμως, είναι ακόμα πιο διαφωτιστική σε σχέση με τη διαδικασία της σταύρωσης. 
Ο Αρτεμίδωρος Ααλδιανός, που περιέγραψε το τελικό σχήμα του σταυρού ως σχήμα Τ, μας λέει ότι ο 
καταδικασμένος σε σταύρωση, πριν καρφωθεί στο σταυρό, τον κουβαλούσε μαζί του, όπως ακριβώς μας 
λένε και οι ρωμαϊκές μαρτυρίες: 

"κακούργω μεν ιδόντι σταυρόν βαστάσαι [...] έοικε γάρ και ο σταυρός θανάτω, και ο μέλλιον αύτω 
προσηλούσθαι πρότερον αυτόν βαστάζει ". 

(Αρτεμίδωρος Ααλδιανός, 0\’ειροκριτικά, 2.56) 

Αυτή η περιγραφή συμφωνεί με τις επόμενες που δεν περιγράφουν το σχήμα του σταυρού αλλά τη ρωμαϊκή 
διαδικασία μεταφοράς του. Μία από αυτές παραδίδει ο Χαρίτων, ο αρχαίος μυθιστοριογράφος: 
ομοσκήνους ανασταυρωσαι. /.../ έκαστος αυτών τον σταυρόν εφερε 
(Χαρίτων, περί Χαιρεαν και Καλλιροην, 4.2.7, 1ος αι. π.Χ.;) 

Ενώ, ο \ν:Πλούταρχος (50 — 120 μ.Χ.) αναφέρει κάτι παρόμοιο: 

"έκαστος κακούργων εκφέρει τον αυτού σταυρόν" 

(Πλουτ., Περί των υπό του θείου βραδέως τιμωρούμενων, 554.Α.10-11) 
και οι περιγραφές αυτές θυμίζουν έντονα τη ρωμαϊκή μέθοδο σταύρωσης του Ιησού: 

"βαστάζων τον σταυρόν αυτού εξήλθεν εις τον λεγόμενον κρανίου τόπον " (Ιωάν. 19:17) 

Έτσι, "η έκφρασις 'αίρω τον σταυρόν' είναι ειλημμένη από των σνμβαινόντων κατά τας σταυρώσεις. Πλείσται 
όσαι πληροφορίαι μαρτυρούν ότι οι οδηγούμενοι εις τόπον τινά μαρτυρίου, προκειμένου να σταυρωθούν, ή σαν 
υποχρεωμένοι να αίρουν τον σταυρόν, επί του οποίου αργότερον θα προσηλούντο. Συγγραφεύς του Β' π.Χ. 
αιώνος πληροφορεί, ομιλών περί καταδίκων, ότι έκαστος αυτών τον σταυρόν έφερεν' (Χαρίτωνος, Τα κατά 
Χαιρέαν καί Καλλιρρόην.,.Κατά Πλούταρχον, έκαστος '... εκφέρει τον εαυτού σταυρόν'... Η έκφρασις του Ιησού 

' αίρει· ΐ' τον σταυρόν' ...προϋποθέτει την γνώσιν των κατά τας σταυρώσεις γινομένων... κατά τους χρόνους της 
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ρωμαϊκής κυριαρχίας... 

Ο νν:Λουκιανός από τη Σαμόσατα (121—180 μ.Χ.), σοφιστής και συγγραφέας στα μέσα προς τέλη του 2ου μ.Χ. 
αιώνα μας παραδίδει μια μαρτυρία που ταιριάζει στην περίπτωση της σταύρωσης του Ιησού όπως 
περιγράφεται στα σχετικά χωρία της Καινής Διαθήκης: 

"προσηλώσας αυτό τω σταυρώ" (Κολ. 2:14) και "εν ταις χερσίν αυτού τον τύπον των ήλων" (Ιωάν. 
20:24) 
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Η περιγραφή του Λουκιανού έχει ως εξής: 

"ει δοκεί κατά μέσον ενταύθα που υπέρ της φάραγγος ανεστανρώσθω εκπετασθείς τω χείρε από 
τουτονι τον κρημνού προς τον εναντίον [...] και άλως επικαιρότατος αν ο σταυρός γένοιτο, [...] αλλ' 
όρεγε την δεξιών: συ δε, ω Ήφαιστε, κατάκλειε και προσήλον και την σφυράν ερρωμένως κατάφερε, 
δος και την ετέραν: κατειλήφθω ευ μάλα και αυτή, εν έχει. " 

( Λουκιανού , Προμηθέας, 1-2) 

Η σημαντική αυτή μαρτυρία του Λουκιανού μας περιγράφει τον τρόπο σταύρωσης ενός παραβάτη, την οποία 
συνδέει με τη σταύρωση του Ιησού, ^ κατά την οποία, ο καταδικασμένος, με τα χέρια ανοιχτά και σε έκταση 
(" εκπετασθείς τω χείρε"), υπέμενε την τοποθέτηση καρφιών με τη βοήθεια σφυριού ( σφυράν - προσήλον ) 
πρώτα στο δεξιό και κατόπιν στο αριστερό χέρι ("όρεγε την δεξιών-την σφύραν κατάφερε-και την ετέραν (το 
άλλο χέρι)-ευ μάλα και αύτη 

Έτσι, οι αρχαίες μαρτυρίες δείχνουν ότι καταρχάς, η λέξη σταυρός απόκτησε την σημερινή της έννοια κάτω 
από την επιρροή της λατινικής λέξης αηιχ. κατά δεύτερον, ότι η μέθοδος σταύρωσης σε σύνθετο σχήμα 
αποτελούμενο από οριζόντια και κάθετη δοκό ήταν σε εφαρμογή από της εποχής της Ρωμαϊκής κυριαρχίας^ 
και τρίτον ότι η σημασιολογία της ελληνικής λέξης την εποχή της Καινής Διαθήκης περιελάμβανε και το 
σταυρικό όργανό σε σχήμα 1 . 

Η μαρτυρία της Επιστολής Βαρνάβα 

Έναν σταυρό σε σχήμα Τ άλλωστε, μαρτυρά και η απόκρυφη \ν:Επιστολή Βαρνάβα για τον Ιησού λίγα χρόνια 
μετά τη \ν:σταύρωση του, αφού το εύρος χρονολόγησης της ξεκίνα απο το 70 μ.ΧΔ 1 (καθώς ο συγγραφέας 
γνωρίζει τα της καταστροφής του ναού από τον Τίτο), και θεωρείται ότι ο πυρήνας της (κεφ. 1-17) έχει 
γραφτεί μέσα στον Ιο αιώνα 1 * . Κατ’ αυτό τον τροπο, σε συνδυασμό με τη μαρτυρία του Σενέκα για τη λέξη 
οτιιχ, παίρνουμε σημαντικές πληροφορίες για το γεγονός ότι, την εποχή του Ιησού η λέξη σταυρός παρουσίασε 
μεταβολή από την παλιά σημασία ως πάσσαλος: 

Ότι δε ο σταυρός εν τω Τ ήμελλεν έχειν την χάριν, λέγει και τους ' τριακόσιους ’. 

(Επ. Βαρνάβα 9.8Ε) 

Έτσι, το σχήμα του σταυρού του Ιησού προσδιορίζεται ως Τ, το σχήμα που στην ελληνική αρίθμηση 
αντιστοιχεί στον αριθμό 300. 

Η διδαχή της επιστολής Βαρνάβα παρόλο που δεν ανήκει στον κανόνα της Καινής Διαθήκης λόγω 
συγκεκριμένων απόψεων, εντούτοις από την αρχή μέχρι το τέλος διηγείται και στηρίζεται στα γεγονότα της 
ζωής του Ιησού, όπως αυτά μας παραδίδονται από την \ν: Καινή Διαθήκη, ξεκινώντας από τη διδασκαλία του, 
μέχρι τη Σταύρωση και την Ανάληψή του: 

• "Αλλά και σταυρωθείς έποτίζετο όξει καί χολή. " 

(Επ. Βαρν. 7.3) 

• "Εί ούν ο υιός του θεού, ων κύριος και μέλλων κρίνειν ζώντας και νεκρούς, έπαθεν ίνα η πληγή αυτού 
ζωοποιήση ημάς, πιστεύσωμεν ότι ό υιός τού θεού ούκ ήδύνατο παθείν εί μη δι ' ημάς. " 

(Επ. Βαρν. 7.2) 

• "Ιησούς ανέστη εκ νεκρών και φανερωθείς ανέβη εις ουρανούς. " 

(Επ. Βαρν. 15.9) 

Συνδέει έτσι η επιστολή, με έναν ξεκάθαρο τρόπο, τον Ιησού με τον Σταυρό του Γολγοθά και των ευαγγελίων, 
αφού ολόκληρο το κείμενο βασίζεται σε συγκεκριμένες παραθέσεις της Παλαιός Διαθήκης που χρησιμοποιούν 
οι ευαγγελιστές και στην Καινή, όπως επίσης και σε αυτούσιες παραθέσεις των τριών συνοπτικών ευαγγελίων, 
Μάρκου, Ματθαίου και Λουκά. 
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Ο όρος ϋηιχ στην λατινική γραμματεία 

Γνωρίζουμε ότι τα πρώτα λατινικά λογοτεχνικά κείμενα εμφανίζονται κατά τον 3ο π.Χ. αιώνα. Ένας από τους 
πρώτους συγγραφείς που μας περέδωσαν περιγραφές της μεθόδου σταύρωσης επάνω στο όργανο ϋηιχ, είναι ο 
Πλαύτος Τίτος Μάκκιος , ο λατίνος κωμικός ποιητής (254—184 π.Χ.): 

• "Ο βάο β§ο ϊχίοο εχίβηφίο ίϊί>ϊ βχχβ βιιηάιιιη ικΊαΙαηι βχίηι ροτίαηι, άίχρβχχίχ ιηαηώιιχ, ραίώιιΐιιιη φιοιη 
ΙκώβΜχ. " 

(ΡΙαιιίιιχ, ΜΠβχ ΟΙοήοχηχ 359-360) 

Αγγλ. [ΥΙετφρ . 1401 

"I χιιχρβοί γοιι'τβ άοοηιβά ίο άίβ οιιίήάβ ιΐιβ §αίε, ϊη ιΐιαί ρο,ύύοη: Ηαηάχ χρτβαά οιιί αηά ηαίίβά ίο ίΐιβ 
οτο$$1οατ" 

(ΡΙαιιίιιχ, ΜίΙβχ ΟΙοήοχιιχ ], 359-360) 
που σημαίνει: 

Πιστεύω ότι είσαι καταδικασμένος να πεθάνεις έξω από την πύλη, σε τούτη τη στάση: Με τα χέρια 
σε έκταση και προσαρτημένα/καρφωμένα στην οριζόντια δοκό { ριιΐί ΗυΙυπι). " 

(ΡΙαιιίιιχ, ΜίΙβχ ΟΙοήοχιιχ], 359-360 ) 

Εδώ ο Πλαύτος περιγράφει μια θανατική ποινή που θέλει τον καταδικασμένο προσαρτημένο επάνω σε μια 
οριζόντια δοκό, το λεγόμενο ραίώιιΐιιπι. 

Σε μια άλλη αναφορά όμως του ίδιου συγγραφέα, μας δίνονται περισσότερες λεπτομέρειες για την ποινή αυτή: 
το ραίϊόιιΐιιιη είναι ένα όργανο το οποίο φέρει ο κατάδικος μαζί του στο σημείο όπου θα εκτελεστεί η ποινή και 
θα σταυρωθεί με αυτό: 

"ΡαίίόιιΙιιιη/βταί ρβτ ιιιΒβιη, άβΐηάβ αάββαίιιΐ' οηιοί. " 

(ΡΙαιιίιιχ, ϋαιόοηαήα βα§ηιβηί 2) 
που σημαίνει: 

θα φέρω/ βαστάξω/κρατήσω το Ραί'ώαΙιιιη περνώντας μέσα από την πόλη, και μετά θα προσαρτηθώ στο 
σταυρό (οπιοί/οπιχ) 

(ΡΙαιιίιιχ, θαιΒοιιαήα, βα§ιηβιιί 2) 

Η περιγραφή αυτή είναι του 3ου π.Χ. ακονα και είναι ακριβώς ίδια με αυτή του Σενέκα του Νεώτερου που 
ήταν σύγχρονος του Ιησού: 

Λατινικό κείμενο: 

νίάβο ίχίίε ίτιιεβχ ιιβ ιιηίιιχ φιΐάβηι §βηβήχ χβά αΐϊίβε αί> αΐίίχ /αόήοαίαχ: [...] αΐΐί θηκΊήα ραίίύιιΐο 
βχρίίαιβηιηί 

(ΰϊαΐ. 6 [θοηχ. Μαιτ.] 20.3) 

Αγγλική μετάφραση (77ιβ ΑηοΗοτ ΒίΜε ϋίείίοηαιγ, Γ)ουΗΙαΙ;ιγ. 1996, λήμμα: εηιείβχίοη, (νοΐ.1. ρ. 1207) 

I χββ οτοχχβχ ίΐιβϊβ, ιιοί ]ιιχί ο/ οτιβ Μηά ίηιί τηαάβ ϊη ηιαηγ άίβ'βτβηί χναγχ: [...] οίΗβτχ χίτβίεΐι οιιί ύιβπ αηηχ οιι 
ί)ιβ ραίώιιΐιιηι 

(ΩϊαΙ. 6 [θοηχ. Μωτ.] 20.3). 
που σημαίνει: 

"Βλέπω σταυρούς εκεί, όχι ενός είδους αλλά διαφορετικούς: [...] σε κάποιους βρίσκονται με τα χέρια σε 
έκταση επάνω στο ραίώιάαηι" 

(ΌϊαΙ. 6 1 €οηχ. Μωτ.] 20.3). 

Είναι φανερό ότι, από τις πρώτες λατινικές μαρτυρίες μέχρι τα χρόνια του Ιησού αλλά και αργότερα, η έννοια 
του αηιχ δεν σήμαινε σε καμμία περίπτωση μόνο τον απλό όρθιο πάσσαλο αλλά αναφερόταν και σε σύνθετα 
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σχήματα όπου ονομαζόταν <·7 'μχ= σταυρός εκείνο το όργανο το οποίο σχηματιζόταν από μία κάθετη δοκό που 
είχε προσαρμοσμένη επάνω της και μία οριζόντια (το ραίίδαΐαηι) με τον σταυρωμένο επάνω της. 

Μερικές φορές αναφέρεται ότι ο Ρωμαίος ιστορικός νν:Τίτος Λίβιος, σύγχρονος του Ιησού (59 π.Χ. — 17 
μ.Χ.), που συνέγραψε το μεγάλο ιστορικό έργο Από κτίσεως της πόλεως ( ΑΗ ιιιόο οοικΙϊΙε), 
χρησιμοποιούσε τον όρο <ίίιχ εννοώντας μόνο τον πάσσαλο. Από τα σχετικά χωρία όμως που βλέπουμε 

παρακάτω, δεν εξάγεται το συμπέρασμα αυτό, αφού πουθενά δεν περιγράφεται το σχήμα του 

- [41] 

οργάνου : 

• "νίτβχφιβ οαβχο άιιοβ βί αά τβΐίψιοτιαη ίβττοτβιη ϊη οηιοβιη χιώΐαίο " 

(Αδ Ιίτδβ ϋοηάίία, 22.13.9) 

οτιιοβηι χιώΙαίο=Σταν ρώνω (θΓαοβιη=σταυρός, 8 ΐιβΐ 3 ΐο=υπομένω/σηκώνω/υψώνομαι) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...] είχε χτυπηθεί με ράβδους και είχε οδηγηθεί στο 
στανρό/σταυρώθηκε [...] 

• "βί χβτνί φιίιιφιβ βί νϊξίηίί ίιι οηιοβιη αοίΐ, φιοά ίη οωηρο Μαηίο οοηίιιταχχβηί" 

(Αδ ιίτδβ ϋοηάίία, 22.33.2) 

οηιοβιη αοίί=Στ αυρώνω (0Γϋ06ΐη=σταυρός, 3 θΙί=οδηγούμαι) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...] εικοσιπέντε δούλοι οδηγήθηκαν στο 
στα υρό/στα νρώθηκα υ [...] 

• "ηοπιίηία ΐΜίίηί φιί βναηί αβοιιη ρβτοιιχχί, Κοιηαηί ίη οηιοβιη χιώΐαίί. " 

(Αδ ίΐώε Οοηάίία, 30.43.13) 

οηιοβιη χιιδΙαίί=Στ αυρώνω ( οπιθ 6 ΐη=(τταυρός. 8 υΙ)ΐ 3 ΐί=υπομένω/σηκώνω/υψώνομαι) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...], οι Ρωμαίοι τους οδηγούσαν στο σταυρό! σταύρωναν [...] 

• "ιώί ίη οηιοβιη ίοΙΙϊ ίηψβταίοτβχ άίοιιηίιιτ, χί ρτοχρβτο βνβιιίιι, ρταιιο οοιιχίΐίο τβιιι §εχχβηιηί" 

(Αδ ί/τδβ ϋοηάίία, 38.48.13) 

οηιοβιη ίοΙΗ=Στ αυρώνω ( ςΐΊΚ'υιτι=σταυρός : Ιο11ΐ=υπομένω/σηκιί)νΐΰ/υψιώνομαι) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα οις: [...], οι διοικητές τους οδηγούνται στο στανρό/στανρώνονται 

[...] 

• "Ροβιιίχ βχί ιηαξίχίταίιιχ, οιιιη φιαβχίοιβ βΐίοιιίΐ, Ιαοβηιίοχφιβ νβτδβήδιιχ οηιοϊ αάβξί ίιιχχίί. " 

(Αδ ίίτδβ ϋοηάίία, 28.37.3) 

οηιοϊ αάβ§ί=Στ αυρώνω (0Γασΐ=σταυρός, 3 < 1 Π§ΐ=προσαρτώμαι) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...], δόθηκε διαταγή να μαστιγωθούν και να οδηγηθούν στο 
στανρό/στανρωθούν [...] 

Αντίθετο*: μάλιστα, σε εκείνες τις περιπτώσεις που ο Τίτος Λίβιος ήθελε να αναφερθεί στον απλό 
πάσσαλο, χρησιμοποιούσε τον όρο ραΙιιχ/ραΙιυη ~~ - 

• "χίαδαηί άβΐίςαίί αά ραίιιιη ηοδίίίχχίιηί ίιινβηβχ" 

(Αδ Ιίτδβ ϋοηάίία, 2.5.6) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...], στέκονταν οι δεμένοι! προσαρτημένοι στον πάσσαλο [...] 

• "άβΐίςαΐί αά ραίιιιη ιιίτςίχηιιβ οαβχί βί χβοαή ρβτοιιχχί" 

(Αδ Ιίτδβ ϋοηάίία, 28.29.11) 

και αποδίδεται στο απόσπασμα ως: [...], αυτοί που είχαν δεθεί /προ σαρ τη Οεί σε πάσσαλο [...] 

Έτσι, εκτός των παραπάνω σχετικών χωρίων και αυτά που ακολουθούν μας βεβαιώνουν ότι ο όρος οτιιχ σε 
καμμία περίπτωση δεν είχε μόνο την έννοια του απλού όρθιου πασσάλου: 
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• Μαρτυρίες Πλούτου 

1. "Ο αιππιΠοίιιιπ ιπΐηιιη, ηοοι! εεεάο Γοτε, ΐΐ3 Ιε ΓοιπιΙηιηΙ ρ3(ϋηιΐ3ΐυηι ρθΐ' νΪ38 8ΐϊιτιοΙΪ8 
οοπιαΓίοεβ, 8Ϊ Ιηιο εενεηίβΐ 8εηεχ" 

(ΜοχίεΙΙαήα, 55-57) 

(Αγγλική μετφρ.: ΜοχίεΙΙαήα ου ίΗβ Ηααγιίβά Ηοηχε, βγ ΡΙαιιΙιΐδ, Κεδδίη£εΓ Ριι1ι1ί8ΐιίη§, 2004, σελ. 4) 

"ΟΗ, I Βεί ίΙιε Ηαη§ηιβη \νίΙΙ Ηανβ γοα ΙοοΜη§ Ιώβ α Ηιιτηαη χίενε, ίΐιε \ναγ ΐΙιβγ'ΙΙ ριοά γοα/αΙΙ ο/ΙιοΙεχ αχ ίΐιεγ 
ηηι γοα άο\νη ίΙιε χίιεβίχ \νίίΗ γοατ απηχ οη α ραίώαίαηι, οηεβ ίΙιε οΐά τηαη §είχ Βαάι" 
που σημαίνει: 

"Στοιχηματίζω πως ου δήμιοι θα σε κάνουν να μοιάζεις με ένα ανθρώπινο κόσκινο, έτσι όπως θα σε 
γεμίσουν τρύπες καθώς θα σε οδηγούν στους δρόμους με τα χέρια προσαρτημένα επάνω στο ραίώαίαηι, 
μόλις επιστρέφει ο γέρος" 

2 . "Ε§ο (ΙιιΙ)θ εί ΙιιΙΐ'ηΙιιιη, ρπιηα8 ηιπ ίη αυοειτι εχεοοοιτεπί; 86(1 63 Ιε§ε, ιιΐ οΠΊ^ιηΙοΐ' 1)Ϊ8 ρεά68, 
1)18 1)Γ36ΐΐΪ3". 

(ΜοχίεΙΙαήα, 359-360) 

(Αγγλική μετφρ.: ΜοχίεΙΙαήα ου ίΙιε Ηαιιηίεά Ηοιιχε, 6γ ΡΙίΐιιΐυκ, Κε88ίη§εΓ Ρυβϋ8ΐιίη£, 2004. σελ. 55 και Ροεΰ ΟαχχίεαΙ Πύτατν, 
ΜοδΙεΙΙαπα, 359-360, ΝίχοηΡ., Ηατνατά ΙΙηίνεΥχίίγ Ρτεχχ, 1966). ) 

"ΙΊΙ §ίνβ α ίαίβηί ίο ΐΐιαί ιηαη \νΙιο χΐιαίΐ Βε ίΗβ βτχί ίο ηιη ίο ίΐιε ετοχχ/οτ ηιε; Βαί οη οοηάϋίοη ίίιαί ί\νώε Ηΐχ 
ββί, ί\νίεε Ηΐχ ατηιχ ατε βαχίεηεά" . 

που σημαίνει: 

"θα δώσω πολλά χρήματα σε εκείνον που θα κουβαλήσει τον σταυρό μου (αταοειη ), αλλά με την 
προϋπόθεση ότι δύο φορές τα πόδια του και δύο φορές τα χέρια του θα στερεωθούν/καρφωθούν ". 

Στο συγκεκριμένο απόσπασμα, ο Ηλαύτος μας δίνει μια εικόνα που μοιάζει με την μαρτυρία του 
Λουκιανού για τη σταύρωση (ανεσταυρώσθιυ εκπετασθείς τω χείρε [...] όρεγε την δεξιών [...] προσήλου και 
την σφύραν ερρωμένως κατάφερε [...] ( Λουκιανού , Προμηθέας, 1-2) ενώ επιπροσθέτως αναφέρει την 
προσάρτηση των ποδιών. 

• Μαρτυρίες Σενέκα 4 π.Χ.-65 μ.Χ.) 

1. "Ηι, ησΐ ϊη 86 ΐρ8Ϊ 3ΐιΐηιαηι οάνειΊιιηΙ, ησοί ('υρϊ(1ίΐ3ΐίΙ)ΐΐ8 Ιοί ιίόι'Π)ιι 8 (1Ϊ8ΐΐ'3ΐιαηΙυι\ Αί ιηοίειίΐεΐ 
εΐ ΐη οΙΐεηοΓη εοηΐυηιείΐοηι νεηοδϋ 8ΐιηΙ. Οεάεΐ'εηι Π1Ϊ8 Ιιοο ναοαεε, ηΪ8Ϊ ιριί(Ι;ιηι εχ ραΐΐδσίο 8ΐιο 
8ρβεΐ3ΐθΓ68 ιοηδροει εηΐ!" 

(Ι)β νίία Βεαία, 19.3) 

( Αγγλική μετφρ.: Ροεβ Οΐ&δδίεαΐ 01>Γ3ΐγ, ϋε νίία Βεαία. 19,3. Ιγ. .Ιο Η η XV. Βαδοεε, 1932) 

"ίίιεχε οίίιετχ \ν!ιο Βήη§ ιιροη ίίιβηιχβίνβχ ίΗείτ ο\νιι ραηίχΒηιεηί ατε χίτείεΗβά ιψοη αχ ηιαηγ ετοχχβχ αχ ίίιεγ 
Ηαά άεχίνεχ. Υεί ίίιεγ ατε χίαηάετοαχ αηά \νίίίγ ίη Ηεαρίηξ ίηχαΐί οη οίΗετχ. I ηιίφί ΒεΙίενε ίΐιαί ίίιεγ \νβτβ βεε 
ίο άο χο, άίά ηοί χοηιβ ο/ίΐιεηι χρίί ιιροη χρεείαίοτχβοηι ίΙιείτοχνη ραίώαίαηι!" 

που σημαίνει: 

"Εκείνοι που κουβαλάνε την τιμωρία τους, εκτείνονται πάνω σε τόσους σταυρούς, όσους είχαν 
ζητ ήσει/επιθυμήσει. Κι όμως, συνεχίζουν να δυσφημούν και με ευφυολογήματα να αριαδιάζουν προσβολές 
για τους άλλους, θα μπορούσα να πιστέψω ότι ήταν ελεύθεροι να κάνουν κάτι τέτοιο και όχι ότι μερικοί 
από αυτούς φτύνουν επάνω στους θεατές από το ραίώαίαηι τους. " 

Στο κομμάτι αυτό ο Σενέκας, όπως και σε προηγούμενα αποσπάσματα, συνδυάζει το σταυρό με το γεγονός της 
τοποθέτησης του καταδικασμένου απάνω στο ριιΐίόυΐυιη. Εκτείνεται στο σταυρό κάποιος ο οποίος είναι 
προσαρτημένος στο ραίώαίαηι. 

2 . "8ΪΥ6 6χΐ6ΐκΐ6ΐκΐ36 ρ6Γ ρ3ΐϊ1)ΙΐΙΐ1Π1 11131108" 
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(Σενέκας, Ρτα§τηβηΐα, 124, σε ΤαβΙαηΙίιιχ: ϋΐ νί η ί χ Ιηχίίΐιιΐίοηίόιιχ, 6,17) 

(Αγγλική μετφρ.: ΤΗβ Αηΐβ-Νίοβηβ ΡαίΗβτχ νοί. VII, Τπιηδίαΐίοη^ οί Ιΐιε \νπΙίη§8 οί' Ιΐιε Ρ&ΙΙιεΓδ (Ιοννη Ιο Λ.Ι.). .125, 1997) 

"ον Ηϊχ Ηαηάχ ανβ ίο ί>β χίγβίόιβά οιιί οη ίΗβ ραίιΗιιΙιιτη" 
που σημαίνει: 

"ή τα χέρια τους είναι τοποθετημένα σε έκταση επάνω στο ραύΗιάαηι"" 

Επίσης ο \ν:Τάκιτος μας δίνει τη μαρτυρία ότι τη μέθοδο αυτή την χρησιμοποιούσαν οι Ρωμαίοι διαρκώς από 
τον 3ο π.Χ. μέχρι και τον 2ο μ.Χ. αιώνα: 

• Μαρτυρίες Τάκιτου 56 μ.Χ.-120 μ.Χ.) 

1. "ΚίΐρΙί η ιιι Ιπ Ι ηι Ι ο ϊκίειιιιιΐ ιηίΐίΐεχ εΐ ραΐϊδυΐο οάΠχί." 

(Τάκιτος, ΑηηαΙχ, 4. 72) 

(Αγγλική μετφρ.: ΤΗβΑηηαΙδ 1ιγ Ταείΐυδ, Ιτ. Α. ί. \νοοάπιαη, ΗαεΙιεΙΙ Ρ > υ1ι1ί8ΐιίη§ Γοπιραην, 2004, σελ. 158) 

"Τ!ιβ χοΐάίβτχ αΐίβηάίηξ ίο ίΗβ ίαχ \νβεβ χβίζ.βά αηά αβ'ιχβά ίο ίΗβ ραίίΗιιΙιυη. " 
που σημαίνει: 

"Οι στρατιώτες που ήταν υπεύθυνοι για τους φόρους, συνελήφθησαν και πρ οσαρ τ ήθη καν στο ρίΐΐίόιιΐιιηι" 

Η έννοια της λέξης "Ξνλον" 

Στα επιχειρήματα που συνοψίζονται στην τοποθέτηση ότι ο σταυρός του Ιησού ήταν ένας απλός πάσσαλος του 
μαρτυρίου, βρίσκεται και ο ισχυρισμός ότι η λέξη ξύλον που χρησιμοποιείται στην \ν:Καινή Διαθήκη αντί για 
τον σταυρό (π.χ. Πρ. 5:30), δεν μπορεί να έχει άλλη έννοια, παρά μόνο αυτή του πασσάλου ή παλουκιού. 

Καταρχάς, στην αρχαία γραμματεία η λέξη Ξνλον είχε πολλές σημασίες και τη χρησιμοποιούσαν για να 
περιγράψει: 

• το φορτίο ξυλείας: 

"σίτον τ' εκ μεγάρων, επι δε ξύλα πολλά λέγεσθε" 

( Ιλιάδα , 8.507) 

"και των τε πλοίων επιτυχούσαι τα πολλά διέφθειραν και ξύλα ναυπηγήσιμα" 

( θονκ. 7.25.2) 

"όκως μεν ήμερη γένοιτο, ξύλα τετράγωνα, επ' ών την διάβασιν εποιεύντο οι Βαβυλώνιοι " 

(. Ηροδ . 1.186) 

• το δένδρο: 

"δασύ πολλοίς και παντοδαποίς και μεγάλοις ξνλοις. " 

(Ξενοφ. Ανάβ. 6.4-5) 

• το έδρανο του δικαστηρίου: 

"έρα τε τούτου τον δικάζειν, και στένει ην μη 'πι του πρώτον καθίζηται ξύλου " 

(Αριστοφ. Σφήκες, 90) 

• το εμπόριο ξυλείας 

"άλλ ' ιμάντα μοι δός και ζμινύην: έγώ γαρ ειμ' επι ξύλα " 

{Αριστοφ. Ρϊα§ηιβηίχ, 402) 

• μονάδα μέτρησης μήκους: 

"Έστι των μέτρων είδη τάδε: δάκτυλος, ..., διχάς, σπιθαμή, ..., ξνλον, όργυιά, κάλαμος,... και πάντα 
τά έλάττονα μόρια " 

(Ήρων, Γεωμετρικά, 23.4) 
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• όργανο διαπόμπευσης: 

"Άλλα τούτων χρήν απασών εις τετρημένον ξύλον εγκαθαρμόσαι λαβόντας τουτονί τον αυχένα". 
(Αριστοφ. Λυσιστράτη, 680) 

• το όργανο φυλάκισης με τρύπες για τα χέρια και τα πόδια 

"Ως γαρ δη εδέδετο εν ξύλω " 

( Ηρόδοτ . 9.37) 

• το ρόπαλο: 

"τον Ηρακλέα μυθολογούσι δέρμα καί, ξύλον έχοντα " 

(Πλουτάρχου, Λυκούργος, 30.2) 

Είναι λοιπόν φανερό ότι η ελληνική αυτή λέξη από τον 8ο αιώνα π.Χ. μέχρι και τον 2ο αιώνα μ.Χ., 
χρησιμοποιήθηκε με τόσους τρόπους που θα ήταν αδύνατο να επιμείνουμε ότι η λέξη αυτή σήμαινε απλά έναν 
πάσσαλο/δοκάρι. 

Έχει όμως ενδιαφέρον να δούμε συνολικά και τις έννοιες που συναντάμε για τη λέξη αυτή στην \ν:Αγία 
Γραφή: 

Στην νν:Παλαιά Διαθήκη, η λέξη ξύλον έχει συχνά την έννοια του δένδρου. Για παράδειγμα, 40 φορές 
περίπου μέσα στην Πεντάτευχο, σημαίνει δένδρο είτε πραγματικό, είτε ως σύμβολο του δένδρου της ζωής 
(π.χ. Γεν. 2:17 & 3:22). Έχει όμως και άλλες σημασίες που θα δούμε πιο κάτω. 

Στην \ν:Καινή Διαθήκη, οι έννοιες της λέξης ξύλο που συναντάμε περιλαμβάνουν: 

• Μια γενική έννοια του υλικού ξύλου, σε μορφή παροιμίας: 

"ότι εί εν τω υγρώ ξύλω ταύτα ποιούσιν, εν τω ξηρώ τι γένηται ; ", ( Αουκ.23:31 ) 

• Το όργανο βασανισμού και φυλάκισης που είχε οπές για δέσμευση του τραχήλου, των χεριών και των 
ποδιών 

"έβαλεν αυτούς εις την εσωτέραν φυλακήν και τους πόόας αυτών ησφαλίσατο εις το ξύλον " (Πράξ. 
16:24) 

• Το δένδρο με συμβολική έννοια 

"φαγείν εκ του ξύλου της ζωής" (Αποκ. 2:7, 22:2 κ.ά.) 

• Το ρόπαλο ή ένα ξύλινο αντικείμενο το οποίο μπορεί να έχει διάφορα σχήματα 

"μετ' αυτού όχλος πολύς μετά μαχαιριάν και ξύλων" ( Ματθ . 26:47) 

Όταν πάλι η λέξη ξύλον χρησιμοποιείται στην Καινή Διαθήκη ως συνώνυμο του σταυρού χωρίς να 
προσδιορίζεται το σχήμα, όπως: 

• κρεμάσαντες επί ξύλου (Πρ. 5:30 & 10:39) 

• τω σώματι αυτού επι το ξύλον (Α ' Πέτρ. 2:24) 

• καθελόντες από του ξύλον (Πρ. 13:29) 

Θα πρέπει να έχουμε υπόψην μας ότι η λέξη αυτή χρησιμοποιείται με σαφείς αναφορές στην \ν:Παλαιά 
Διαθήκη, γεγονός που φαίνεται στο παρακάτω χιορίο όπου ο Απ. Παύλος λέει: 

επικατάρατος πας ο κρεμάμενος επί ξύλον ( Γαλ . 3:13) 
και παραθέτει έτσι από χωρίο του Δευτερονόμιου και συγκεκριμένα το: 

κεκατηραμένος υπό θεού πας κρεμάμενος επι ξύλου (Λευτ. 21:22-23) 

Η λέξη ξύλον όμως, στη \ν:Μετάφραση των Εβδομήκοντα, δεν μπορούμε να υποστηρίξουμε ότι υποννοεί 
κάποιο συγκεκριμένο σχήμα, αφού χρησιμοποιείται με πολλές σημασίες και μπορεί να εννοεί: 

• Το λατρευτικό ξύλινο είδωλο: 
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"και τα είδωλα αυτών, ξύλον και λίθον" (Δευτ. 29:16 , βλ. και Ήσ. 45:20 ή Σολ. 14:1 ) 

• Το βόσκημα ή τη χλόη ή τα χαμηλά φυτά που περιέχει ένας αγρός: 

"συν τω πληρώματι και ξύλον αγρού" (Α' Χρ. 16:32) 

• Τη σοδειά, γενικά: 

"εντείλωμαι τη ακρίόι καταφαγείν το ξύλον " (Β' Χρ. 7:13 ) 

• Το ξύλινο πλεούμενο σκάφος [του Νυ')ε]' - ' 

"κατακλυζομένην γην πάλιν διέσωσε σοφία, δ ι’ ευτελούς ξύλου τον δίκαιον" (Σολ. 10:4) 

• Το όργανο βασανισμού και φυλάκισης που είχε οπές για δέσμευση του τραχήλου και των ποδιών: 

"έθετο δε εν ξύλω τον πάδα μου" ( Ιώβ 33:11) 

Όλα τα παραπάνω δείχνουν ότι, από τις ποικίλες έννοιες της λέξης ξύλο μέσα στις Γραφές αλλά και στην 
ελληνική γραμματεία, προκύπτει ότι δεν ήταν έννοια μονόσημη, ενώ με βάση τις ερμηνείες που της δίνονται, η 
λέξη αυτή θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί γενικά για κάθετι που ήταν κατασκευασμένο από ξύλο είτε ως 
απλή είτε ως σύνθετη κατασκευή. Κάτι τέτοιο δεν αποκλείει και τον ξύλινο σταυρό του Ιησού σε μορφή Τ, μια 
που το σχήμα αυτό επιβεβαιώνουν άλλωστε τόσες εξωτερικές μαρτυρίες χριστιανών ή εθνικών^ , αιώνες 
πριν από τον Μ. Κωνσταντίνο που υποτίθεται ότι εισήγαγε το σχήμα αυτό. 

Επίσης δεν θα πρέπει να ξεχνάμε και τις μαρτυρίες του Σενέκα ( Επιστολή 101, 12-14 ) ή του Λ ιοδώρον 
Αλικαρνασσέως (Ρωμαϊκή αρχαιολογία, 69.1-2) όπου με τη λέξη ξύλον προσδιορίζουν το ρωμαϊκό ρίΐΐίόιιΗΙιιπι, 
το οποίο χαρακτηρίζεται από τις αρχαίες πηγές και τα λεξικά ως συνώνυμο του σταυρού. 

Κάτι παρόμοιο βλέπουμε και στις "Ωδές Σολομόντος", μια συλλογή από 42 ωδές που βρέθηκε από τον ΚεηάεΙ 
Ηαττίχ το 1905 σε συριακό χειρόγραφο, και χρονολογείται από τα τέλη του 1ου αιώνα έως τις αρχές του 2ου 
αιώνα μ.Χ. 

Στην ωδή αρ. 27, συναντάμε την ταύτιση του Σταυρού και του δένδρου σύμφωνα με τη μετάφραση του 
ΟΗατΙβχννοΠΗ /. Η. για την γνωστή έκδοση "ΤΗβ Οάβχ ο/5οΙοηιοη"£ Ιατεηάοη Ρτοχχ-Οχίοιχΐ, του έτους 1973. 

"I βχίβιιάβά ηιγ ΙιωιάΞ αηά ΗαΙΙο\νβά ηιγ Τοιά. Γοτ ίΐιβ βχραη$ίοη ο/ ηιγ Ιιαηάχ ΐχ Ηί$ $ί§η. Αηά ηιγ βχίβηςίοη ία 
ίΗβ ΙΐρήξΙΐί ΟΌ55. " 

που σημαίνει: 

"Εξέτεινα τα χέρια μου και αγίασα τον Κύριο. Γιατί η επέκταση/άνοιγμα των χεριών μου, είναι το σημείο 
Του. Και η έκταση μου είναι ο Σταυρός". 

Το ενδιαφέρον σημείο είναι ότι στα συριακά, η λέξη που χρησιμοποιείται για τον μεταφρασμένο όρο Σταυρός, 
είναι ίδια με τη λέξη Δένδρο, η οποία όμως λέξη στη συριακή γραμματεία χρησιμοποιείται για τον σταυρό του 
Ιησού. Έτσι, εκτός από την έμμεση αναφορά στο σχήμα του σταυρού (αφού το σημείο το σταυρού 
δημιουργείται όταν βρισκόμαστε με τα χέρια σε έκταση) μας δίνεται ακόμη μία μαρτυρία σύνδεσης των 
βιβλικών όρων στ ανρός=δένδρο-ξνλο μέσα στο ελληνορωμαϊκό περιβάλλον. 

Τα σχέδια του ,ίιιΩιικ ΙΛρήηγ και το σχήμα του Σταυρου 

Ανάμεσα στα έργα του Φλαμανδού λόγιου, λατινιστή και ουμανιστή Γιούστους Λίψιους (7ιωίι« ΙΛρ$ίιι$ 
1547-1606), υπήρξαν και δύο μελέτες που αφορούσαν σταύρωση σε 

πάσσαλοκάποιες μάλλον αποκρουστικές συνήθειες της αρχαιότητας: η μία είχε ως θέμα τις μονομαχίες στα 
αμφιθέατρα της Ρώμης και η άλλη, τη σταύρωση, την πιο αποκρουστική μέθοδο θανάτωσης του αρχαίου 
κόσμου. Η ιστορική μονογραφία του με θέμα τον σταυρό, έργο του 1593, είχε τον τίτλο Όε σταυε (Στο σταυρό), 
και περιελάμβανε τρία βιβλία, Τώβτ Ρήτηιι$, ϋεαιηάαχ και Τιε.ι όπου παρουσίαζε κείμενα και σχέδια που 
αφορούσαν στο σταυρικό θάνατο και το σταυρό με όλες τις διαφορετικές μορφές που είχε στην αρχαιότητα. 

Στο προσκήνιο το έργο αυτό ήρθε καθώς σχετίστηκε με την επιχειρηματολογία του σχήματος του 
σταυρού. Σε ένα σχέδιο που βρίσκεται στη σελίδα 647 του Βώβτ Ρήηιιιχ, έχει ενδιαφέρον η απεικόνιση 
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ενός εκτελεστικού οργάνου που αποτελείται από έναν απλό όρθιο πάσσαλο (υτιιχ χϊηιρίβχ). Η εικόνα αυτή 
κυκλοφόρησε αφήνοντας τη λανθασμένη εντύπωση ότι αυτός ήταν ο σταυρός που ο 11ρ$ϊιι& θεωρούσε 

, , [451 

πως σταυρώθηκε ο Ιησούς . 

Πάντως, στην απεικόνιση της εκτελεστικής αυτής μεθόδου, τα ενωμένα πάνω από το κεφάλι χέρια του 
θύματος καρφώνονται με ένα μόνο καρφί. Καθώς πολύ συχνά επικαλούνται αυτό το σχέδιο υποστηρικτές της 
άποψης ότι: σταυρός Ιησού =πάσσαλος, ο τρόπος σταύρωσης που εικονίζεται εκεί, έρχεται σε αντίθεση με την 
ευαγγελική μαρτυρία: 

"ο δε είπεν αυτοίς. εάν μη ίδω εν τ αιςχερσίν αυτού τον τύπον των ήλων ... " (Ιω. 20:24) 
όπου σαφώς στη φράση αυτή αναφέρονται σημάδια από καρφιά (πληθ.) στα χέρια, ενώ σύμφωνα με το σχέδιο 
του ΙΛρχίιιχ, θα χρειαζόταν ένα μόνο καρφί. 

Επίσης η μαρτυρία του Ματθ. 27:36-37 : "επέθηκαν επάνω της κεφαλής αυτού την αιτίαν αυτού 
γεγραμμένην. ούτος εστιν Ιησούς ο βασιλεύς των Ιουδαίων", 

δεν ταιριάζει στην περιγραφή αυτή καθώς δεν υπάρχει χώρος 
επάνω από το κεφάλι του σταυρωμένου για την τοποθέτηση μίας επιγραφής που θα έκανε ορατό στους 
θεατές τον λόγο της σταύρωσής του. Έτσι, η περιγραφή κανονικά θα έπρεπε να αναφέρει επάνω από τα 
χέρια τον ώστε το κείμενο να απεικονίζει την ακριβή εικόνα. 

Εξάλλου, στο έργο του αυτό ο συγγραφέας παρουσιάζει ποικιλία από σταυρικά σχέδια σε σχήμα X (εηιχ 
άβαιιχχαΐα), σε σχήμα Τ ( υπιχ εοπιπιιχχα ), πασσάλους και διάφορα άλλα, ενώ στη σελίδα 47 του Πύβτ Ξβυιιηάιιχ 
αυτής της έκδοσης, ο Είρδίιΐδ παρουσιάζει τον σταυρό που κατά την αντίληψη του σταυρώθηκε ο Ιησούς και 
απεικονίζει εκεί ένα σχέδιο εσταυρωμένου σε εηιχ ίηιπιίδδα ([ έ ]), το οποίο συνοδεύει από αναφορές στον 
Ειρηναίο και τον Τερτυλλιανό και τις μαρτυρίες τους για τον σταυρό του Ιησού^ . 

Πάντως ο λιιχίιιχ Πρχίιιχ φρόντισε να απεικονίσει όλα σχεδόν τα σχήματα σταυρών που παρουσιάζουν οι 
αρχαίες μαρτυρίες των εκκλησιαστικών συγγραφέιον και πρέπει να επισημανθεί ότι όλες παρουσιάζουν 
ενότητα επάνω σε ένα και μοναδικό σταυρικό μοτίβο: 

Υπάρχει πάντα ένας οριζόντιος και ένας κάθετος άξονας, και όχι μόνο ο κάθετος, όπως θα ήταν μια 
πιθανή σταύρωση σε εηιχ χίιηρίβχ. 

Τα σχέδια αυτά, αναδημοσιεύονται στο βιβλίο ΟΙοχβΐ Όβνοίϊοηχ του ΚϊοΙιατά Καηώιιχχ, με τον υπότιτλο "φυσικά 
σταυρικά σχήματα και πολλά από αυτά είναι παρμένα από τις μαρτυρίες για τον σταυρό που έχουν δώσει 
οι αρχαίοι εκκλησιαστικοί συγγραφείς και ήδη έχουν αποτυπωθεί σε προηγούμενες παραγράφους. 

Οι αρχαίες μαρτυρίες για το σχήμα και τη θεολογία του Σταυρού του Ιησού Χριστού 

Έτσι, είναι σημαντικό να βρεθούν και να συγκεντρωθούν όλες εκείνες οι μαρτυρίες από τους πρώτους αιώνες 
και τουλάχιστον πριν τον Μ. Κωνσταντίνο, όπου να προσδιορίζεται σε τι σχήματος εκτελεστικό όργανο 
σταυρώθηκε ο Ιησούς. 

Οι πηγές αυτές είναι πράγματι αρκετές και προσδιορίζουν όχι μόνο το σχήμα του Σταυρού του Ιησού, αλλά και 
την σπουδαία θεολογική αξία και τιμή που από πολύ νωρίς η αρχαία εκκλησία έδινε στο σχήμα αυτό. Με 
χρονολογική σειρά οι μαρτυρίες των αρχαίων κειμένων για το σχήμα του σταυρού του Ιησού προέρχονται από 
τις παρακάτω χριστιανικές και εξωχριστιανικές πηγές που θα αναφερθούν αναλυτικά: 

• Ευαγγέλια (1ος αιώνας) 

• Επιστολή Βαρνάβα (τέλη 1ου έως αρχές 2ου αιιόνα, από το 70-130 μ.Χ.) 

• Ωδές Σολομώντος (τέλη 1ου έως τέλη 2ου αιιόνα μ.Χ.) 

• Ιουστίνος (μέσα του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

• Σιβνλλικοί χρησμοί (2ος έως 3ος αιώνας μ.Χ.) 

• Κέλσος (μέσα προς τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

• Πράξεις Πέτρον (τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.) 



Σταυρός του Ιησού Χριστού 


16 


• Ειρηναίος (τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

• Λουκιανός (τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

• Ιππόλυτος (τέλη 2ου, αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

• Μινούκιος Φι']λιξ Μάρκος (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

• Τερτυλλιανός (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

• Ωριγένης (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

Ας δούμε αναλυτικά όλες τις αρχαίες μαρτυρίες για το σχήμα του σταυρού του Ιησού: 

Τα Ευαγγέλια για το σχήμα του σταυρού (1ος αιώνας) 

α) Ματθ. 27:36-37 

"και καθήμενοι ετήρουν αυτόν εκεί, και επέθηκαν επάνω της κεφαλής αυτού την αιτίαν αυτού 
γεγραμμένην. ούτος εστιν Ιησούς ο βασιλεύς των Ιουδαίων". 

Όπως αναφέρθηκε πιο πριν, αν η σταύρωση γινόταν σε πάσσαλο, τότε τα χέρια του Ιησού θα ήταν δεμένα 
επάνω από το κεφάλι του και η προφανής θέση της επιγραφής θα αναφερόταν ως "επάνω από τα χέρια τον", 
β) Ιωάν. 20:24 

"ο δε είπεν αυτοίς. εάν μη ίδω εν ταις χερσίν αυτού τον τύπον των ήλων". 

Είναι σαφής η αναφορά του Θωμά σε καρφιά (πληθυντικός) στα χέρια του Χριστού. Δεν μιλά για ένα καρφί 
στα δύο χέρια όπως θα συνέβαινε στην περίπτωση σταύρωσης σε πάσσαλο με τα δύο χέρια ενωμένα επάνω 
από το κεφάλι. 

γ) Ιωάν. 21:18-19 

"όταν δε γηράσης, εκτενείς τας χείρας σου, και άλλος σε ζώσει, και οίσει όπου ου θέλεις, τούτο δε είπε 
σημαίνων ποίω θανάτω δοξάσει τον Θεόν". 

Στο χωρίο αυτό ο Ιησούς, αναφέρεται στον μελλοντικό θάνατο του Πέτρου. Σύμφωνα με την παράδοση της 
Ορθόδοξης εκκλησίας, ο Πέτρος μαρτύρησε με σταυρικό θάνατο το 67 μ.Χ. στη \ν:Ρώμη επί Νέρωνα. Η 
έκφραση "σημαίνων ποίω θανάτω" μας οδηγεί στο συμπέρασμα ότι το "εκτενείς τας χείρας σου" αναφέρεται σε 
τρόπο/μέθοδο εκτέλεσης. Καθώς το εκτείνω σημαίνει "απλώνω προς τα έξω", "έχω [τα χέρια μου] σε 
έκταση", η αναφορά θυμίζει τη ρωμαϊκή σταύρωση με ριιΐίΗιιΙιιιυ σύμφωνα με αρκετούς μελετητές^ 48 ' . 


Η μαρτυρία της " Επιστολής Βαρνάβα" (70-130 μ.Χ.) 

α) "Ότι δε ο σταυρός εν τω Τ ήμελλεν έχειν την χάριν, λέγει και τους ' τριακόσιους’ . " 

(Επ. Βαρνάβα 9.8ί>) 

Εδώ, ξεκάθαρα αναφέρεται το σχήμα Τ ως το σχήμα του Σταυρού, και επιβεβαιώνει αυτό για δεύτερη φορά 
όταν αναφέρει πως το σχήμα του Σταυρού "λέγει και τους 300" όπου το συνδέει με το ελληνικό αριθμητικό τ’ 
που αντιστοιχεί στον αριθμό 300 (περισσότερες λεπτομέρειες αναλύθηκαν νωρίτερα). 

β) "λέγει εις την καρδίαν Μωϋσέως το πνεύμα, ίνα ποίηση τύπον σταυρού [...] Τίθησιν ούν Μωυσής εν 
έφ' εν όπλον εν μέσω της πυγμής, και σταθείς υψηλότερος πάντων εξέτεινεν τας χείρας, και ούτως 
πάλιν ενικά ό Ισραήλ. Είτα, οπόταν καθείλεν, πάλιν έθανατούντο. " 

{Επ. Βαρνάβα 12.2-3) 

Η μαρτυρία αυτή μας δείχνει ότι σχηματίζουμε το σχήμα του Σταυρού όταν σταθούμε με τα χέρια μας σε 
έκταση. Επίσης το απόσπασμα φανερώνει ότι ο Σταυρός ήταν σύμβολο που έδειχνε την εύνοια του Θεού. Όταν 
ο Μωϋσής εξέτεινε τα χέρια του σχηματίζοντας σταυρό, νικούσε ο Ισραήλ ενώ όταν τα κατέβαζε τους 
θανάτωναν και πάλι. 



Σταυρός του Ιησού Χριστού 


17 


Ωδές Σολομώντος (τέλη 1ου έως τέλη 2ου αιώνα μ.Χ.) 

"Έξέτεινα τα χέρια μου και αγίασα τον Κύριο. Γιατί η επέκταση/άνοιγμα των χεριών μου, είναι το σημείο 
Του. Και η έκταση μου είναι ο Σταυρός". 

(Ωδές Σολομώντος, 27) 

Στην ωδή αρ. 27, συναντάμε την αναφορά στο σχήμα του σταυρού που δημιουργείται όταν βρισκόμαστε με τα 
χέρια μας σε έκταση. Ο συγγραφέας όχι μόνο δεν αισθάνεται ότι προσβάλει τον Θεό, αλλά αντίθετα τον 
αγιάζει και τον θεωρεί σημείο του. 

Η μαρτυρία του Ιουστίνου (μέσα του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

Ο εκκλησιαστικός συγγραφέας και απολογητής νν:Ιουστίνος γράφει: 

α) "Μωυσής ηύχετο τώ θεώ τάς χείρας εκατέρως έκπετάσας, Ώρ δε και Ααρών νπεβάστ αζον αυτάς 
πανήμαρ, ίνα μη κοπωθέντος αυτού χαλασθώσιν. ει γαρ ένεδεδώκει τι τον σχήματος τούτον τον τον 
σταυρόν μιμούμενου, ώς γέγραπται εν ταις Μωυσέως γραφαίς: ό λαός ήττάτο: ει δε εν τή τάξει έμενε 
ταύτη, Άμαλήκ ενικάτο τοσούτον, και ισχύων δια τον σταυρού ίσχνεν. " 

( Ιουστίνος , Τρύφων, 90.4 ) 

Στην αναφορά αυτή του Ιουστίνου, ο Μωϋσής προσευχόταν στον Θεό με τα χέρια ανοιχτά, σε έκταση 
υποβασταζόμενος από τους Ωρ και ο Ααρών ώστε ακόμη κι αν εκείνος κουραζόταν, να μην σταματούσε να 
μιμείται το σχήμα του σταυρού μην τυχόν και αφανισθούν στη μάχη. 

β) το σταυρωθήναι εμιμήσαντο [...]ως προείπεν ο προφήτης, το μέγιστον σύμβολον της ισχύος και 

αρχής αυτού υπάρχει [...] κατανοήσατε γαρ πάντα τα έν τω κόσμω, ει άνευ του σχήματος τούτου διοικείται 
η κοινωνίαν έχειν όύναται. Θάλασσα μεν γάρ ον τέμνεται, ην μή τούτο το τρόπαιον, ο καλείται Ιατίον, έν 
τη νηί σώον μείνη" [...] το δε ανθρώπειον σχήμα [...] τω ορθόν τε είναι και έκτασιν χειρών έχειν και εν τω 
προσοιπω από του μετωπίου τεταμένον τον λεγόμενον μυξωτήρα φέρειν [...] και ουδέν άλλο δείκνυσιν ή 
το σχήμα τού σταυρού". 

(Ιουστίνος, Απολογία, 55.1-4 ) 

Εκτός από τις περιγραφές το σχήματος του Σταυρού που αναλύθηκαν νωρίτερα, το σύμβολο αυτό θεωρείται 
μέγιστον σύμβολον της ισχύος και αρχής και όχι κάτι που γεννά αποστροφή. 

Σιβυλλικοί χρησμοί (2ος-3ος αιώνας μ.Χ.) 

Οι Σιβυλλικοί χρησ^ιοί είναι \ν:απόκρυφα αποκαλυπτικά κείμενα που περιέχονται σε 14 συνολικά βιβλία. Από 
αυτά, στα βιβλία 6 & 7 περιέχονται πρωτότυπα χριστιανικά κείμενα που ήταν γνωστά στον Λακτάντιο στα 
τέλη του 3ου αιώνα μ.Χ.^ , ενώ στο βιβλίο 8, περιέχονται χριστιανικές διασκευές ιουδαϊκών χρησμών^ που 
χρονολογούνται στον 2ο μ.Χ. αιώνα. Μέσα στα κείμενα αυτά αναφέρεται: 

"ώ ξύλον ώ μακαριστόν, έφ' ου θεός έξετ ανύσθη" 

(Συβιλ. Χρ. 6.26) 

Σε όλη την έκταση των σιβυλλικών χρησμών που σήμερα γνωρίζουμε ότι γράφτηκαν από χριστιανούς, η 
θεματολογία αφορά στο χριστολογικό περιεχόμενο τιον ευαγγελίων. Η λέξη ξύλον αφορά το σταυρικό όργανο 
στο οποίο θανατώθηκε ο Ιησούς, ο οποίος ονομάζεται επανειλημμένα μέσα στα κείμενα ως Θεός, Σωτήρας, 
γεννημένος εκ παρθένου. Έτσι, η αναφορά αυτή είναι μια περιγραφή του σταυρικού του θανάτου στο ξύλο 
επάνω στο οποίο εκτάθηκε όταν θανατώθηκε. Το ξύλο, η λέξη που σχετίζεται στην Καινή Διαθήκη με το 
σταυρό, δεν απαξιώνεται αλλά χαρακτηρίζεται μακαριστότν. 
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Οι μαρτυρίες Κέλσου-Λουκιανού-Ωριγένη 

Ο Κέλσος έγραψε περίπου το 170-180 μ.Χ. ένα αντιχριστιανικό έργο που ονομάζεται "Αληθής λόγος" και ο 
\ν:Ωριγένης μετά από λίγες δεκαετίες, στις αρχές του 3ου αιώνα μ.Χ. απάντησε πρόταση-πρόταση στα 
επιχειρήματα του Κέλσου με το απολογητικό του έργο "Κατά Κέλσου". Εξαιτίας αυτού, μας σώζονται σήμερα 
τα 3/4 από το έργο του Κέλσου παρόλο που το πρωτότυπο έχει χαθεί. 

Όπως λοιπόν σώζει ο Ωριγένης, ο \ν:Κέλσος μέσα στο έργο του αναφέρει σε διάφορα σημεία την εκτέλεση του 
Ιησού ως Ανασκολοπισμό: 

"Είτα φησιν ο Κέλσος: Τι φησι και ανασκολοπιζομένου τον σώματος; " 

( Ωριγένης , Κατά Κέλσου 2.36) 

Ο ίδιος ο Ωριγένης στο δικό του έργο βεβαιώνει από την πλευρά των Χριστιανών την ταύτιση των δύο όρων 
Σταύρωση = Ανασκολοπισμός: 

"και "Κράξας φωνή μεγάλη αφήκε το πνεύμα", προλαβών τους επί των ανασκολοπιζομένων δήμιους, 
νποτέμνοντας τά σκέλη των σταυρουμένων" 

( Ωριγένης , Κατά Κέλσου, 3.32.20) 

Την ίδια αυτή εννοιολογική ταύτιση του Σταυρού με τον Σκόλοπα κάνει και σε άλλο σημείο ο Ωριγένης 
γράφοντας για τον θάνατο του Ιησού: 

"στ ανρωθήναι τον Ιησούν" ( Κατά Κέλσου 3.56.27) και "νπομείναι το επί σκόλοπος κρεμασθήναι " ( Κατά 
Κέλσου 2.69.50) 

Μάλιστα, με τους δύο αυτούς όρους, ο Ωριγένης αναφέρεται σε σταυρό σχήματος Τ: 

"τα αρχαία στοιχεία εμφερές έχειν το Θαν τω τον σταυρού χαρακτήρι " 

(Ωριγένη, Εκλογαί εις τον Ιεζεκιήλ, 9.4) 

Όλα τα παραπάνω είναι πολύ σημαντικά όταν συνδυαστούν με τις μαρτυρίες του Λουκιανού που έγραψε την 
ίδια περίπου εποχή με τον Κέλσο. Ο Λουκιανός, κάνοντας μια άμεση αναφορά στα γεγονότα της Καινής 
Διαθήκης και στη σταύρωση, περιγράφει τον Ιησού ως "εν τη Παλαιστίνη ανασκολοπισθέντα" ( Περί της 
Περεγρίνον τελευτής, 11.11). 

Χρησιμοποιεί έτσι το ανασκολοπίζω για τον Ιησού, όρος που χρησιμοποιήθηκε και από τον Κέλσο και από τον 
Ωριγένη, ενώ στο έργο του Δίκη Φωνηέντων, ο Λουκιανός μας εξηγεί τι ακριβώς εννοούσε όταν αναφερόταν σε 
ανασκολοπισμό : 

"το Ταυ ες το των στοιχείων γένος παρήγαγε: τω γαρ τούτον σώματι φασι τους τυράννους 
ακολουθήσαντας και μιμησαμένους αυτού το πλάσμα έπειτα σχήματι τοιούτον ξύλα τεκτήναντας 
ανθρώπους ανασκολοπίζειν επ’ αυτά: από δε τούτου και τω τεχνήματι τω πονηρω την πονηρόν 
επωνυμίαν συνελθείν. Τούτων ούν απάντων ένεκα πόσων θανάτων το Ταυ άξιον είναι νομίζετε; " 

(Δίκη Φωνηέντων, 12.4-13) 

Οι τύραννοι λοιπόν, παρατηρώντας τη μορφή του γράμματος Τ, αντέγραψαν το σχήμα του και έφτιαξαν μία 
ξύλινη κατασκευή για να ανασκολοπίζουν ανθρώπους επάνω σ’ αυτά και έτσι ο ανασκολοπισμός γινόταν σε 
όργανο με σχήμα Τ. 

Εκτός αυτού όμως, ο Λουκιανός μας εξηγεί με σαφήνεια την μέθοδο του σταυρικού μαρτυρίου και το σχήμα 
του σταυρού, επιβεβαιώνοντας τη μορφή που αποδεχόμαστε για τον σταυρό σήμερα: 

"ει δοκεί κατά μέσον ενταύθα που υπέρ της φάραγγος ανεσταυρώσθω εκπετασθείς τω χείρε από τουτουι 
του κρημνού προς τον εναντίον [...] και άλως επικαιρότατος αν ο σταυρός γένοιτο, [...] αλλ' όρεγε την 
δεξιών: συ δε, ω Ήφαιστε, κατάκλειε και προσήλου και την σφύραν ερρωμένως κατάφερε, δος και την 
ετέραν: κατειλήφθω ευ ;ιάλα και αύτη. ευ έχει. " 

(Λουκιανού, Προμηθέας, 1-2) 
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δηλαδή: 

• Ο μελοθάνατος τοποθετούνταν με τα χέρια ανοιχτά 

• Η προσάρτησή του γινόταν με καρφιά 

• Ο δήμιος κάρφωνε με σφυρί τα σε έκταση χέρια του καταδικασμένου επάνω στο σταυρό 

Έτσι, ο ανασκολοπισμός του Ιησού που αναφέρει ο ννιΚέλσος, ο νν:Λουκιανός και ο \ν:Ωριγένης, είχε την ίδια 
έννοια με την σταύρωση που μας αναφέρει ο Λουκιανός και ο Ωριγένης^ 5 1 ’ και μάλιστα έγινε σε σταυρό με 
σχήμα Τ. 

Λρα, είτε ο Ιησούς πούμε ότι σταυρώθηκε, είτε πούμε ότι ανασκολοπίσθηκε, αυτό έγινε ως εξής: 

Αφού πρώτα τοποθετήθηκε σε ένα σταυρό με σχήμα Τ με τα χέρια ανοιχτά και σε έκταση, καρφώθηκε 
επάνω στο ξύλινο αυτό όργανο με τη βοήθεια σφυριού. 

Τελικά, ο συνδυασμός όλων των μαρτυριών μας δίνει μια σημαντική εξωχριστιανική μαρτυρία που μαζί με τις 
χριστιανικές μας δίνουν καθαρά ποιο ήταν το σχήμα του Σταυρού πολύ πριν την έλευση του Μ. Κωνσταντίνου. 


Η μαρτυρία στις "Πράξεις Πέτρον" (τέλη του 2ου αιώνα μ,Χ.) 

Πράξεις Πέτρου ονομάζεται το απόκρυφο χριστιανικό κείμενο που γράφτηκε στη Ρώμη ή τη Μικρασία, στο 
τέλος του 2ου αι. μ.Χ. (πιθανόν μεταξύ 180 και 190). Σε κάποιο σημείο του, γίνεται μια σαφής αναφορά στο 
σχήμα του σταυρού: 

"Ί να λόγος ή τούτο το ορθόν ξνλον, εφ' ω εστ ανρωμαι: ήχος δε το πλάγιον έστιν, ανθρώπου φύσις: ο δε 
ήλος ο συνεχών έπι τω ορθώ ξύλο) το πλάγιον κατά μέσου, η επιστροφή και η μετάνοια τον άνθρωπον. " 

( Πράξεις Πέτρου, 38) 

Στο κείμενο αυτό, ο συγγραφέας αναφέρεται διαρκιός στη διδασκαλία, το πάθος και τον σταυρό του Ιησού ως 
γεγονότα ιστορικά. Έτσι, εκτός από την περιγραφή του σταυρού ως οργάνου που αποτελείται από έναν κάθετο 
και έναν οριζόντιο ξύλινο άξονα, ο ίδιος ο σταυρός αντί για αρνητικά αισθήματα, χρησιμοποιείται ως ένα 
σύμβολο μετάνοιας και επιστροφής του ανθριόπου στον Θεό. 

Η μαρτυρία Ειρηναίου (τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.) 

Ο Ειρηναίος, αντιρρητικός και αντιγνωστικός χριστιανός συγγραφέας του 2ου αιώνα μ.Χ. εκτός άλλων, 
έγραψε και το σημαντικό έργο "Έλεγχος και ανατροπή της ψευδωνύμου γνώσεως" (συντετμημένο: "Κατά 
Αιρέσεων"), με το οποίο πολεμά τον γνωστικισμό. Εκεί περιγράφει τον Σταυρό όπως ακριβώς τον γνωρίζουμε 
κι εμείς σήμερα: 

"ΤΙιβ νβτγ/οηη ο/ίΐιβ ετοχχ, Ηαχβνβ βχίΓβηιίΐίβχ, ίι νο ΐη ΙβπξίΗ, 1\νο ίη ύτβαάίΗ, αηά οηβ ίη ΐΗβ ηύάάΐβ, οη \νΙιίσΙι 

[521 

[Ιαχΐ] (Ιιβ ρβτχοτι νβχίχ \ν!ιο ίχβχβά ί>γ (Ιιβ ηαίΐχ. 

(, Κατά αιρέσεων , II, 24.4) 
που σημαίνει: 

"Το ίδιο το σχήμα του Σταυρού, διαθέτει πέντε άκρα: δύο κατά μήκος, δύο κατά πλάτος, και ένα στο 
κέντρο του, επάνω στο οποίο ευρίσκεται εκείνος που είναι καθηλωμένος με τα καρφιά. " 

{Κατά αιρέσεων , II, 24.4) 
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Η μαρτυρία του Ιππολύτου (τέλη 2ου, αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

Ο \ν:Ιππόλυτος, ένας από τους σημαντικότερους εκκλησιαστικούς συγγραφείς, μαθητής του Ειρηναίου και 
φίλος του Ωριγένη γράφει στα τέλη του 2ου αιώνα μ.Χ.: 

"Το μεν ενδύσασθαι αυτόν την στολήν, σημαίνει ως έμελλεν ο λόγος την σάρκα ενδύσεσθαι, το δε 
περιθείναι τα δέρματα των ερίφων περί τους βραχίονας αυτού, δηλοί ότι τας πάντων ημών αμαρτίας αυτός 
ανέλαβεν, εν τω στανρω τας χείρας και τους βραχίονας εκπετάσας. " 

( Ιππόλυτος , "Υπόμνημα εις τας ευλογίας του Ισαάκ και τον Ιακώβ", 20) 

Μας δίνει έτσι μία ακόμη μαρτυρία για το σχήμα του σταυρού. 

Ο Μινούκιος Φήλιξ Μάρκος για το σχήμα του σταυρού (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

Ο Μινούκιος Φήλιξ 

ήταν λατίνος συγγραφέας αφρικανικής καταγωγής. Στον διάλογό του Οβίανίιιχ , ένας νεοφώτιστος στον 
χριστιανισμό, ο Οκτάβιος, ανασκευάζει τις αντιρρήσεις του ειδωλολάτρη Καικιλίου, και καταρρίπτει με ηρεμία 
τις κατηγορίες εναντίον των χριστιανών. Μέσα στα κείμενα του, βρίσκουμε και αναφορές στο σχήμα του 
σταυρού: 


"Ψβ αχχιινβάΐγ χββ ώβ χί§η ο/ α βν οχχ, ηαίιιταΙΙγ, ίιι ώβ χΜρ \νΙιβη ϊί ϊχ βατήβά αΙοη§ \νίΐ!ι χ\νβΠίη§ χαίΐχ, 
\νΙιβη ίΐ §1ίάβχ /οηνατά \νίίΗ βχραηάβά οανχ; αηά \ν!ιβη ιΐιβ ηιϊΙΗατγ γολβ ίχ Ηββά ιφ, ίΐ ίχ ώβ χί§η ο/ α ένοχα; αηά ννΐιβη 
α ηιαη αάοτβχ Οοά \νίώ α ριιτβ νηίηά, \νίώ Ιιαηάχ οιιΐχίνβίβΐιεά. ΤΗιιχ ώβ χί§η ο/ ώβ βεοχχ βΐΐΗβν ία χιιχίαΐηβά δγ α 
ηαίιιταί νβαχοτΡ 3 ·' " 

(Οεΐανίιιχ, 29) 
που σημαίνει: 

"Αναγνωρίζουμε το σημείο του Σταυρού εκ φύσεως, επί τον πλοίου όταν αυτό κινείται με φουσκωμένα τα 
πανιά του, καθώς γλιστρά προχωρώντας με τα κουπιά τον εκτεταμένα. Επίσης, όταν το στρατιωτικό 
έμβλημα σηκωθεί, είναι το σημείο του σταυρού, όπως και όταν ένας άνθρωπος λατρεύει τον θεό με 
καθαρό νού, με τα χέρια του σε έκταση. " 

( Οεΐανίιιχ , 29) 

Η μαρτυρία του Τερτυλλιανού (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) 

Ο Εκκλησιαστικός συγγραφέας \ν:Τερτυλλιανός (γεν. 155 μ.Χ.) σπούδασε νομικά και ελληνική και λατινική 
φιλολογία στην πατρίδα του και από θαυμασμό προς το θάρρος των χριστιανών στους διωγμούς, έγινε 
χριστιανός και ο ίδιος. Έγραψε πολλά συγγράμματα, ανάμεσά τους και μελέτες κατά των, κατά την αντίληψη 
του, αιρετικών. Στο έργο του Κατά Μαρκίωνος αναφέρει για το σχήμα του Σταυρού: 

"ώβ Ονββΐι Ιβίίβν Ταιι αιιά οιιν ο\νιι ΙβΙΙβΓ Τ ίχ (Ηβ νειγ/οηη ο[ ύιβ εν οχχ, ννΐιίεΐι Ηβ ρνβάίείβά \νοιήά θβ ώβ χί§η 
οη οιιν /ονβΐιβαάχ ίη ώβ ΐηιβ ϋαώοΐίε άβηιχαΙβηΡ . " 

(ΑάνβΓχιιχ Μανείοηβιη, 111,22) 
που σημαίνει: 

"το Ελληνικό γράμμα Ταυ και το δικό μας γράμμα 'Τ' είναι ολόιδιο με το σχήμα τον Σταυρού, που ο 

ίδιος είχε προβλέψει πως θα γινόταν το σημείο στα μέτωπά μας, στην αληθινή καθολική Ιερουσαλήμ. " 

( Κατά Μαρκίωνος, 111,22) 

Άλλη μια σαφής μαρτυρία για το σχήμα του σταυρού, που η συγγραφή της χρονολογείται έναν ολόκληρο 
αιώνα πριν το διάταγμα ανεξιθρησκείας του Μεγάλου Κωνσταντίνου και άρα αποδεικνύει όπως και οι 
προηγούμενες, ότι το σχήμα του Σταυρού δεν ήταν ούτε επινόηση, ούτε εφεύρεση του αυτοκράτορα. 
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Σταυρός και αρχαιολογία: ΑΛΕΞΑΜΕΝΟΟ ΟΕΒΕΤΕ ΘΕΟΝ 


Η ανακάλυψη και το περιεχόμενο 

Το φθινόπωρο του 1856, ο αρχαιολόγος Κώΐασίΐσ Ο&τηκχΐ, βρήκε σε θάλαμο οικοδομήματος που ανήκε στα 
αυτοκρατορικά ανάκτορα του Παλατινού Λόφου της Ρώμης, ένα γελοιογραφικό εντοίχιο ακιδογράφημα που 
παριστάνει άντρα ή αγόρι σε στάση προσευχής^ να αποδίδει λατρεία^ 56 ^ σε εσταυρωμένο με κεφαλή 
γαϊδουριού, και με τη συνοδευτική ελληνική επιγραφή «ΑΛΕΞΑΜΕΝΟΘ ΟΕΒΕΤΕ ΘΕΟΝ» , το οποίο μπορεί 
να αναγνωσθει είτε «Αλεξαμενός, να σέβεστε τον θεό » είτε «ο Αλεξαμενός σέβεται τον θεό / τον ]» ' 1 . Πάνω απο 
το αριστερό χέρι του εσταυρωμένου που διακωμωδεί τον Χριστό επάνω στο σταυρό^ είναι γραμμένο ένα «Τ» 
που έχει ερμηνευθεί και ως επιφώνημα βογκητού το οποίο προστέθηκε αργότερα^ . Σε διπλανό θάλαμο 
βρέθηκε χαραγμένη η λατινική επιγραφή «ΑΕΕΧΑΜΕΝΟδ ΕΙϋΕΕΙδ», δηλαδή «Αλεξαμενός πιστός». Σύμφωνα 
με τον ΚίεΗατά ΤγηνΙιίΙΙ , το ακιδογράφημα αποτελεί προϊόν ειδωλολατρικής κακεντρέχειας και παριστάνει 
άντρα ή αγόρι να αποδίδει λατρεία σε σύνηθη παγανιστική στόση^’ 1 ' . 

Τόπος, χρονολόγηση και ερμηνείες 

Το εντοίχιο ακιδογράφημα που χρονολογείται στην εποχή Ρωμαίου αυτοκράτορα Σεπτίμιου Σεβήρου 
(\ν:193— ' νν:21 1 μ.Χ.)^ βρέθηκε σε θάλαμο τον οποίο μερίδα αρχαιολόγων τον θεωρεί ως κτίριο στρατωνισμού 
της ανακτορικής φρουράς, ενώ άλλοι τον χαρακτηρίζουν ως παιδαγωγείο, αυτοκρατορικά δηλαδή σχολείο 
όπου μαθήτευαν έφηβοι ευγενών οικογενειών προοριζόμενοι για τα ανώτατα αξιώματα της αυτοκρατορίας. Αν 
και χρονολογείται συνήθως λίγο μετά το 200 μ.Χ., στην πραγματικότητα «δεν μπορεί να δοθεί καμία 
συγκεκριμένη χρονολογία για αυτό το σχεδίασμα»^ 6 ’ ' παρά μόνο εκτιμήσεις. 

Έτσι, εκτιμάται ότι ο χρόνος του χαράγματος αυτού θα πρέπει να τοποθετηθεί σε μια εποχή όπου οι εχθροί τιον 
Χριστιανών δεν μπορούσαν ούτε να τους θανατώσουν, ούτε να προκαλέσουν την απομάκρυνση τους από έναν 
τομέα εμπιστοσύνης όπως η ανακτορική φρουρά ή ένα αυτοκρατορικά σχολείο προορισμένο να αναδείξει 
μελλοντικούς αξιωματούχους, κι έτσι έμεναν στα πειράγματα. Έτσι είναι πιθανό να πρόκειται για την εποχή 
των αυτοκρατόρων Αντωνίνου Πίου (138-161) ή του Μακρινού (217-218) ή, το πιθανότερο, του Αλεξάνδρου 
Σεβήρου (222-235), οι οποίοι έδειξαν ανεκτικότητα προς τη χριστιανική πίστη. 

Ένα επιπλέον στοιχείο χρονολόγησης μάς δίνει η εσταυρωμένη μορφή του ακιδογραφήματος που έχει κεφαλή 
όνου. Ο \ν:Μινούκιος Φήλιξ Μάρκος (αρχές 3ου αιώνα μ.Χ.) στο έργο του Οαίανίιιχ (9.4), κάνει σχετικές 
αναφορές υπεράσπισης των Χριστιανών ενάντια στην ονολατρεία, ενώ στο ίδιο πνεύμα κινείται και το έργο 
του Τερτυλλιανού, Αά ηαίΐοηβχ (Προς τα Έθνη), όπου στο πρώτο από τα δύο βιβλία, ο Τερτυλλιανός ασχολείται 
μεταξύ άλλων, με τις κατηγορίες ότι δήθεν οι Χριστιανοί λατρεύουν ως θεό το κεφάλι του γαϊδάρου (Αά Ναί. 
1.14). Ο \ν:Φλάβιος Ιώσηπος έγραφε σχετικά: «Μέσα στον ναό αυτό, ο Απίων έχει το θράσος να υποστηρίζει 
ότι οι Ιουδαίοι διατηρούν το κεφάλι ενός γαϊδάρου (α.ύηί εαριιί), ότι λατρεύουν αυτό το ζώο και υποκλίνονται 
μπροστά του με μεγάλο σεβασμό»^ . Και απαντά λίγο πιο κάτω: «Εμείς οι Ιουδαίοι δεν τιμούμε ούτε 
λατρεύουμε γαϊδάρους»^ . Δεν υπάρχουν βεβαίιος ιστορικές αναφορές ότι οι Εβραίοι λάτρευαν κάποιο 
εσταυρωμένο ή ανασκολοπισμένο γαϊδούρι και έτσι, όταν η κατηγορία της ονολατρείας περνάει στους 
χριστιανούς τους οποίους θεωρούσαν ιουδαϊκή \ν:αίρεση, αυτί) τη φορά η μορφή του ανθρώπου με κεφάλι 
γαϊδάρου, βρίσκεται επάνω σε σταυρό, και έτσι αποτελεί μια σημαντική μαρτυρία που σχετίζεται σαφώς με 
τον χριστιανισμό και τον Ιησού Χριστό. Σύμφιονα με τη μομφή περί ονολατρείας από τους Εθνικούς ενάντια 
στους Ιουδαίους, οι Ιουδαίοι λάτρευαν μέσα στα Άγια των Αγίων του Ναού της Ιερουσαλήμ ένα γαϊδούρι, ένα 
πρόσωπο με κεφάλι γαϊδουριού ή μόνο το κεφάλι του γαϊδουριού. Κατ' αντιστοιχία, ο Χριστός — ο Τιός του 
Θεού των Ιουδαίων — θα μπορούσε να αναπαρασταθεί σε γελοιογραφία με μορφή γαϊδουριού^ . Σημαντικό 
επίσης για τη χρονολόγηση του ακιδογραφήματος είναι το γεγονός ότι μετά τον 3ο αιώνα η κατηγορία της 
ονολατρείας εξαφανίστηκε^ . 
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Σύμφωνα με την πιθανότερη ερμηνεία^ , ο Αλεξαμενός^ 6 ^ ήταν Χριστιανός, Ρωμαίος φοιτητής/μαθητής, 
εκπαιδευόμενος δούλος ή στρατιώτης και σκοπός του μή χριστιανού συναδέλφου του που χάραξε τη 
γελοιογραφία και την επιγραφή της, ήταν προφανώς να πειράξει τον Αλεξαμενό, και να τον περιγελάσει. 

Άλλοι αρχαιολόγοι διαφωνούν με την παραδοσιακή αυτή ερμηνεία διότι η απόδοση τιμής σε τέτοιες 
λατρευτικές απεικονίσεις θα ήταν απίθανη κατά τον τρίτο αιώνα καθώς τέτοιου είδους τιμές σε ομοιώματα 
άρχισαν να αποδίδονται από Χριστιανούς από τον τέταρτο ή πέμπτο αιώνα και μετά· κάποιοι το θεωρούν 
μάλιστα ως προσπάθεια προσέλκυσης τουριστών^ . Σύμφωνα με άλλες ερμηνείες, το γκράφιτι αυτό αποτελεί 
απεικόνιση είτε προερχόμενη από Γνωστικούς, η οποία απεικονίζει θεότητα με κεφάλι τσακαλιού και 
σχετίζεται με τη λατρεία του αιγυπτιακού θεού Ανουβι είτε Διονυσιακή αναπαρασταση της σταύρωσης της 
κατώτερης "ζωωδους" φύσης, την οποία συμβόλιζαν μεσω του γάιδαρου . 

Αυτή η περιπαικτική απεικόνιση από έναν εναντιούμενο δύσκολα θα μπορούσε να θεωρηθεί απόδειξη του ότι 
ο σταυρός αποτελούσε πρωτοχριστιανικό σύμβολο, παρ' όλο που έχει ειπωθεί ότι η απεικόνιση αποτελεί 
μίμηση λατρευτικών σχημάτων που είχαν σε χρηση οι χριστιανοί . Αν και δεν αποτελεί δείγμα 
πρωτοχριστιανικής τέχνης και άποψης για το σχήμα του σταυρου, αυτή η «αμφιλεγόμενη» απεικόνιση 
θεωρείται ότι αποτελεί θύραθεν μαρτυρία που σχετίζεται με τη σταύρωση και το σχήμα του σταυρού του 
Ιησού, μια μαρτυρία που προέρχεται από τους Ρωμαίους "σταυρωτές" του και αντιπάλους του χριστιανισμού. 

Φαινομενολογία της Θρησκείας και Ορθόδοξος Χριστιανισμός 

Σύμφωνα με τον καθ. Τσάκωνα, ο όρος δάνειο, δεν γίνεται εύκολα αποδεκτός ειδικά από τη στιγμή που ένα 
φαινόμενο, έστω και αν διαθέτει εξωτερικές ομοιότητες με άλλα φαινόμενα, έχει απαλλαγεί από τα στοιχεία 
του πρότερου συμβολισμού του και χρησιμοποιείται με μία νέα διάσταση, σύμφωνη προς το νέο θρησκευτικό 
πλαίσιο* 75 ^ . 

Σε σχέση με αυτό, ο Προτεστάντης λόγιος' 76 ΥνάΙΙίαιυ) Ε( ιΚνν ) Υ'ΐηε ( νν: 1 873 — \ν: 1949) προτείνει την εξής 
προσέγγιση: στο λεξικό του της Παλαιάς και Καινής Διαθήκης και στο λήμμα 0Κ055, ΟΚυΟΙΙ·^ 11 ^ , κάνει 
πρώτα μια ιστορική αναδρομή σε παρόμοια με το σταυρό σύμβολα που λαοί με φυσιοκρατική και πολυθεϊστική 
θρησκεία είχαν υιοθετήσει. Κατόπιν, ασκώντας κριτική στις εκκλησίες που εντάσσονταν, όπως λέει, στο 
αποστατικό εκκλησιαστικό σύστημα δηλώνει οτι επετρεψαν σε προσήλυτους παγανιστές, να διατηρήσουν τα 
εμβλήματα και τα σύμβολά τους και από εκεί εισήχθη ο Σταυρός στον Χριστιανισμό έτσι όπως τον γνωρίζουμε 
σήμερα. 

Το πρόβλημα που θίγει ο ΥΤηε σχετίζεται με τη Φαινομενολογία της Θρησκείας και τον λεγόμενο συγκρητισμό 
που σύμφωνα με τον καθ. Μ. Μπέγζο αφορά στη "λογική της άκριτης συγχώνευσης ετερόκλητων θρησκευτικών 
παραδόσεων υπό ενιαία στέγη" οπότε "ελαχιστοποιούνται οι διαφορές μεταξύ των θρησκειών και των 
ομολογιών για να επιτευχθεί κάποιο συγκρητιστικό αμάλγαμα . 

Όμως, όπως γράφει ο Αρχιεπίσκοπος Τιράνων και πόσης Αλβανίας, Αναστάσιος και ομότιμος καθηγητής της 
Ιστορίας των Θρησκευμάτων του Πανεπιστημίου Αθηνών: 

"Οι θρησκείες είναι οργανικά σύνολα και όχι αθροίσματα παραδόσεων και λατρευτικών εθίμων. Ο 
κίνδυνος της επιπόλαιης αναγνώσεως της φαινομενολογίας της θρησκείας έγκειται στην ταύτιση 
στοιχείων, που παρουσιάζονται και λειτουργούν σε διαφορετικά πλαίσια και συναρτήσεις. Οι θρησκείες 
είναι ζώντες οργανισμοί και σε κάθε θρησκεία τα επιμέρους βρίσκονται σε σχέση προς άλληλα. Δεν 
μπορούμε να απομονώσουμε μερικά σημεία από τη διδασκαλία και τη λατρεία τους και να τα ταυτίσουμε 
με παρόμοιες εκδηλώσεις άλλων θρησκειών, για να διατυπώσουμε ωραίες και εύκολες θεωρίες. " 80 ^ . 

Γ ια τον Ορθόδοξο Χριστιανισμό, οι πηγές των συμβολισμών δεν σχετίζονται με τις "θύραθεν" διδασκαλίες: 

"Δεδομένου ότι πηγαί και θεμελιώδεις προϋποθέσεις της Χριστιανικής και Βυζαντινής Αρχαιολογίας είναι 
η Αγία Γραφή, τα συγγράμματα των Πατέρων και Διδασκάλων της Εκκλησίας, τα Μαρτυρολόγια και οι 
βίοι Αγίων, τα εκκλησιαστικά βιβλία και η εν γένει εκκλησιαστική Γραμματεία, μάλιστα δε αυτά ταύτα τα 
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χριστιανικά μνημεία, γίνεται φανερόν ότ ι.,.άνευ της [θεολογίας], ..είναι άλως αδύνατος η ορθή ερμηνεία 
και η κατανόησις των χριστιανικών και βυζαντινών μνημείων. Διά τούτο οι μακράν της 
Θεολογίας. ..ευρίσκουν παντού και πάντοτε επιδράσεις και δάνεια εκ τον αρχαίου ειδωλολατρικού κόσμου, 
προκατειλημμένοι δε εκ της συγκριτικής μεθόδου και των θρησκειολογικών σχολών παραθεωρούν την 

ΓΟ 1 Π 

θείαν Αποκάλυψιν, θεμελιώδη προϋπόθεσιν ερμηνείας της ιδιοτυπίας τής χριστιανικής τέχνης " 1 1 . 

Σύμφωνα με την εκτίμηση αυτή, ο Σταυρός δεν είναι δυνατόν να εξομοιώνεται με κάποιο παγανιστικό 
σύμβολο, αφού συνδέεται με τον Χριστό και το σταυρικό του θάνατο στον Γολγοθά, άρα έχουμε διαφορετικό 
περιεχόμενο από το παγανιστικό σύμβολο^ 8 ^ . 

Εκείνοι που διαφωνούν με τις διατυπώσεις περί δανείου θεωρούν ότι το μοναδικό γεγονός που συντελεί στην 
αναγνώριση του Σταυρού ως "εν των συμπαθέστερων θεμάτων της ορθοδόξου χριστιανικής θεολογίας και 
ευσέβειας" είναι "ο σταυρικός θάνατος του Ιησού. Είναι σαφές ότι "εκείθεν δε και ο σταυρός" ' 87 ' . 

Σύμφωνα με τον καθηγητή Κλασικής Φιλολογίας, ΨαΙίβτ Βιιτίίβη, δεν είναι δυνατόν ένα μεμονομένο μοτίβο να 
μας δώσει σύνδεση ανάμεσα σε διαφορετικά θρησκευτικά συστήματα: 

"Τα μοτίβα... μπορούν να προβληθούν και να χρησιμοποιηθούν για να προκαλέσουν έκπληξη, αλλά όχι για 
να αποδείξουν οτιδήποτε: βρίσκουμε παντού τα ίδια σχεδόν μοτίβα και θέματα. Αντί, λοιπόν, να 
εξετάσουμε μεμονωμένα μοτίβα, θα πρέπει να εστιάσουμε την προσοχή μας σε πιο περίπλοκες δομές, στις 
οποίες η απλή σύμπτωση είναι λιγότερο πιθανή: σε ένα σύστημα θεοτήτων και σε μια βασική κοσμολογική 
ιδέα..." [Μ] 

Με τον ίδιο τρόπο αντιμετωπίζει το θέμα των δανείων και ο καθηγητής ΟιατΙεχ ΡεηςΙαχβ: 

"Για να βεβαιωθούν για μια επιρροή ή τουλάχιστον την πιθανότητα της επιρροής [...] είναι απαραίτητο 
να καθιερωθεί η ιστορική δυνατότητα της επιρροής, και έπειτα, τα παράλληλα μεταξύ των ιστοριών να 
εκπληρώνουν ένα αρκετά αυστηρό σύνολο σχετικών κριτηρίων ...Είναι πάρα πολύ εύκολο κάποιος να 
βιαστεί να βγάλει συμπεράσματα μετά από επιφανειακά παράλληλα μεταξύ διηγήσεων που δεν μπορούν 
πραγματικά να στηριχτούν μετά από μια πιο στενή διερεύνηση. Συνεπώς, τα παράλληλα πρέπει να 
περιέχουν στο υπόβαθρο παρόμοιες ιδέες και επίσης, για να ευσταθεί οποιαδήποτε εικασία επιρροής, 
απαιτεί τα παράλληλα αυτά να είναι πολυάριθμα, σύνθετα και λεπτομερή, με μια παρόμοια εννοιολογική 
χρήση. ..Τέλος, τα παράλληλα και οι παρόμοιες ελλοχεύονσες ιδέες τους πρέπει να περιλαμβάνουν και τα 
κεντρικά χαρακτηριστικά γνωρίσματα στο υλακό που συγκρίνεται. Μόνο τότε, θα φαινόταν, ισχυρή 
οποιαδήποτε αξίωση πέρα από μια απλή σύμπτωση . 

Σε καμμία περίπτωση οι επιφανειακές ομοιότητες, τα επουσιώδη και οι εξωτερικές μορφές δεν αποτελούν 
δάνειο εφόσον είναι αποσυνδεδεμένες από τα αρχικά τους κύρια χαρακτηριστικά: 

"Ο τονισμός της ανάγκης προς αποφυγή ο ποιου δήποτε συγκρητισμού είναι προφανής... Όλα τα επί μέρους κοινά 
στοιχεία στη δραστηριότητα των Αποστόλων και των θείων Ανδρών έχουν στην περίπτωση των πρώτων 
εμβαπτισθεί στο κεντρικό χριστιανικό γεγσ\’ός, κι η ύπαρξη τους γίνεται δεκτή ή ανεκτή, γιατί τα στοιχεία αυτά 
δεν υπάρχουν αυθυπόστατα, καθεαυτό, αλλά είναι πάντοτε δεμένα με το κεντρικό γεγονός, με το κεντρικό 
πρόσωπο του χριστιανικού κηρύγματος, που είναι ο Ιησούς Χριστός. Ενώ, λοιπόν, είναι δυνατός ο συμβιβασμός 
στα επουσιώδη και στις εξωτερικές μορφές, ο συγκρητισμός στην ουσία απορρίπτεται διαρρήδην. 

Η προϊστορία λοιπόν του χριστιανικού σταυρού είναι διαφορετική από τα παγανιστικό σύμβολα: για τους "ανά 
τους αιώνας Πατέρες και συγγραφείς. ..ο σταυρός συνεσχετίσθη μετά γεγονότων της Π. Διαθήκης, πολλά των 
οποίων θεωρούνται ως ο τύπος, ή προεικόνισις του σταυρού. . 

Οι Πατέρες της Εκκλησίας συνέδεσαν τον Σταυρό με την νν: Παλαιό Διαθήκη και τις εκεί προεικονίσεις του: 

"...η αναγραφή του X, όπερ θα ηδύνατο να ταυτισθεί προς το "ταυ", το οποίον ετίθετο επί του μετώπου των 
Ισραηλιτών και όπερ. ..θα έφερον επί του μετώπου των οι εκλεκτοί του Αρνιού. Πρόκειται, επομένως περί της 
αρχαιοτέρας μαρτυρίας της χρήσεως του σημείου του σταυρού υπό των εκλεκτών των αφωσιωμένων εις το 
"αρνίον, όπερ ως ποιμήν ποιμαίνει αυτούς και οδηγήσει αυτούς επί ζωής πηγάς υδάτων, και εξαλείψει ο Θεός 
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— [881 

παν δάκρυον εκ των οφθαλμών αυτών" (Αποκ. ζ' 17). " ι 1 

Από εκεί, "αναζητούντες στοιχεία μαρτυρούντα περί της επικρατήσεως του συμβόλου του σταυρού, από του Α ' ή 
του Β' μ.Χ. αιώνος, θεωρούμεν ακόπιμον όπως αναφερθώμεν εις την δια κινήσεως της χειρός διαγραφήν του 
σχήματος αυτού. Το ούτω σχηματιζόμενον σημείον του σταυρού ήτο παλαιότατον, μαρτυρούμενον προ του 
τέλους του Β' αιώνος. ..το σημείον του σταυρού επί του μετώπου ήτο απανταχού της αρχαίας Εκκλησίας 
διαδεδομένον. 

Η σύνδεση αυτή μας οδηγεί στο συμπέρασμα ότι "ουδείς λόγος συντρέχει όπως αναζητήσωμεν την συνήθειαν 
αυτήν. ..εις μη χριστιανικός λατρείας... 

Άλλωστε, η αρχαία Εκκλησία, είχε συνείδηση των διαφορών και της αποστάσεως ανάμεσα σε ειδωλολάτρες 
και χριστιανούς. Ο Σταυρός του Ιησού για παράδειγμα, δεν γίνεται δεκτός ως τμήμα του βουλήματος των 
εθνών, αλλά αποτελούσε σημείο διαφοροποίησης και σύνορο ανάμεσα στις δύο ιδεολογίες: 

"το βούλημα των εθνών κατειργάσθαι, πεπορευμένους εν ασελγείαις, επιθυμίαις, οινοφλυγίαις, 
κώμοις, πότοις και αθεμίτοις ειδωλολατρείαις. Όρον έχωμεν τον σταυρόν του κυρίου, ω 
περισταυρούμεθα 

Για εκείνους που τιμούν το Σταυρό "...η θρησκευτική αυτή και συμβολική έννοια τον σταυρού, η παρά τοις 
εθνικοίς απαντώσα, ουδέ επ' ελάχιστον επέδρασεν επί της θρησκευτικής έννοιας του σταυρού παρά τοις 
Χριστιανοίς, παρ' οις η θρησκευτική σημασία του σταυρού προήλθεν εξ ώρισμένου ιστορικού γεγονότος, τον 
θανάτου του σταυρικού του Χριστού. 

Πράγματι "στην Καινή Αιαθήκη.,.το κεντρικό σύμβολο είναι η σκληρή πραγματικότητα του σταυρού, ο οποίος 
δεν μπορεί να διαχωριστεί από τον προσωποπαγή χαρακτήρα τον και το ιστορικό περιβάλλον, με τα οποία 
κανένας μύθος δεν μπορεί να συνδεθεί και στα οποία κανένας μύθος δεν μπορεί να επιβληθεί. 

Για τον λόγο αυτό απορρίπτεται η οποιαδήποτε περίπτωση συγκρητισμού στην περίπτωση του Σταυρού. Ο 
Σταυρός δεν έχει αξία ως ανεξάρτητο αντικείμενο όπως στις αρχαίες λατρείες αλλά του "αποδίδεται τιμητική 
προσκύνηση, που άλλωστε είναι γνωστή στη Γραφή ( Γεν. μζ' 31), όχι όμως λατρεία, γιατί πάντοτε στη σκέψη μας 
έχουμε τον σταυρό του Χριστού, και όχι κάποιο αντικείμενο που το ταυτίζουμε με τον Θεό ή το εκλαμβάνουμε 
πως εικονίζει θεό ( =είδ ωλο). . 

Απορρίπτεται κατηγορηματικά η οποιαδήποτε πιθανότητα ειδωλολατρείας και στην περίπτωση που επάνω 
στο Σταυρό εικονίζεται ο Ιησούς: 

"...η δεύτερα εντολή απαγορεύει την ειδωλολα τρείαν των ψευδών θεών. ..η εικών του Σωτήρος Χριστού 
δεν είναι είδωλο ψεύδους Θεού μη υπάρχοντας, ουδέ θεοποιηθέν άγαλμα, ουδέ λατρεία αύτη προσφέρεται, 
αλλά τιμητική προσκύνησις προς το πρωτότυπον αναφερομένη. Το είδωλον αφιστά τον λάτρην εαυτού 
απο του αληθινού Θεού αλλ η εικων του Σωτηρος. . . αναγουσιν ημάς εις τον μονον αληθινόν θεόν... ' 

Όπως αναφέρεται στον Όρο Πίστεως της εν Νίκαια Ζ’ Οικουμενικής Συνόδου: 

"...του τίμιου και ζωοποιού σταυρού. ..τιμήν ποιείσθαι, καθώς και τοις αρχαίοις ευσεβώς είθισται. Η γαρ 

της εικόνος τιμή επί το πρωτότι ιπον διαβαίνει, και ο προσκυνών την εικόνα, προσκυνεί εν αυτή του 

, , „[ 96 ] 

εγγραφομενου την υποστασιν. 

Προφανώς, η ανάγνωση της φαινομενολογίας της θρησκείας, δεν πρέπει να έγκειται στην ταύτιση στοιχείων 
που παρουσιάζονται και λειτουργούν σε διαφορετικά πλαίσια και συναρτήσεις, ούτε οδηγεί σε σωστά 
συμπεράσματα το να απομονώνονται σημεία από μια διδασκαλία και τη λατρεία της, που ταυτίζονται με 
παρόμοιες εκδηλώσεις άλλων θρησκειών, αφού υπάρχει ο κίνδυνος να διατυπωθούν θεωρίες, με 
αποσπασματική άποψη επάνω στα ιστορικά δεδομένα των θρησκειών και με κενά ως προς τις ερμηνείες των 
θρησκευτικών φαινομένων. 
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Η Ορθόδοξη ερμηνεία για την αποδοχή του Σταυρού στην Καινή Διαθήκη και στον 
Πρωτοχριστιανισμό 

Μια απλή ανάγνωση όλων των παραπανω πρωτοχριστιανικών μαρτυρίων για το σχήμα του σταυρου, 
αποκαλύπτει έναν σεβασμό προς τον σταυρό του Ιησού και μία θετική αξιολόγηση της σημασίας του για τη 
ζωή του χριστιανού. Ο σταυρός χαρακτηρίζεται ως: 

• Σύμβολο νίκης (πρβλ. "τω σταυρώ απεκδυσάμενος τάς αρχάς καί τάς εξουσίας εδειγμάτισεν έν παρρησία, θριαμβεύσας 
αυτούς εν αυτώ", Κολ. 2:13-15 ) 

• Σημείο αγιασμού (πρβλ. "δια του θανάτου, παραστήσαι υμάς αγίους [...] κατενώπιον αυτού", Κολ. 1:22 ) 

• Σύμβολο θείκης αρχής και ισχύος (πρβλ. "Ο λόγος γαρ ο του σταυρού [...] τοις δε σωζομένοις ημίν δύναμις Θεού εσ τι", 
Κορ. Α' 1:18) 

• Ξυλον μακαριστόν (πρβλ. "ειρηνοποιήσας δια τον αίματος του σταυρού αυτού", Κολ. 1:20 ) 

• Σύμβολο μετάνοιας και επιστροφής του ανθρώπου στο θεό (πρβλ. "πάλιν ανακαινίζειν εις μετάνοιαν, 
ανασταυρούντας εαυτοίς", Εβρ.6:6 και "ο παλαιός ημών άνθρωπος συνεστ αυρώθη ίνα καταργηθή το σώμα της αμαρτίας", 
Ρωμ. 6:6) 

Αν και στην πραγματικότητα, ο σταυρός, ήταν για τον Ιησού ένα όργανο βασανισμού και θανάτου, στα 
έργα των εκκλησιαστικών συγγραφέων των πρώτων αιώνων όπως του Ιγνατίου, του Πολυκάρπου, του 
Ιουστίνου, του Ειρηναίου, του Θεόφιλου Αντιόχειας, του Μινούκιου Φήλιξ, του Κλήμη Αλεξανδρείας, του 
Τερτυλλιανού κ.ά., δεν βρίσκουμε αναφορές που να δείχνουν αποστροφή ή απαξίωση για τον Σταυρό. 

Το ίδιο πνεύμα στην αντιμετώπιση του σταυρού, βλέπουμε και στην \ν:Καινή Διαθήκη. Όπως λέει και ο απ. 
Παύλος: 

"Χαρισάμενος ημίν πάντα τα παραπτώματα, εξαλείψας το καθ' ημών χειρόγραφον τοις δόγμασιν ο ην 
υπεναντίον ημίν, και αυτό ήρεν εκ του μέσου π ροσηλώσας αυτό τω σταυρώ απεκδυσάμενος τάς αρχάς καί 
τάς εξουσίας εδειγμάτισεν έν παρρησία, θριαμβεύσας αυτούς εν αυτώ " 

(Κολ. 2:13-15) 

Συγχώρησε ο Χριστός δηλ. όλα τα παραπτώματα και κατήργησε το χρεόγραφο με τις διατάξεις του, που ήταν 
εναντίον μας, και το έβγαλε από τη μέση καρφώνοντας το στο σταυρό. Και αφαίρεσε τη δύναμη που είχε το 
εξουσιαστικό κακό που τώρα νικήθηκε από το θρίαμβο του σταυρού. 

Αυτός ο σταυρός λοιπόν, είναι σύμβολο ελευθερίας και όργανο θριαμβευτικής απελευθέρωσης του 
ανθρώπου από το κακό σύμφωνα με την Καινή Διαθήκη. 

Επίσης είναι σύμβολο ειρήνης: 

"Νυνί δε εν Χριστώ Ιησού, υμείς οι ποτέ όντες μακράν, εγγύς εγεννήθητε έν τω αίματι του Χριστού. Αυτός 
γάρ έστιν ή ειρήνη ημών, ό ποιήσας τά αμφότερα έν καί τό μεσότοιχον του φραγμού λύσας, την έχθραν έν 
τή σαρκί αύτοΰ τόν νόμον τών εντολών έν δόγμασι καταργήσας, ίνα τους δύο κτίση έν έαυτώ εις ένα 
καινόν άνθρωπον ποιών ειρήνην, καί αποκαταλλάξη τους αμφότερους έν ενί σώματι τω θεώ διά του 
Σταυρού, αποκτείνας την έχθραν έν αύτώ " 

(Εφ. 2:13-16). 

Ο Παύλος διδάσκει πως όσοι ήταν μακριά από το θεό, ήρθαν πλέον κοντά με τη σταυρική θυσία του Χριστού. 
Ο Ιησούς έκανε τους δύο αντιμαχόμενους κόσμους (Ιουδαίους και εθνικούς) ένα λαό και γκρέμισε με το 
σταυρικό του θάνατο ότι τους χώριζε και προκαλούσε έχθρα μεταξύ τους. Θανάτωσε με το σταυρό του την 
έχθρα, και συμφιλίωσε τους δύο πρώην εχθρούς σε ένα σώμα και με το θεό. 

Οι Χριστιανοί δεν ζητούσαν μεσσία που δίνει σημεία δυνάμεως και εξουσίας: 

"Ημείς δε κηρύσσομεν Χριστόν εστανρωμένον " (Α ' Κορ. 23 εξ.) 
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Ο σταυρός και η ανάσταση ξεπερνούν τα ιουδαϊκά σχήματα της ηθικής και της νομιμότητας καθώς αυτές οι 
δύο έννοιες είναι αχώριστες στην αφήγηση των Ευαγγελιστών. Ο σταυρός είναι πλέον ένα σύμβολο-καύχημα, 
της νίκης του Ιησού (και μέσω αυτού και του ανθρώπου) κατά της φθοράς και του θανάτου. Ο Ιωάννης, 
παρουσιάζει το σταυρό ως τη στιγμή που ο Τιός του ανθρώπου "νψώθη" (Ιω 8:28 , 12:32 εξ), σαν ένα νέο 
σημείο σωτηρίας (Ιω. 3:14-16) ενώ όλη η διήγηση του ευαγγελιστή, θα έλεγε κανείς ότι δείχνει τον Ιησού να 
προχωρεί προς το σταυρό με μεγαλοπρέπεια. 

Συχνά παρουσιάζεται ως επιχείρημα ενάντια στο σταυρό, αυτό που έχει γραφτεί στην \ν:Παλαιά Διαθήκη: 

"κεκατηραμένος υπό θεού πας κρεμάμενος επί ξύλου" (Λευτ. 21:22-23), 
και το υπενθυμίζει και ο Παύλος: 

"επικατάρατος πας ο κρεμάμενος επί ξύλου" ( Γαλ . 3:13) 

Αυτά τα δύο χωρία όμως, δεν αναφέρονται στο όργανο βασανισμού, αλλά στο πρόσωπο που πεθαίνει επάνω 
στο όργανο αυτό. Έτσι, το πρόβλημα, θα έμπαινε στην πραγματική του διάσταση αν θεωρούσαν οι χριστιανοί 
τον Ιησού ως ένα "κεκατηραμένο υπό Θεού" πρόσωπο ή αν ο Παύλος θα καταφερόταν ενάντια στον Ιησού ώστε 
να τον ονομάσει καταραμένο. Αλλά κάτι τέτοιο, ασφαλώς δεν ισχύει. 

Ο ίδιος ο Παύλος λοιπόν, απευθυνόμενος προς Ιουδαίους και Εθνικούς για τους οποίους ο σταυρός ήταν 
αισθητικό αποκρουστικός και απόδειξη αδυναμίας περισσότερο παρά δυνάμεως (υπέμεινεν σταυρόν, αισχύνης 
καταφρονήσας Εβρ. 12:2), λέει, μην αφήνοντας περιθώρια για ανάλογους ισχυρισμούς: 

"άρα κατήργηται το σκάνδαλον τον σταυρού" {Γαλ. 5:11) 

Πριν το \ν:Πάσχα, ο Ιησούς ήταν ο μόνος που βεβαίωνε την αναγκαιότητα του σταυρού (Μτ 16:21) για να 
υπακούσει στο θέλημα του Πατέρα ( Πράξ . 2:23). Μετά όμως από την \ν:Πεντηκοστή, οι μαθητές, φωτισμένοι 
πλέον, κηρύττουν και εκείνοι με τη σειρά τους την αναγκαιότητα αυτή, τοποθετώντας το σκάνδαλο του 
Σταυρού στη πραγματική του θέση μέσα στη \ν:Θεία Οικονομία: 

Ο Μεσαίας σταυράτθηκε "κρεμασθείς επί ξύλου" (Πράξ. 5:30) με σκανδαλώδη τρόπο (βλ Δευτ. 21:23), 
όμως αυτό, κάτω από το φως της προφητείας, παίρνει μια νέα διάσταση: εκπληρώνει "πάντα τα περί 
Χριστού γεγραμμενα " (Πράξ 13:29). 

Γ ια το λόγο αυτό, τα ευαγγελικά κείμενα που περιγράφουν το θάνατο του Ιησού, περιέχουν πολλές αναφορές 
στους Ψαλμούς (Μτ 27:33-60 / Ιω 19:24,28,36 εξ): "ταύτα έδει παθείν τον Χριστόν", σύμφωνα με τις Γραφές, 
όπως θα πει κι ο ίδιος ο Αναστημένος Χριστός ( Λκ . 24:25 εξ). 

Ο σταυρός δεν είναι πια όνειδος, αλλά απαίτηση και τίτλος δόξας, πρώτα για το Χριστό και έπειτα για 
τους χριστιανούς: 

" Όσης ου βαστάζει τον σταυρόν εαυτού και έρχεται ο πίσω μου, ου δύναται είναι μου μαθητής" (Λκ. 14:27) 
"Ος ου λαμβάνει τον σταυρόν αυτού και ακολουθεί οπίσω μου, ουκ εστί μου άξιος" (Μτ. 10:38) 

"Ει τις θέλει οπίσω μου ελθείν, απαρνησάσθω εαυτόν και άράτω τον σταυρόν αυτού και ακολουθείτω μοι " 
(Μτ. 16:24, Μκ. 8:34, Λκ. 8:23) 

Ο σταυρός όχι μόνο δεν είναι αποκρουστικός, αλλά είναι καύχημα: 

'Έμοί δε μη γένοιτο καυχασθαι ει μη εν τω σταυρό) του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού" (Γαλ. 6:14) 

Στην καθημερινή ζωή του χριστιανού, "ο παλαιός άνθρωπος συνεσταυρώθη" (Ρωμ. 6:6) και ελευθερώθηκε 
τελείως από το κακό και πλέον η αποδοχή του σταυρού, χαρακτηρίζει τους φίλους ή μή του Χριστού: 

"νυν δε και κλαίων λέγω, τους εχθρούς του σταυρού του Χριστού, ων το τέλος απώλεια" (Φιλ. 3:18-19) 
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• Οΐ'ββΗ αηά Κοιηαη ΞΙανβιγ, ΤΗοιηίΐδ λνϊεάετηαηη; Κοιι11εά§ε, 1988 

• ΟγεεΗ-ΕηξίίχΗ Ιεχίεοη ο/ ίΗε Νε\ν Τεχίαιηεηί: Βαχεά οη χεηιαηίίε άοηιαίηχ, Εουνν, 1. Ρ., & Νίάα, Ε. Α. (1996, 
ε1989), Νενν ΥοτΕ: ΙΜίεά Β ϊ 01ε δοεΐεΐίεχ. 

• άεχιιχ, ΟίιιιτΙεδ Ουϊ§ηεΙ>ετΙ, δ. Η. ΗοοΕε; ΑΙίτεά Α. Κηορί, 1935 

• Εα\ν αηά Εηιρίτε ίη Εαίε Αηίίφιίίγ, ΙίΙΙ Ηαττΐεδ; Οατη1>πά§ε υηίνοτδίΐν Ρτεδδ, 1999 

• Μειτίαιιι- ΨεΗχίεΥ ’χ εοΐίεβαίε άίείίοηαγγ. (ΠΙενεηΐΗ εά.), Μειτίαηι-λνεόδίετ, I. (2003), δρπη§ίΐε1ά, Μιΐδδ.: 
\1εττίίΐπι-\νεόδΐετ, Ιηε. 

• Νβ\ν άίείίοηαιγ ο[ ΗίΗΙίεαί ίΗεοΙο§γ, ΑΙεχιιηάετ, Τ. & Ροδηετ, Β. δ. (2001), Οοννηετδ Οτονε, ΙΕ: ΙηΙειΎίΐτδίΐΛ/ 
Ρτεδδ 

• Οη ίΗε Τήαί ο/άεχιιχ, ΡιιυΙ ΧνϊηΙοτ; ΧΥαΙΙετ ϋε Οτιινίετ, 1961 

• Οχ/οΐ'ά Εη§ΙίχΗ Οίείίοηαιγ, (Οϋ-ΡΟ.Μ εά.) 

• Οχ/οτά Εαίίη ϋίείίοηαϊγ, ΟΕιτεηάοη Ρτεδδ, 1968 

• ΤΗε ΑηεΗοΥ ΒίΗΙε Όίείίοηαγγ , Γτεεάιηιιη, □. Ν. (1996, ε1992), Νενν ΥοτΕ: ΟοιιΗΙεάιιγ 

• ΤΙιε Αι·εΗαεοΙο§ίεαί βηεγείορβάϊα ο/ ίΗε Ηοίγ Εαηά (3τά εά.), Νε§εν, Α. (1996, ε1990), Νενν ΥοτΕ: Ρτεηάεε ΗιιΙΙ 
Ρτεδδ 

• ΤΙιε εοηιρίείε \νοϊά χίαάγ άίείίοηαΐγ, Νε\ν Τβχίαηιεηί, . ΒαΕετ, (2003, ε2002). ΟΙιιιΐΐιιηοοίΐιι, ΤΝ: ΑΜΟ 

ΡυΗΙίδίιετδ 
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• 77 ιβ βηβγβίορβάία ο/ Ιιιάαίχηι, Νευδπετ, I., Νευδπετ, I., Ανετγ-ΡεεΙί, Α. I., Οτεεπ, ΥΥ'. 8., & Μιΐδειπη οί ΙοννΒΙι 
Ηεπΐ3§ε (Νε\ν ΥοΑ, Ν. Υ. (2000) 

• 77 ιβ ΙηίβηιαύοηαΙ Ξΐαηάανά ΒώΙβ ΕησγβΙορβάϊα, ΚενίκεοΙ, ΒΐΌηύΙεγ, Ο. ΥΥ'. (1988; 2002), \νηι. Β. ΠειτΙηιιιηγ 

• ΤΙιβ Εί/β ο/ Ο ιιγ Εονά ιιροη Ιΐιβ ΕαηΙι, δαητυεί I. Αηάτεννδ; ΟυιιΊοκ δετίόπειΑ δοη§, 1900 

• ΤΙιβ Νβχν &<·Ηα[Ι'-Ι Ιβνζ.οβ ΕηογοΙορβάκι ο( ΚβΙίξίοαχ Κηο\νΙβά§β ΎοΙ. 3 , Οεοτ§ε ΥΥ'ίΙΙίαηι Οίΐηιοτε, δαητυεί 
ΜαΟαυΙεγ 1αεΙ<γοη, Οιατίεδ ΟοΙε1τΐ“οοΙ< δΗεηηαη; ΓυηΙ< αικί \να§ηα1ΐ8, 1908 

• ΊΊιβ ιιβ\ν 3 ιιόιι !> 'ν άϊβίϊοηαιγ ο/ΕΙβΙηβχν αηά Οιβιά χνοτάχ, δΙτοη§, 1. (1997, ε1996), Νακίινίΐΐε: ΊΊτοητα» Νείκοη. 

• ΤΗβοΙοξίααΙ άίβύοηιυ-χ ο/άιβ Νβχν ΤβχΐατηβηΧ , 1964-ε1976 (Ο. Κίΐΐεΐ, Ο. ΥΥ'. Βτοητίΐεγ & Ο. Ρπεάπείτ, Εά.), ΟταηΟ 
Κυρϊάδ, ΜΙ; ΠειχΙηιαηχ. 

(Επίσης, η αναφερόμενη στις υποσημειώσεις βιβλιογραφία) 

Παραπομπές 

[ 1 ] δΐΐρ :// εΐ. \νί1άρεάία. ογ§/ ^/ ίηάεχ. 

ρ1ιρ?ΙίΙΐ6=%ΟΕ%Α3%€Ρ%84%€Ε%Β1%€Ρ%85%€Ρ%81%ΟΡ%8€%ΟΡ%82_%€Ρ%84%€Ε%ΒΡ%€Ρ%85_%€Ε%99%ΟΕ%Β7%ΟΡ%83%ΟΕ%ΒΡ%ΟΡ%80 

αοΙίοη=δίδΐθΓγ 

[2] Ενδεικτικά αναφέρουμε τα: 

Λεξικά 

* Οχίοτά Εη§1ίδδ Οίοΐίοηατγ, λήμμα: "Οοδδ" * ΕίάάεΙΙ & δοοΐΐ’δ θΓεε!ί-Εη§δδ6 Εεχίοοη, λήμμα:Σταυρός * Μειτίαιη-λνεδδΐεΓ'δ οο11ε§ίαΐε 
άίοΙίοηατγ (Εΐενεηΐδ εά.), λήμμα: Οσδδ * Οτεεδ-Εη^ΐίδδ Ιεχίοοη οί Ιδε Νε\ν Τεδΐαπιεηΐ Βαδεά οη δειηαηΐίο άοιηαίηδ * Τδε οοιηρίεΐε ννοΜ 
δΐιιάγ άίοΐίοηατγ: Νε^ν ΤεδΐαηιεηΙ, λήμμα: σταυρός * ΟίοΙίοη&ιγ οί Βίδΐΐοαΐ Εαη§υα§εδ \νίϋι δειηαηΐίο Οοηιαΐηδ: Οτεείί (Νελν ΤεδΐαηιεηΙ), 
λήμμα: σταυρός * Τδε ΕεΓάπιαηδ Βίδΐε άίοΐίοηατγ, λήμμα: ετοδδ * λΥοΓάδΐηγΐδ Εάιιοαΐίοηαΐ Οίοΐίοη3τγ-Τδεδαυηΐδ, λήμμα ογο88 * Ηείηίε’δ 
Νε\νδιιτγ Ηοιίδε Οίοΐίοηατγ οί Αηιεποαη Εη§1ίδδ * υΐΐπάίη§ιΐίΐ Εη§1ίδδ Οίοΐίοηατγ οί Οείίηίΐίοηδ 2005, λήμμα: Οοδδ * Νείδοιίδ ηε\ν 
ίΐδίδΐταΐεά Βίδΐε άίοΐίοηατγ, λήμμα: Οοδδ * Α θΓεε!ο-Εη§1ίδδ Ιεχίοοη οί ιδε Νε\ν ΤεδΐαηιεηΙ αηά οΐδεΓ εατ1γ Οδτίδΐίαη ΙίΐεΓαΐιίΓε (3ιά εά.), 
λήμμα: Σταυρός * ΜΕΙΖΟΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΛΕΞΙΚΟ ΦΤΤΡΑΚΗ, λήμμα: Σταυρός * ΠΑΠΤΡΟΣ-ΜΕΓΑ ΛΕΞΙΚΟ της Ελληνικής Γλώσσας, 
Αρχαίας-Μεσαιωνικής-Νέας, λήμμα: Σταυρός * Νέο Ελληνικό Λεξικό, ΕΜΜ. ΚΡΙΑΡΑ, λήμμα: Σταυρός * Μονοτονικό Λεξικό της 
Δημοτικής, ΗΛΙΑ ΙΩ. ΚΑΜΠΑΝΑ, λήμμα: Σταυρός * Λεξικό της Ελληνικής Γλώσσας, ΓΡΗΓΟΡΟΠΟΤΛΟΣ Λ., λήμμα: Σταυρός * Νέο 
Ελληνικό Λεξικό, ΧΑΡΗΣ ΠΑΠΑΚΤΡΙΑΚΟΤ, εκδ. ΚΩΣΤΟΓΙΑΝΝΟΣ, λήμμα: Σταυρός * Λεξικό της Ελληνικής Γλώσσας, εκδ. Γιάννη 
Ρίξου, λήμμα: Σταυρός * Λεξικό Νεοελληνικής Γλώσσας, εκδ. Σαββάλας, λήμμα: Σταυρός * Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας, Χάρης 
Σακελλαρίου, λήμμα: Σταυρός * Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, Γ. Μπαμπινιώτη, λήμμα: Σταυρός, κ.ά. 

Εγκυκλοπαίδειες * Τδε Οοδπηδία Εηογο1ορεάία, δίχΐδ Εάίΐίοη, 2004, λήμμα: Οοδδ * Εγκυκλ. Βπΐαηηίοα υΐΐίπιαίε ΚείεΓεηοε διιίΐε 2005, 
λήμμα: Ογο 88 * ΜίοΓΟδοίΐ Εηοατία Κείετεποε ΕίδΓθτγ 2005, λήμμα: Οοδδ * ΤΙιε Οαΐδοδο Εηογοίορεάία, ΑΓθδεο1ο§γ οί ίδε Οοδδ αηά Οιιοίίίχ 

* ΤΙιε Νε\ν δοδαίί-ΗεΓζο§ Εηογοίορεάία οί Κε1ί§ίουδ Κηο\ν1εά§ε νοί. 3, σελ. 312 * ΒαΙοεΓ εηογοίορεάία οί ιδε Βίδΐε * ΤΙιε λΥγο1ίίίε Βίδΐε 
Εηογοίορεάία * Πάπυρος-Εατοιίδ-Βπίαηηίοα, λήμμα: Σταυρός * "ΔΟΜΗ" 2004, λήμμα: σταυρός, κ.ά. 

[3] Λεξικό: ΕίάάεΙΙ & δοοίί, Α ΟτεεΗ-ΕηφεΗ Ιεχίοοη, ΟχίοΓά υηίνεΓδίΙγ ΡΓεδδ, λήμμα:σταυρός 

ιιρπ§δΐ ραίε ογ δίαΕε, σταυρούς εκτός έλασσε διαμπερές ένθα και ένθα τυκνονς και θαμέαςΟάΑΛ. 1 1 , οί. 11.24.453, Τδ.4.90, Χ.Αη.5.2.21 ; οί 
ρίΐεδ άτίνεη ίη ΐο δεινε ηδ ά ίοιιηάαΐίοη, Ηάί.5.16, Τδ.7.25. 

II. οιοδδ, ηδ ΐδε ίηδΐηιπιεηΐ οί οηιοίίίχίοη, ϋ.δ.2.18, Εν.ΜηΙΙ.27.40, Ρ1υ.2.554η; επί τον σ. απάγεσθαι Ευο.ΡθΓθ§τ.34; σ. λαμβάνειν, άραι, 
βαστάζειν, Μεΐαρδ. οί νο1υηΐ3τγ δΐιίίεπη§, Εν.ΜηΙΙ. 10.38, Εν.Ροο.9.23, 14.27; ίίζ/οηη \να$ τβρτβΞβηίεά ΰχ ίΗε ΟιεεΗ ίείίετ Τ, 

Ειιε.]ιιά.νοε.12 (μετφρ. "το σχήμα τον περιγραφόταν από το ελληνικό γράμμα "Τ", Αονκ. Αίκη Φων.12). δ. ραίε ίοΓ ίηιριι1ίη« α 
οοφδε, Ρ1ιι.Αιΐ.17. 

[4] Λεξικό: ΕίάάεΙΙ, Η., Α Ιεχίοοη : ΑΗήάςεά/τοηι ΙΑάάεΙΙ αηά 8οοίί’$ Οτεελ-ΕηφχΗ Ιεχίοοη . 1996, σελ. 540, λήμμα :ξυλον [υ] 

(ρεΓδ. ίτοπι ξύω) \νοοά οιαΐ ηηά Γε^άγ ίοΓ ιίδε, ίίτεννοοά, ΐίπιδεΓ, Ηοπι.; ξύλα νήια δδίρ-ΙίπιδεΓ, Ηεδ.; ξ. ναυπηγήσιμα Τδαο. 

II. ίη δίη§. 3. ρίεοε οί \νοοά, η ροδί, Ηοηι.: η ρεπάι, Λγ.: ά δΐίοΚ, οιιά§ε1, οΐυδ, ΗάΙ., Λγ. 

2. α οοΐΐητ οί Υνοοά, ριιΐ οη Ιδε ηεοίο οί ΐδε ρπδοηεΓ, Λγ.: — ηΐδο δίοοδδ, ίοΓ Ιδε ίεεί, ΗάΙ., Λγ.; οί. πεντεσύριγγος. 

3. α ρΐαηΐί ογ δεηηι ΐο ννδίοδ ηιαΙεί&οΐΟΓδ \νεΓ 0 δοηηά,ίΛ^ €γοξ 5, Ν.Τ. (μετφρ. "Ο Σταυρός, Καινή Αιαθήκη ") 

4. α ηιοηεγ-οδηη§εΓδ ΐαδίε, ϋεπι. 

5. πρώτον ξύλον Ιδε ίτοηΐ δεηοδ οί Ιδε Αΐδεηίηη Ιδεαΐτε, Λγ. 

III. οί Ιίνε Υνοοά, ά ΐΓεε, Χεη. 

[5] #Λεξικό: Οχ/οτά Εαίίη Όίοίίοηαεγ , Οίητεηάοη Ρτεδδ, 1968, λήμμαχπιχ ~ιιοίδ 
ί. [άυδ.] Οεηάετ: πιαδο., 

1 Αηχ \νοοάεη βτιηιε οη ηΉίοίι οτίηιίηαΕ \νετε εχροχεά ίο άίε (μετφρ. "Κάθε ξύλινη κατασκευή! δόμηση επάνω στην οποία οι 
κατάδικοι αφήνονταν να πεθάνονν "), α οτο88 (μετφρ. "Σταυρός") (ΞίΞ. αίχο, α χίαλε βοτ ίηιραΐίης ) ' ' 

(σ.σ. στις σημειώσεις 2 και 3, οι ερμηνείες είναι πλήρεις αλλά δίνεται έμφαση σε όσα αφορούν στην συγκεκριμένη επιχειρηματολογία. 

Στη σημείωση 4, αναφέρεται μόνο η πρώτη ερμηνεία) 

[6] Εηογοίορεάίε άε Ια Ρΐείαάε, Ιστορία και Μέθοδοι της, Τόμος Δ 1 , ΜΙΕΤ, 1980, βλ. σελ. 128, 249 κ.ά. 

[7] Τδε ΙηΐεΓη&Ιίοη&Ι δΐαηάητά Βίδΐε Εηογοίορεάίη (Ριιΐΐγ Κενίδεά, ίη 4 Υοΐυηιεδ, 1986), ΥοΙ. 1, Ρη§ε 828 
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[8] Εεχίεο §τίε§ο-ε8ραηο1 άεΐ Νηενο ΤεδίαπιεηΙο, Τυ§§γ Α. Ε., Εάίίοτίαΐ Μηηάο Ηίδραηο, 2003, σελ. 880 ΤΗεο1ο§ίοα1 άίοίίοηατγ οί ίΗε Νενν 

ΤεδίαπιεηΙ, λήμμα: Σταυρός, Τόμος 7, σελ. 571-573, Οταηά Κ,αρίάδ, ΜΙ: Εετάιηαηδ, 1976 

[9] Αηίδίίε§ ηηά Νίεάετ§αη§ άετ τοιηίδεΗεη \Υε1ί, 3 Τΐε. ίη ΕίηζεΙΗάη., νοη Ηί1άε§ατά Τεπιροηηί, λνο1ί§αη§ Ηααδε, Οηιγίετ; Αηϋα§ε: 1, 1982, 

σελ. 680: "Όίβ βε άίβ Κεβηζβ88ίεα/β ίηι βη$βεβη 8ίηη ίη άβη βε8ίβη ζννβί ΤαΗεΗηηΛβείβη η,ΟΗε. Ηβηηίζίβη Ψοείβε 8ίηά ίη άβε Ιαίβίηΐ8βΗβη 
8ρεαβΗβ νοε αΙΙβηι βεηχ ηηά ραίίΗηΙηηι, ίη άβε §είβοΗί8θΗβη 8ρεαβΗβ ηβΗβη ΑΗΙβίίηηξβη νοη σταυρ- ίη8Ηβ8οηάβεβ ηοβΗ (ίη αΙρΗαΗβΐΪ8βΗβε 
ΚβίΗβη/οΙ§β ηηά αΗ§β8βΗβη νοη άβη ηεοΗεί8ίΙίοΗβη Τβχίβη): ανασκολοπίζει (οββε Ηβί ΡΗίΙο ηηά ΕηΗαη) [...]" 

• ΤΗε ΑηεΗοτ ΒίΗΙε ΟίεΙίοηατγ, Νενν Υ ογΙ^- ϋοηΗΙ εάαγ , νοί. 1, Ρα§ε 1208 * Οχίοτά Εη§1ίδΗ Οίοίίοηατγ, λήμμα: Οεο88, Οεηχ * Οχίοτά Εαίίη 
ΟίεΙίοηατγ, Οΐατεηάοη Ρτεδδ, 1968, λήμμα: βεηχ ~ηβί8 * ΤΗεο1ο§ίεα1 άίεΐίοηατγ οί ΐΐιε Νενν Τεδίαπιεηί, Εετάιηαηδ ΡηΗ1ίδΗίη§ Οοηιραηγ, 
νοί. 7, σελ. 573 * ΤΙιε Ιηίετηαίίοηαΐ δίαηάατά ΒίΗΙε Εηεγείορεάία (Γυΐΐγ Βενίδεά), νοί. 1, Ρα§ε 826 

[11] Ο \ν:Τερτυλλιανός, στην μαρτυρία που μας δίνει για το σχήμα του Σταυρού του Ιησού: "το Ελληνικό γράμμα Ταυ και το δικό μας 
γράμμα 'Τ' είναι ολόιδιο με το σχήμα του Σταυρού" (Κατά Μαρκίωνος, 111,22), στο λατινικό κείμενο, τον σταυρό σε σχήμα ΤΑΤ τον 
ονομάζει "βεηβΐ8” ( "ίρ$α β8ί Ιίίΐβεα Οεαββοεηηι ίαη, ηο8ίεα αηΐβηι Τ ερββίβΞ βεηβί8 ") 

[12] Ενδεικτικά, αναφέρουν για το ραίίΗυΙυηι: * ΤΗβ \νγο1ί£Γε ΒίΗΙβ ΕηβγεΙορβ(1ίη. Μοοάγ Ρτεδδ, λήμμα Οτοδδ: "ΤΗβ ραίίΗηΙηηι, α \νοοάβη 
βεο88Ηαε" * ΤΗβοΙο^ίεαΙ (1ίείίοηαΓγ οί ΙΗβ Νε\ν ΤβδίαιηβηΙ;. 1964-ε1976, (νοί. 7, σελ. 573): "Οεηβίβχίοη ίοολ ρΐαββ αχ/οΙΙοννα. ΤΗβ 
βοηάβηιηβά ρβε8οη βαεείβά ίΗβ ραίίΗηΙηηι (βεθ88-Ηβαηι) ίο ΐΗβ ρΐαββ ο/βχββηίίοη" * Νενν ΒίΗΙβ ΟίβΙίοηητγ, ΙηΙβτνητδίΐΥ Ρτεδδ, σελ. 245: "Ηβ 
\να8 ίΗβη ηιαάβ ίο βαεεγ ίΗβ βεο88-Ηβαηι (ραίίΗηΙηηι) [..] Ιί \να8 ίΗΪ8 ραίίΗηΙηηι, ηοί ίΗβ \νΗοΙβ βεο88" * ΤΗβ ιηυτίΐετ οί άβδηδ: Α δΙυάγ οί Ηονν 
,Ιεδοδ ύΐβύ, ΝαδΗνίΠβ, ΤΝ: \¥οτά ΡυΠ, 2000, σελ. 193: "ίο βαεεγ οηΐγ ίΗβ ΙαίβεαΙ βεο88Ηβαηι (Ηηο\νη α.8 ίΗβ ραίίΗηΙηηι )" * ΤΗβ ΙηΙοτηηΙίοηϋΙ 
δίαικίατά ΒίΗΙβ ΕηβγεΙορβ(1ία, Κβνίδβύ (νοί. 1, σελ. 826): "ΤΗβ ίηίίίαΐ ναήαίίοη ίη/οεηι ο/ ίΗβ ρήηιίίίνβ βεο88 χνα8 αρραεβηίΐγ ίΗβ αάάίίίοη ο/ 
ίΗβ βεο88-Ηβαηι. ΤΗία άβνβίορηιβηί, ίη ίΗβ Κοηιαη \νοεΙά αί Ιβα8ί, ηιαγ Ηβ εβίαίβά ίο ίΗβ βαεεγίηξ ο/ ίΗβ ραίίΗηΙηηι" * ΑτΙ ίη ΙΗβ Εατ1γ ΟΗητβΗ, 
\¥ίΐΙΙετ Εονντίβ, σελ. 129: "ΤΗε ραίίΗηΙηηι (ίί§. I οη ρΐ. 32α), αη ηρτί§Ηί δίαΐίε ννίΐΗ α ίταηδνετδε Ηατ αΗονε ίΐ, ίδ ίΗε ηιοδί Γεαϋδΐίο ίοηη οί ΐΐιε 
ογο 88 οη ννΐιίεΐι εππιίη&ΐδ ννετε Ηηη§" * ΤΗε δενεη ΒοοΗδ οί ΗίδΙοτγ ιι^ηίηδΐ ΙΗε Ρη^ηηδ, Κογ 2. ϋείεττητί, Ρηοΐοδ Οτοδίιΐδ, 1964: "ΤΗβ 
ΐναη8νβτ8β Ηβαηι \να8 βαΙΙβά ίΗβ ραίίΗηΙηηι αηά, ίη Κοηχβ αί Ιβα8ί, ίί \να8 βη8ίοηιατγ /οε ίΗβ βήηιίηαΐ ίο βαεεγ οηΐγ ίΗΪ8 Ηβαηι. " * Α ΟίεΙίοηητγ οί 
ΙΗε ΒίΗΙε: Ι)εηΙίη^ \νί!Η ΙΙδ Εηη^ιιη^ε, ΕΗετηΙυτε, ηικί ΟοηΙεηΙδ, ΙηεΙυιΗη^ ΙΗε ΒίΗΗεηΙ ΤΗεο1ο§γ, Ο. δετίΗηετ'δ δοηδ, σελ. 140: "ίΗβ 
Ιβαάβτ8 ο/αΙΙ ίΗβ ρβορΙβ8 β 28 ίβηβά ίο ίΗβ ραίίΗηΙηηι." * Ττεηϋδεδ οη Ρεηηηεε: Οη ΡεηίΙεηεε ηη(1 οη Ρυτί1γ, ΝεΛνηιηη Ρτεδδ, σελ. 294: 
"ΡαίίΗηΙηηι (/ εοηι ραίβνβ) [...] Ιη βχββηίίοη8, ώΐ8 \να8 /α8ίβηβά ίο ίΗβ 8ίίρβ8 οε ραΙη8 ίο/οειη α βεο88. Ηβηββ, Ηγ ηιβίοηγηιγ, ραίίΗηΙηηι 18 οββη 
η8βάβε βεηχ." * ΤΗε ΜγΙΗίε&1 ΙηΙετρτεΙηϋοη οί ΙΗε Οοδρείδ: Οίϋοοί δΐηϋίεδ ίη ΙΗε Ηίδίοτίε Νηττηϋνεδ, ΤΗοηιηδ 3ηηιεδ ΤΗοτΗυτη, 
σελ. 276: "Ιη αββοεάαηββ \νίίΗ ίΗβ η8ηαΙ βη8ίοηχ ίη ίΗβ βα8β ο/ βοηάβηιηβά βείηιίηαΐ8, Τβ8ΐΐ8 Ηαά ίο Ηβαε ίΗβ ΗοείζοηίαΙ Ηβαηι ( ραίίΗηΙηηι ) ο/ΗΪ8 
βεθ88 ίο ίΗβ ρΐαββ ο/βχββηίίοη. " * Οη ΙΗε Ττί&Ι οί 3εδυδ, ΡηυΙ \νίη1ετ, σελ. 65: "Α Ηβανγ \νοοάβη Ηαε ( ραίίΗηΙηηι ) \να8 ρΐαββά ηροη ίΗβ ηββΗ 
ο/ ίΗβ βοηάβηιηβά ηιαη, αηά Ηΐ8 οηί8ίεβίβΗβά αεηΐ8 χνβεβ /α8ίβηβά ίο ίΗβ Ηβαηι. Ιη ίΗΪ8 ρο8Ϊίίοη, Ηβ \να8 Ιβά ίο ίΗβ ρΐαββ ο/βχββηίίοη. ΤΗβεβ Ηβ 
\να8 Ιίββά ηρ, ίΗβ Ηβαηι Ηβίης 8ββηεβά ίο α νβείίβαί 8ίαλβ (8ΪηιρΙβχ), βχβά ίη ίΗβ ςεοηηά, 80 ίΗαί ΗΪ8/ββί Ηηη§ 8η8ρβηάβά ίη ίΗβ αίε. " * ΤΗε Νενν 
δεΗαίί-Ηετζθ£ Εηεγε1ορε<1Ηι οί ΚεΙί^ίουδ Κηο\νΙει1§ε νοί. 3, σελ. 312: "ίΗβ βεο88-ρίβββ ( ραίίΗηΙηηι ) \να8 βίίΗβε ΗοΙίβά/α8ί ίο ίΗβ ηρείφί 
ρο8ί" * Ι)ιιΙΙιΐδ ΤΗεοΙο^ίεηΙ δεηιίηητγ. (1983). ΒίΗΙίοΙΗεοη δηετη νοίυηιε 140 σελ. 120): "Ιί ί8 ίΗΪ8 \νείίβε’8 ρο8ίίίοη ίΗαί ίΗβ ρΗεα8β “ίαΗβ ηρ 
Ηΐ8 βεο88”Ϊ8 α β§ηεβ ο/ 8ρβββΗ άβείνβά/εοηι ίΗβ Κοηιαη βη8ίοηι εβηηίείη§ α ηιαη βοηνίβίβά ο/εβΗβΙΙίοη α§αίη8ί Κοηιβ’8 8θνβεβί§η εηΐβ ίο βαεεγ 
ίΗβ βεο88-Ηβαιη (ραίίΗηΙηηι) ίο ΗΪ8 ρΐαββ ο/βχββηίίοη. " * Οχίοτίΐ Κειιϋίη^δ ίη ΙΗε Κοηιιιη Νονεί, δ. 5. Ηηττίδοη, Οχίοτά ϋηίνετδίί;γ Ρτεδδ, 
1999, σελ. 260: "ΡαΙίΗυΙυπι δεεπίδ ίο Ηε ηδεό Ηετε ηδ ά δγηοηγπι ίοτ οηιχ" 

[13] Τους σταυρούς τους ονομάζει βεηββ8 (βεηβί8 στον ενικό). Με το ίδιο νόημα χρησιμοποιούνταν και η λέξη οηιχ (εν.) και επιχεδ (πληθ.). 

[14] "ΤΗβεβ 18 §οοά βνίάβηββ ίο 8η§§β8ί ίΗαί ίο "8ίεβίβΗ οηί ίΗβ Ηαηά8" χνοηΐά Ηβ εβαάίΐγ εββο§ηίζβά α8 αΙΙηάίης ίο βεηβίβχίοη. Ιη ΒαεηαΗα8 
12:2-4. ..Μθ8β8 8ίεβίβΗίη§ οηί Ηΐ8 Ηαηά8 (εξέτεινεν τας χείρας. ..)... ηηάβε8ίοοά α8 ρεορΗβίίβ ο/ ίΗβ βεηβίβχίοη ο/ Τβ8η8... ΤΗβ 8ρββίββ ρΗεα8β 
εκτείνω τας χείρας οε εκπετάννυμι τας χείρας α8 αη αΙΙη8ίοη ίο βεηβίβχίοη 8ββηΐ8 ίο Ηανβ Ηββοηιβ βχβά ίη €ΗεΪ8ίίαη η8α$β, Ηηί ίΗβεβ Ϊ8 
βνίάβηββ ίη ραςαη αηίΗοε8 αΕο ίΗαί ίΗβ ρθ8ίηεβ εβ/βεεβά ίο \να8 α 880 βίαίβά χνίίΗ βεηβίβχίοη ( Ερίοίβίη8 3.26.22: εκτείνας σεαυτόν ως οι 
εσταυρωμένοι; 8βηββα, ϋβ βοηΞοΙ. αά Μαεσ. 20.3: ΗεαβΗία ραίίΗιιΙο βχρίίβηβεηηί...)" (Αιφίίβς ηηά Νίβάβε§αη§ άβε εοηιΐ8βΗβη ΨβΙί 
(ΑΝΚΛΥ). ΤΙ. II, Ρπηείρηί. Βό 26, 1 : Κείί^ίοη (νοΓ^οηδΙηηΙίηίδοΗεδ Οιπδίεηΐιιηι : Νευεδ Τεδίαπιεηΐ [δαοΗΐΗεηιεη] /Εά. Ηααδε, λνο1ί§αη§. 
-Βετίίη : άε ΟηιγίεΓ, 1992, σελ. 547) 

[15] ΤΗβ ΑηβΗοε ΒίΗΙβ Όίβίίοηαεγ, ϋοιιΗ1εί1ηγ, 1996, λήμμα: βεηβίβχίοη, Τομος 1, σελ. 1207 ΕοβΗ αα88ίβαΙ ΕίΗεαεγ, Ώβ Οοη8θΙαίίοηβ, 20,3, 
ίεαη8ί Βα8οεβ, ΙοΗη Ψ., Εοηάοη: Υ/ίΙΙίαηι Ηβίηβηιαηη, 1932 Ε. Αηηαβη8 8βηββα Τεοαάβ8, Αίζβ 3οΗαηηβ8 ΚβηΙβη, Εηβίη8 Αηηαβη8 8βηββα, 
ΒείΙΙ Αβαάβηιίβ ΡηΗΙί8Ηβε8, 2001, σελ. 352 

[16] Ααίδ1ίε§ ηηά ΝίεάεΓ§ηη§ άετ τοηιίδοΗεη λΥεΙί, 3 Τΐε. ίη ΕίηζεΙΗάη., νοη ΗίΜε§ατ(Ι Τεπιροπηί, λνο1ί§αη§ Ηααδε, ΟηιγίεΓ; Αη£1α§ε: 1, 1982, 
σελ. 680 * Εναηδ, Ο. Α., "λΥοη! ΒίΗΙίοηΙ ΟοηιπιεηΙηΓγ": Μ ητλ: 8:27-16:20, νοί. 34Β, σελ. 499, Οαΐΐαδ: λΥοπΙ, ΙηοοΓροΓαίεά, 2002 * Αηβίίβξ 
ΙΙηά Νίβάβε§αη§ Οβε Κοηιί8βΗβη ΨβΙί (ΑΝΚ\¥): θβ8βΗίβΗίβ ΙΙηά ΚηΙίηε Κοηΐ8 Ιηι 8ρίβ§βΙ Όβε Νβηβεβη Εοε8βΗηη§, ΤβίΙ II: Ρείηβίραί, 
ΗίΙάβ§αεά Τβηιροείηί, ΨοΙ/§αη§ Ηαα8β, ΨαΙίβεάβ Οεηγίβε-ΒβεΙίη-Νβ\ν ΥοεΗ, 1992, σελ. 547 

[17] ΟίοΙίοηατγ οί Ραυΐ αηά Ηίδ Ιείίετδ, ΗαννίΗοπιε, Ο. Ε., Μαιΐίη, Κ. Ρ., & Κείά, Ο. Ο., ΟοννηεΓδ Οτονε, 111.: ΙηίεΓνατδΐίγ Ρτεδδ, 1993, σελ. 198: 
"ίΗβ ηοηη “βεο88 ”(8ίαηεο8 [...] ίΗβ βεο88, \νίίΗ οε \νίίΗοηί α βεο88Ηβαηι" 

[18] ΤΗε ΟαηιΗπά§ε Οοηιραηίοη ίο Ιεδηδ, ΟαπιΗήά§ε υηίνεΓδίΐγ Ρτεδδ, 2001, σελ. 90-91 * ΤΗε ΑηοΗοτ ΒίΗΙε ΟίοΙίοηατγ, Νενν ΥοτΙ^-ΟουΗΙεάαγ, 
νοί. 1, Ρα§ε 1207 

[19] Βοΐεδ, Κ. Ε. (1993). ΟαΙαίίαη8 & ΕρΗβ8ίαη8. ΤΗβ ΟοΙΙβξβ Ρεβ88 Νΐν βοηιηιβηίαεγ (Οα 6:14). Ιορίίη, Μο.: Οο11ε§ε Ρτεδδ. 

[20] ΗΐΙρ://νννννν.ίθΓηηΐΓοηιαηυπι.θΓ§/1ίίεΓαίυΓε/ρ1αηΙυδ/ίΓα§ηιεηΙα.Ηΐηι1 

[21] ΤΗε ΟατηΗπά§ε Οοηιραηίοη ίο Ιεδηδ, Ματίαΐδ ΒοεΙοηηεΗΙ, ΟατηΗτίά§ε υηίνετδίΐγ Ρτεδδ, 2001, σελ. 90-91: "Ι/\νβ βαη αβββρί ίΗβ ββείαίηίγ ο/ 
Τβ8η8’ βεηβίβχίοη α8 αη Ηί8ίοείοαΙ άαίηηι, \νΗαί βαη \νβ 8αγ αΗοηί ίΗβ ηιαηηβε ο/ΗΪ8 άβαίΗ? [...] Ιη 8ρίίβ ο/ ίΗβ ραηβίίγ αηά αηιΗί§ηίίγ ο/ ίΗβ 
βνίάβηββ, Μαείίη Ηβη§βΙ 8η§§β8ί8 α 8ηηιηιαεγ 8&βίβΗ ο/ ίΗβ Κοηιαη ρεοββάηεβ ο/ βεηβίβχίοη. Εεηοίβχίοη ίηοίηάβά αβο§§ίη§ Ηβ/οεβΗαηά, νι ηίΗ 
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νίείίηΐ8 ςεηεναΙΙγ ηιαάβ ίο εαηγ ίΗείτ οννη ετο88Ηεαπΐ8 ίο ίΗε Ιοεαίίοη ο/ίΗείτ εχεειιίίοη, ννΗετε ίΗεγ ννετε Ηοιιηά οτ ηαίΐεά ίο ίΗε ανοΞΞ ννίίΗ 

φ 

ατπΐ8 εχίεηάεά, ταίχβά ηρ, αηά, ρετΗαρ8 8εαίεά οη α ΞΐηαΙΙ ννοοάεη ρε§ (Ηεη§εΙ 1977: 22—32). " Νενν Βίδΐε Οίοίίοηατγ, ν/οοά, Ό. Κ. \ν., 
λΥοοά, Ο. Κ. λν., & Ματδΐιαίΐ, I. Η., ΙηίεΓνατδίΐγ ΡΓεβδ, 1996, σελ 246 Τ1ιεο1ο§ίοα1 άίείίοηατγ οί ίδε Νενν Τεδίαηιεηί, λήμμα: Σταυρός, 
Τόμος 7, σελ. 574, σημείωση #21 (αναφορά σε Ο/. Ββηζ, 1055), Ογ&ικΙ Βαρίάδ, ΜΙ: ΕεΓάιπ&ηδ, 1976 

[22] Η σχέση του "Ξύλον" με την οριζόντια δοκό του σταυρού που λεγόταν και ραίίδιιΐιιιη περιγράφεται ως εξής: "ΤΗε ετο88Ηεαηι, ον 
ραίίΐηιίιιηι, ο/ ίΗε ενο88 ννα8 ρΐαεεά οη Ηί8 ίοτη 8ΗθΗΐάετ8...€Ητγ8θ8ίοηι τευιατλεά ΐΗΪ8 ννα8 Ηλε Ι8ααε’8 εαττγίης ίΗε ννοοά/οτ Ηΐ8 8αεήβεβ... " 

(Κ. Κεηί Ηυ^Ιιεδ, ΙοΗη, ΤΗαί Υοη Μογ ΒεΙίενε, ΟΌδδνναγ Βοοίκ, 1999, σελ. 438. 

Στο συγκεκριμένο απόσπασμα ο Χρυσόστομος γράφει: 

"Οι δε επέθηκαν αυτώ τον σταυρόν ως καταδίκω λοιπόν. Και γαρ το ξύλον οιων ιξοντο. ..Ούτω και εν τω τύπω 
γεγονε και γαρ ο Ισαάκ τα ξύλα εβάστασεν....και ήλθεν εις τον Κρανίου τόπον. " (ΡΟ 59, 459) 

[23] καταχώρηση #291 ,ΐοίιιιηη Οοΐϋοό Εικ1\νί§ ΚαπίδΗοπι, 1857, σελ. 144 

[24] '7βίΜί εαγδ ΙΛρ$ί\Λ3, σαττίβά ιΗβ ιταηςνβτςβ Βεαηι ο/ιΗε στο83 ίο ιΗε ρΙαεε ννΗβτβ ιΗβ ιτεε ίΐίεΙ/\να$ αΐνεαάν βχεά ί η Ιΐιε ξτοιιηά. ΡΙαιιίισ 
αΙΙιιάεχ (ο (Ιιϊς ειιείοιη. " (ΉεηΓγ 8ΐεΙΛ>ίη§, Κίοΐιατιΐ ΟαΙΙεπηοΙε, Βαετεά (Ίαϊϊίεα. 1. ΗωοΙυιπΙ 1830) 

[25] 1ιΙΙρ://\ν\ν\ν.11ιε1αΙίη1ίΙ)Γ&τγ.εοπι/ρ1αυΙυ5/πιθ8ΐε1ΐ3πα.5ΐιΙιιι1 

[26] Γ ρατσέας Γ., "Σταυρός", Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια (ΘΗΕ), τόμ. 1 1, εκδ. Μαρτίνος Αθ.. Αθήνα 1967. στ. 451-452 

[27] ΘΗΕ, ό.π„ στ. 458 

[28] Αιιίδ1ίε§ ιιιΐίΐ Νίειίετ^αης όετ Γοπιίδοΐιεη ΚΜεΙ τ, 3 Τΐε. ίη ΕίηζεΙΜη., νοη Ηίΐιίε^ιπϊΐ Τειηροπηί, \νο1ί§3η§ Ηεεδε. ΟηιγΙεπ Αυί1α§ε: 1. 1982. 
σελ. 680 

[29] "ιΗε Κοιηαη ρτοεεάατε οβεηιείβχίοη [...] ίηεΐιιάεά α βο%ι>ίη% ΰε/οεείιαηά, \νίιΗ νίείίηια ξεηεταΙΙγ ιιιαάε ίο εαιτν Λεΐτ ο\νη ετο$$1>εαηι$ Ιο ιΗε 
Ιοεαίίοη ο/ίΗείτ εχεεαίίοη, η Ήετε ίΗεγ ινετε Ηοηηά οι- ηαίΐεά Ιο Ιΐιε εη>53 ννίίΗ αητια εχίεηάεά, ταίεεά ηρ, αηά, ρετΗαρε εεαίεά οη α ειηαΙΙ 
•Λ/οοάεη ρε% [...]. Αε ν/ε Ηανε εεεη ννίίΗ τεβετεηεε ιο ΤοεερΗκε' εγε\νίίηεεε αεεοαηΐ, Ηοννενεε, ίΗίε ρτοεεάητε νναε εκάμεΙ ίο ινίΐά ναήαίίοη. " 

(ΤΗε ΟαηιΗήά^ε Οοηιραηίοη Ιο άεεηε, Ματίαιε ΒοεΙαηαεΗΙ ΟαηιΗήάξε ΙΙηίνετείβ Ρνεεε, 2001, σελ. 90-91) 

[30] Στο Εοεό Οΐ&δδίειιΐ Είδτετγ, Εοηάοη: λνίΐΐϊατπ. Ηείηεπιαηη, 1928, νοΙ. 2., ΕρίείεΙυδ 3.26.22. ΙΤΕΠδΙ. \¥.Α. ΟΙό&ώεΓ. αποδίδεται ως 
"είτείεΗεά οιιί Η&ε ηιεη \νΗο Ηανε ί>εεη εναείβεά". Επίσης, η έκφρασιι αυτή χρησιμοποιείται στη βιβλιογραφία για να περιγράφει τη 
σταύρωση, γενικά, (όπως και συγκεκριμένα τη σταύρωση του Ιησού), επάνω στην οριζόντια δοκό του σταυρού με τα χέρια σε έκταση: 

Φ 

Α ΜοηίΗ ο/5ηηάαγ5, Ώανίά Τ. ψίίεοη, ίΐ/ηίνετεε, 2002, σελ. 144 ΤΗε ϋαγ I Ψας Οηιάβεά, Οεηε Εάκατάε, ϋεείίηγ Ιιηαξε, Ιηε., 2004, σελ. 

Φ Φ 

66 ρΗήιίίαηίΙγ αηά ΡΙαναΙίίγ, ΚίεΗατά 7. ΡΙαηύηξα, ΒΙαεΗννεΙΙ ΡαΒΙΐεΙιΐηξ, 1999, σελ. 45 ΤΗε ΝοΙεΗοοΗε οβΒαηιιιεΙ ΤαγΙοτ ροΐεήάξε, 

& ! 

8αηαιβΙ ΤαγΙοτ ΟοΙβήάξβ, Ρήηεβίοη Ιΐηίνβκίίγ Ρεβ88, νοίιχηιβ 5, σελ. 5605 βλεπε και Αιφύβξ ΙΙηά Νίβάενξαηξ Όεν ΚοηιΐΞείιβη ΨβΙί 
(ΑΝΚ\Υ): ΟεχεΙύεΙιίε ϋηά ΚιιΙίιιν Κοηιχ Ιπι ΒρίβξεΙ Ι)εν Νειιενεη Ροκεΐιιπίβ, ΤβιΙ II: ΡΗηειραί, ΗΒάβξανά Τειηροήηι, ΨοΙφαηξ Ηαα8β, 
ΨαΙΙεΓάβ Οηιγίεν-ΒβνΙίη-Νβιν Υοτ/ί, 1992 , σελ. 547 : ""[...] ΐΠετε ίδ ενίόεηοε ίη ρα§αη αυΐΗοΓδ αΐδο ΙΗ&Ι Ιΐιε ροδίαΓε τείειτεό Ιο \ναδ ηδδοείηίεό 
ννίΐΐι εηιείΒχίοη (ΕρίεΙείυδ 3.26.22: εκτείνας σεαυτόν ως οι εσταυρωμένοι) [...] ΐΗε αΐΐυδίοη ίδ ίο Ιΐιε ρΓ&οΙίοε οί 6ίη(ϋη§ οί ΐΗε ουΙδίΓεΙεΗεί! 
αηηδ οί ίΗε εηηιίηαΐ ίο Ιΐιε εΓΟδδόεαπι, ννΙιίεΐΊ ίιε \ιζά ίΗεη ίο οωτγ ίο ΐΗε ρΐηοε οί εχεουίίοη." 

[31] Αναφορά σε σύνθετο σχήμα με οριζόντια δοκό από τον Αρτεμίδωρο, στο \νί11ίαπι Ατηάί εί 3.1. , Α Ονβελ-Εηςίκΐι Εβχίεοη ο/ ίΗε Νενν 
Τβ8ίωηβηί αηά ΟίΗετ Εαήγ ΟΗνήύαη Είίεταίατε, 3τά ε<1, υηίνεΓδίίγ οί ΟΠίοα^ο Ρεεδδ 2000, σελ. 941 

[32] Το απόσπασμα έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον και για τον λόγο ότι η υπόθεση εκτυλίσσεται στις Συρακούσες, μία πολή Ρωμαϊκή από τα 
τέλη του 3ου αιώνα π.Χ. {Εισαγωγή στην Αρχαιογνωσία Τόμος Α’ "Αρχαία Ελλάδα", Ηείηζ - ΟυηίΙιεΓ Νεδβείπιΐΐι, Παπαδήμας, 2001, σελ. 
279) 

[33] ΘΗΕ, τόμ. 11, στ. 456 

[34] .Γεδίΐδ Ουίδίόε ίΗε Νε\ν Τεδίαπιεηί, Κ,οόειΐ Ε. νωι νοοΓδί, λΥπι. Β. Εεπίπιαηδ Ρυ61ίδ1ιίη§, 2000, σελ. 62-63: Ο Λουκιανός συνδέει την 
σταύρωση αυτή με την περίπτωση ενός "εχεειιίεά εήηιίηαΐ" δηλ. εκτελεσμένον εγκληματία, με σαφής αναφορές στον Ιησού, τον 
"Σοφιστή" που σταυρώθηκε στην Παλαιστίνη. 

[35] 

* ΘΗΕ, τόμ. 1 1, στ. 460 ( ",Έλέχθη ήδη ότι επί τον σταυρού, κατά τους χρόνους της ρωμαϊκής κυριαρχίας, αι χείρες ηπλούντο προς τα 
πλάγια, προσδεδεμέναι ή προσηλωμένοι επί του οριζοντίου ξύλου του σταυρού. " 

* ϋ. Ε. \ν. ^οοά εί ά\., Νενν ΒώΙε Οίείίοηατγ, ΙηΙειΎατδίΙγ Ρεεδδ 1996 (ο1982), σελ. 245 

[36] 

* ΤΗεοΙοξίεαΙ Ώίείίοηατγ ο/ ίΗε Νενν Τε8ίαηιεηί, τόμ.7, σελ. 572-573 

* ΘΗΕ, τόμ. 11, στ. 455 

* Μίοΐιαεί ΟΙαζίετ, Μοηίΐκι Ηε11\νί§, ΤΗε Μοάετη ΟαίΗοΙίε ΕηεγεΙορεάία, ΕίΐιΐΓ§ίοα1 Ρεεδδ 2004, σελ. 205 

* Κίοΐι&κΐ νίΐαόεδ&ιι, ΤΗε Βεαιιίγ ο/ ίΗε Οτοχα: ΤΗε Ρα88ΐοη ο/ €Ηη8ί ίη ΤΗεοΙοςγ αηά ίΗε Ανί8, Οχίοπΐ υηίνεΓδίίγ Ρτεδδ 2006, σελ. 42 

* ΟιηίΐΓγ δεΓ§εγενίο1ι Μετεζίιΐίονδίίγ, άε8Η8 Μαηί/ε8ί, 1936, σελ. 505 

[37] ΒατηαΗα8, ΕρΪ8ίΙε ο/> ΑιιίΗοτ, ΰαίε αηά ΡΙαεε, Κ,αΐρΐι Ρ. Μηιΐίη αηά Ρείετ Η. Οανίάδ, Όίείίοηατγ ο/ ίΗε Εαίετ Νενν Τε8ίαηιεηί αηά Ιί8 
ΌενεΙορηιεηί8, ΙηίεΓνατδΐίγ Ρτεδδ 2000) 

[38] "Επεξεργάσθηκαν το κείμενο δύο συντάκτες, ένας ιουδαιοχριστιανός ελληνιστής περί το 90-115 και ένας αντινομιστής γνωστικός περί 
το 130." (Παπαδόπουλος Γ. Στυλιανός, Ήατρολογία', τόμ. Α', έκδ. 4η, Αθήνα 2000, σελ. 186) 

[39] 1ιΙΙρ://νννννν.11ιε1αίίη1ί6ΓαΓγ.οοΓη/ρ1αιιίυδ/ηιί1εδ.δ1ιΙπι1 

[40] Η μετάφραση των στίχων Ρ1αιιίιΐ8, ΜίΙε8 ΟΙοΗο8Η8 ], 359-360 στα αγγλικά προέρχεται από το βιβλίο: *ΡΙαιιίιΐ8-ΤΗτεε Οοηιεάίε8, [Μίΐεδ 
Οΐοποδίΐδ 359-360], Οοπιείΐ υηίνεΓδίίγ ΡΓεδδ (1ιίίρ://\ν\ν\ν.οοΓηε11ρΓεδδ.οοΓηε11.εάυ/ουρ_άεΐ3.ί1.ΐ3.ί?Ιί_ΐά=1746), 1991, σελ. 40 
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Επίσης, για την ανάλυση των στίχων 359-360, βλ. 

* Μίΐεε ΟίοΗοεπε, Μαδοη Η;ιιηπ:οηίΙ. ΑτίΗιιτ Μ. ΜαεΗ, \Υα11ετ ΜοδΗαΙενν, Τ. Μαεεί ΡΙαιιΙί, Ηατνατά ΙτΜΥετδίιν Ρτεδδ (Η((ρ://νννννν.Ηιιρ. 
Ηατνατ<1.ε(1τι/σαΙα1ο§/ΡΕΑΜΙΧ.Ηΐτη1), 1963, σελ. 109-110: 

"I ... I (σ.σ. στίχος) 359 εχίτα ροΠαηι: ίΗε αΙΙισίοη ΐν ρτοΗαΜγ ίο ίΗε ΕεηηίΙίηε ςαίε αίΚοηιε, οηίείάε οβ\νΗίεΗ ίΗε ροοτ νεετε Ηαηεά ωιά ρκΰΐΐε 
εχεεαίίοηε ίοοΗ ρΐαεε. [...] ΤΗε ραίίΗηΙηιη ( ίη ίΗε ηεχί Ιίηε) νναν α ετοεεΗατ ι νΗίεΗ ίΗε εοηνίείεά επηήηαΐ εαιτίεά οη Ηί$ κΗοηΙάετε, ι νΐΐΗ Ηΐε 
υτηια βαιΐΐ’ΐιεά ίο ίί, ίο ίΗε ρΐαεεβοε εχεεηίίοη. Ηοϊκίεά ιιρ οη αη ιιρπςΐιί ροεί, ίΗε ραΕΗιιΙιηη Ηεεαιηε ίΗε εΓοχχΗατ ο/ ίΗε Γ/'/ην. " 

"(σ.σ. στίχος) 360 άίερεεείε = "ερτεαά οηί, " βτοηι άίκραηάο. " 

* Τ. Μαεεί ΡΙανίί ΜοαίεΙΙαήα (Η(Ιρ://νννννν.α1ίΗτίδ.οοτη/δεατσΗ/<1εΙαί1.σΓτη?οΗυη1γ=25&τηΙγρε=&τιΙίΙ=Τ.Μαοεί ΡΙανΙϊ ΜοδΙε11ατία&δ=Ι1& 
Ηίά=8735728536&ρΗεδΙ=&ρςΙγηενν=&ρα§ε=1&ιηαΙσΗεδ=6&ΐ}δοτΙ=ρ). ΤίΙυδ Μαεείυδ ΡΙααΙυδ, Ε. Α. (Εάνναπί Αάοΐί) δοηηεηδεΗείη. Οχίοπΐ 
ΐΐηίνετδίίγ Ρτεδδ, ΟτεαΙ ΒτίΙαίη, 1907, σελ. 69: 

"βχεά, ΗΠε ιηίΙΗιηωι 'ς γοΠε, ονετ ίΗε οιπΠΙείΛ ο/ ίΗε ύανε ίο Ηε ρυηί$Ηεά: ίο ίΗίε Ηϊξ οηη χ \νετε βσίεπεά. ε/. Μίΐ. 360 'άίερεεείί ηιαηίΗυ.8 
ραίίΗιάιιιη φτοηι ΗαΗεΗίε' αηά ηοίε οη άίετεείε 8. Το Ηε βαείεηεά ίο ίΗε ραΙίΗίίΙίοη ΗΥ/.ν ίο ίιηιίετςο ίΗε /Αν/ κΐα§ε <)[ εηιεβχίοη: Ηεαήης ϊί ίΗε 
εοηάεηηεά ύανε καί άήνεη, χοηιείίηιεκ \νίίΗ \\Ηψχ οτ §ουά$" 

[41] Στο ΕοεΗ Οΐαδδίεαΐ ΕίΗτοτγ, 1 ,ίνγ 28,29,1 1, Νενν ΥοΛ, Ν.Υ.: Ριιΐηατη. 1919-58. Ιταηδί. ΡοδΙετ Β.Ο.: μόνο το "ραΐηιη" αποδίδεται ως "γιαλέ " 
(=παλοΐικι/πάσσαλος). Στο ίδιο έργο, πέντε εκφράσεις που περιέχουν τον όρο εηιεεηι/επιεί , στη μετάφραση αποδίδονται όχι ως ςίαΗε, 
αλλά με τον εξής τρόπο: | ι γικ ι ιιι δυΐιίαίο ]=εηιείβεά / [ετυεί αιΙΠμϊ |=(Τ£ΐ(ί/ίί’ί7 / [ετυεεηι δΐιΗΙαίΐ] ι :ηιι :ΐβεά / | επιεϊ Ιαίδ ;ι(ΙΠ\ΪΙ | — ι /ί / 1 /7 Α ν/ / 

| επιει ηι ΙοΙΗ |=ΐ7·£ΐΓί/7εί7 

[42] ΕοεΗ 013.55103.1 ΕίΗτοτγ, Είνγ 28,29,11, Νενν Υοτί, Ν.Υ.: Ριιΐηατη, 1919-58, ιταηδί. ΡοδΙετ Β.Ο.: το "ραίιιηι" αποδίδεται ως "ίίαΗε" 
(=παλοΐικι7πάσσαλος) αλλά όχι και το εηιεεηι/εηιεί. 

[43] Ηατρετ'ς ΒίΗΙε εοηιηιεηίατγ , Ηατρετ & Κονν: 8αη Ρταηείδεο, 1996, σχόλιο στο ψίκ. 10:4: "Ψώάοιιι. Α ροείίε Πηα%ε ίάεηί ίβεί Ηετ αχ ίΗε 
“ρίΐοί” ο/ ΝοαΗ’ί αΛ". 

Επίσης στη μετάφραση της Ελληνικής Βιβλικής Εταιρείας η απόδοση του χωρίου είναι: "οδήγησε το δίκαιο άνθρωπο να επιπλεύσει 
πάνω στα νερά μ' ένα ευτελές ξύλινο σκάφος" και στην υποσημείωση θ γράφει: "Οι στ. 3-4 περιγράφουν με συντομία την ιστορία του 
Κάιν και του Νώε". 

[44] Αιτίδ(ίε§ ΙΛιά Νίεάετ§αη£ ϋετ ΡοτηίδεΗεη \Υε11 (ΑΝΚ\Υ): ΟεδεΗίεΗΐε υηά Κυΐΐυτ Κοιηδ Ιιη 8ρίε§ε1 ϋετ Νευετεη ΡοτδεΗυη§. Τείΐ II: 
Ρηηείραί, Ηί1άε§απ1 Τετηροτίηί, \Υο1Γ§αη§ Ηααδε, ΧΥαΙΙετάε Οη.ιγιετ-Βετ1ίη-Νενν ΥοτΗ. 1992. σελ. 547 

[45] Μ. Ιατηεδ ΡεηΙοη, ΑροεαΙγρεε ΟεΙαγεά: ΤΗε 5ιοη/ οβ άεΗοναΙι λ Ψίίηεεεεε. υηίνετδίΐγ οί ΤοτοηΙο Ρτεδδ 1997. σελ. 372 

[46] δατηιιεί 1. Αηάτεννδ, ΤΗε Τίβε οβΟκτ Εοτά ιεροιι ίΗε ΕαηΗ. ΟΗατΙεδ 8ετίΗηετ'δ 8οηδ. 1900, σελ. 550 

[47] ΡίσΗατά ΚαιηΗιΐδδ, Οοεεί ΰενοίίοηε, ϋυΐιε υηίνετδίΐγ Ρτεδδ, 1998. σελ. 24. "Είςιοε 5. Ναίιιτε'ς εηιείβοτηιε" 

[48] Σχετικά με το χωρίο αυτό αναφέρουν: 

* Εατ1γ ΟάιιτεΗ Ηίδ(οτγ, νετ1γη νεΛτιι§§ε, Ιοίιη Η 8αί11ιαιηει·. 1998. Ζοητίετναη, σελ. 89: ",ΙυΙιη [...] βίκο ΗϊηΙδ ΙΙιιιΙ ΡεΙετ'δ ιΙειιΙΗ εηηιε Ινν 
επιεΐΓΐχΐοη (,)»Ιιη 21:18 — 19)" * Α Ρίδεη ΟιτίδΙ ίη ΕαδΙεΠίιηε: Εδδαχδ οη Ιΐιε Οοδρεί ΝαιταΙίνεδ οί Λε ΚεδυηεεΙίοη. Καγτηοηι3 Εάννατό 
Βτοννη, Εί1υτ§ίεα1 Ρτεδδ, 1991, σελ. 93: "Ροτίιιιρδ ηιοτο δροείίίεαΙΙν ΐΐ ίδ η Γείετεηεε Ιο Ρείετ'δ επιείΐΐχίοη" * Τόε ηενν Ατηετίεαη 
εοιηπιεηιαίΛ'. ΥοΙ . 25Β: Ιοίιη 12-21, σελ. 338: "ειιτίν ίη ΙΚε ΙννεηΙίεΙά εεηΐιιτν Βιιιιετ Ηιιϋ ιιίτειιιΐν ιιτμιιει! ΙΙιιιΙ Η ννιΐδ η ΓίΙΙίημ ιΐεχετΐρΐΐοη 
οί (Ηε ηηεΐεηΐ εοδίοηι οί εηιείΠχίοη. ΙΙειφεΙ εοιιΓιτηιεϋ ΙΗιιΙ ΙΗίδ δΐιιίεηιεηΐ ννιΐδ αη αεειιταίε ιΐεχετίρΐίοη οί (Ηε αηείεηΐ ΙοτΙιιοηδ 
εχεευ(ΐοη ρτοεειίατε οΓ εταεΐΓιχίοη" * Εχρ1οτίη§ ΕρΗεδίαηδ & ΡΗίΙίρρίαηδ: Αη Εχροδί(θΓγ <2οτητηεηΙατγ, ΙοΗη ΡΗίΙΙίρ, Κτε§ε1 Αεαάετηίε & 
Ρτοίεδδίοηαΐ, 2002, σελ. 138:"Ρείετ ηενετ Γοτ§οί (ΗαΙ δεεηε Ιιν (Ηε ΙαΚεχίιΙε (εοηιρατε .ΙοΗη 21:18-19) [...] ρΙιιημειΙ ΐηίο (Ηε ϋερτεδδίοη οί 
ιιηΗεΙίεί Ην (Ηε (τα^ειίν οί (Ηε εηιείΠχίοη" * Είίε οί Ρείετ, ίτοτΙετίεΙν ΒτοίΗετΙοη Μεχετ, Υ\\’ΛΜ ΡυΗ1ίδΗίη§, 1996, σελ. 175: "αικΙ εατεν 
(Ηεε ννΗίίΗετ (Ιιοιι ννοιιΐιίεχΐ ηο(" (,)οΗη 21:18). Βαί Ηε νναχ ηοί οίϋ. Ηίδ ροννετ νναδ νε( ίη ί(δ ηηιΐηπίγ, αηιΙ (ΙεαΙΙι Ιιν επιεΐΓΐχΐοη" * ΤΗε 
Ορεη ΒίΗΙε, (1η 21:19), ΤΗοτηαδ Νείδοη ΡιιΗΙίδΗετδ. 1997: "χίτείεΗ ου( νοητ ΗαηιΙδ: ,Ιεχιΐδ’ ρτειίίεΐίοη νναδ ΓηΙΠΙΙειΙ ννΗεη Ρείετ νναδ 
ετηείΓίειΙ" * Κίν ΒίΗΙε εοτηιηεηίατγ, ΝαδΗνίΙΙε: ΤΗοτηαδ Νείδοη, 1994, σελ. 2124: " Ι Ηίδ Ιαημυαμε εουΐιΐ τείετ (ο ετυείίιχίοη" * Είίε 
αρρίίεαίίοη ΒίΗΙε εοτηιηεηίατγ, ΙοΗη, Τγηάαίε Ηοιίδε, 1993, σελ. 408: ",Ιεδυδ υδειΙ α ρτονετΠίαΙ δίαΐεηιεη! αΙιοηΙ οίιΐ α§ε (ο (ΙερίεΙ Ρείετ’δ 
(ΙεαΙΙι, ινΗίεΗ νναδ Ηγ ετηείΓιχίοη" * ΕιΐδεΗίιιε οί (τιεδατεα Α§αίηδ( Ρα§αηίδτη, ΑτίεΗ ΚοίδΗγ, ΒτίΠ Αεαάεπιίε ΡιιΗΙίδΗετδ, 2000, σελ. 298: 
",Ιεδσδ αΙδο ρτειίίείειΐ (Ηε ετηείΓιχίοη οί Ρείετ (.ΙοΗη 13:36; 21:18-19)" * ΤΗε ΧΥγεΗίίε ΒίΗΙε εοιηιηεηίατγ: Νενν ΤεδΙητηεηΙ (1η 21:18), 

1962: "8(τε(εΗ Γοτ(Η (Ηγ Ηαικίδ. δυΐίαΗΙε Ιαη^υα^ε Γοτ ετηείΓιχίοη" 

[49] ΤΗε ΑηεΗοτ ΒίΗΙε ΟίεΙίοηατγ, Νενν Υοτί,-ΟοιιΗΙείΙαγ. νοί. 6, σελ. 5 

[50] ό.π., σελ. 4 

[51] Αιιίδ(ίε§ υηιΐ Νίειίετγαηγ άετ τοτηίδεΗεη \\ Γ ε I (. 3 Τΐε. ίη ΕίηζεΙΗάη., νοη ΗίΚΙεγαπί Τεπιροπηί, \Υο1ί§αη§ Ηααδε, ΟηιγΙετ; Αιτί1α§ε: 1, 1982, 
σελ. 680 

[52] Αγγλικό κείμενο από: * ΤΗε Αηίε-Νίεεηε ΡαίΗετε νοΙ.Ι: ίταηεΐαίίοηε οβίΗε ιντίίίηςε οβίΗε Γαΐίιετί άοινη ίο Α.1). 325, ΚοΗειΙδ-ΟοηαΙιΙδοη, 
Εετάτηαηδ ρυΗΙίδΗίη§ εοτηραηγ, 1997, σελ. 395 και Ιτεηαειιε Αςαίηχί Ηετεύεε, Κεδδίη§ετ ΡυΗ1ίδΗίη§, 2004, σελ. 70 

[53] Αγγλικό κείμενο από: Τίιε Αηίε-Νίεεηε ΕαίΗετε νοί. IV: ίταηεΐαίίοηζ οβίΗε ι νήίίηςε οβίΗε Ταΐίιεη άο\νη ίο Α.1). 325, ΡοΗετΙδ-ϋοηαΙιΙδοη, 
Εετάτηαηδ ριιΗΙίδΗίη§ εοτηραηγ, 1997, σελ. 395 

[54] Αγγλικό κείμενο από: Τίιε Αηίε-Νίεεηε ΓαίΗετε νοί. IV: ίναηύαίίοηε οβίΗε \ντίίίης: οβίΗε ΡαίΗετχ άο\νη ίο Α.1). 325. ΚοΗϋΐΙδ-ΟοηαΙτΙδοη. 
Εετότηαηδ ρυΗ1ίδΗίη§ εοτηραηγ. 1997, σελ. 340 

[55] ϋανίά Νοεί Ρτεεότηαη, ΤΗε ΑηεΗοτ ΒίΗΙε ΟίεΙίοηατγ (Νενν ΥοτΗ: ΟοηΗΙεάαγ, 1996, ε1992), 6:240 

[56] λήμμα: ΡαΙαεε, Μ. Ο. ΕαδΙοη, Εαδίοη’δ ΒίΗΙε ΟίεΙίοηατγ, ΙΒΜ (’οτρ, 1993 

[57] Βλέπε φωτογραφία εδώ (ΗΐΙρ://νννννν.ιιΙεχαδ.ει1ιι/εοϋτδεδ/τοιηαηοίν7Κοιηαηείνίπια§εδ18/οΗπδΙρατο(1γ.]ρ§). 

[58] Ιατηεδ Η. ΟΗατΙεδννοτίΗ, ,/ενί/,ν αηά Ατεΐιαεοίοςγ . Εετώηαηδ ΡιιΗΙίδΗίη§ Οοιηραηγ, 2006, σελ. 669. 
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[59] Ρανΐά Ρ. Βαίε & Οατοίγη ΟδίεΡ, Εαήγ Οτήχίίαη ΓαπιίΙίβΞ ίη Οοηίβχί: Αη ΙηίβνάηβίρΙίηατγ ϋίαίοςιιβ, Ρεπίιηαηδ Ριι61ίδ1ιίη§, 2003, σελ. 106 

[60] στο ίδιο, σελ. 103. 

[61] ΚίοΙΐ3Γ(ϊ ΤγΓ\νίιίΐΙ, ΤΗβ Αη ΤβαβΗίη§ ο/ ίΗβ Ρήηύύνβ ΟΗατοΗ Ψ ΐίΗ αη Ιηάβχ οβ 8ηΗ]ββί8, ΗήίοήβαΙ Αηά ΕηώΙβηχαίίβ , Κεδδίη§εΓ Ριι61ίδΙιίη§, 
1874/2005, σελ. 235 

[62] ΤΙιε ΑποΙιογ Βίδΐε ΟίεΙίοηατγ, ό.π. 

[63] Οπιγάοη Ρ. δηγάεΓ, Αηίβ Ραββηι: ΑτβΗαβοΙοβίβαΙ Ενίάβηββ ο/ ΟΗιχτβΗ Είββ Ββ/οτβ Οοηζίαηίϊηβ, ΜεΓεεΓ υηίνεΓδίΐγ ΡΓ6δδ, 2003, σελ. 62. 
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Β7_.0Ε.Β8.0Ε.Β5.0Ε.ΒΡ.0Ε.ΒΒ.0Ε.ΒΡ.0Ε.Β3.εΕ.ΑΡ.€Ε.Β1_.€Ρ.84.€Ε.ΒΡ.€Ρ.85_.€Ε.Α3.εΡ.84.εΕ.Β1.0Ρ.85.0Ρ. 
81.0Ε.ΒΡ.0Ρ.8Ο_.0Ρ.84.0Ε.ΒΡ.εΡ.85_.0Ε.99.0Ε.Β7.εΡ.83.εΕ.ΒΡ.€Ρ.8Ο_.εΕ.Α7.€Ρ.81.εΕ.Β9.0Ρ. 83.0Ρ.84.0Ε.ΒΡ. 
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